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ಈ ಪುಸ್ತಕವು ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ: 
ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ 
ಹೋಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ 


ಬೆಲೆ ೧೨ ಆಣೆಗಳು 


ಮು ನ್ನ್ನುಡಿ 


ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕವನ್ನು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ. 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಬಾಲವಿಧವೆಯರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ, ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗಿರುವ ಹಿಂಸೆಗಳನ CN ಚಿತ್ರಿ ಸಲು ಷಃ ವನ ಲಿ ಬರೆದಿದೆ ನೆ. 

ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿರುವ "" ಜನರಲ್‌ ಆಂಡ್‌ ರೆವೆನ್ಯೂ ಜೆ $ಿ ಟೀರಿಯಟ್‌ 
ಕ್ಲಬ್‌'' ಸಂಘದವರು ನಿವೃತ್ತ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಾದ ರಾಜಧರ್ಮಪ್ರವೀಣ. 
ದಿವಾನ್‌ ಒಹದ್ದೂರ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌. ಕೆ. ಎಸ್‌. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಐಯರವರ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ ಕ್ಸ ಸಭಿಕರು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಆಭಿನಯಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಅವರಿಗೆ ನಾನು ತುಂಬ "ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ನಾನು ಹದಿ ಟಾ ಈ ನಾಟಕದ. 
ಅಭಿನಯವು ನಡೆದಾಗಲೂ ಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳನ್ನು ಕ್ರೃಗೊಳಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಸಂತೋಷವನ ಸಾ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ pp ಮಿತ್ರರಿಗೂ: 
ನಾನು ವಿಶೇಷ ತೆ ತಟ ಫಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಸ್‌. ಜೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಬದರಿಯನ್ನೆ ರೆದ ಹಾಡನ್ನು ನನಗೆ ದೊರೆಯಿ 


ಸಿದುದೇ ಮುಂತಾದ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮೇಲಿನ ಈಷಾಣ್ಯಸೂಯೆಗಳಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ, ಅಥವಾ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂಡು ಗು೦ವಿನವರನ್ನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುವ- 
ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ, ನಾನು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಒರೆದಿಲ್ಲ. ಬಂಡೆ 
ಯಷ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ 


ಕುಹಕವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ವಿಡಂಬನದ ಕಟುಹಾಸ್ಯವಾಗಲಿ ನನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲ. ಸಹೃದಯರಾದವರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ- 


ಓದಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಅಂಶಗಳು ವ್ಯಕ್ಕವಾಗದಿರವು. ವಿಧವೆಯರಿಗೆ 
ವಿಧಿಯು ಮಾಡಿರುವ ಅನ್ಯಾಯದ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಜವೂ ಅನ್ಯಾಯ. 


೪ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನನೊಂದು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. 
ಬೆಂಗಳೊರು ಮೈಸೂರು ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧವೆಯರಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
'ಷ್ಟಗಳಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇತರ (ಗ್ರಾಮಾಂತರ) ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕರುಣಾಳ.ಗಳಾರೂ ಕಂಬನಿದುಂ೦ಒದಿರಲಾರರು. 
ನಯಸ್ಸಾ ದ ವಿಧನೆಯರೇ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ (ಸಕೇಶಿಯರಾದ) ಚಿಕ್ಕು 
ವಯಸ್ಸಿ 4 ವಧನೆಯರನ NR ತೊಂದರಿಪಡಿಸುವುದು ವಿಷಾದಕರವಾದ ಅಂಶ, 
“ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧವೆಯೆರೂ ಆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆ೦ಶವೂ ಕೊನೆಯ 
ವೃತ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಬೆಂಗಳೂರು, 
೭-೩-೧೯೩೪. 


ಸಿ. ಶೆ. ವೆಂಕಟಿರಾನುಯ್ಯ 


ಸುಂದರಿ ಅ ಅ ಅ 9 
ರಾಮರಾಮ . . . 
ಶಾಮಣ್ಣ . 

೧9 
ರಂಗು 
ವಿಶಾಲಾಕಿ ಹಾತ್‌ 1% 
ಟಿ 
ಕಾವೇರಮ್ಮ 6 ಅ ಅ 
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ಗೋವಿಂದಯ್ಯ ಸ 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯ 
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ಶಂಕರ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ 

(ಅಡ್ಡಹೆಸರು ಕುಂಭಕೋಣಂ) 
ರಾಜಮ್ಮ [ಸಾ ಜೂ ಇಷ್ಟೆ 
ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟ . . 
ನಾಗಾಜೋಯಿಸ 

ತೆ ಹ 
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ಬ ( 


ಹನುಮಂತಸೆಟ್ಟಿ 


ಪಾ 


ತ್ರಗಳು 


, ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ವಿಧವೆ 


ಸುಂದರಿಖು ತಂದೆ 


. ಸುಂದರಿಯ ಸೋದರವಾವ (ತಾಯಿಯ ತಮ್ಮ) 
A ಶಾಮಣ್ಣನ ಮಗ 


ಶಾಮಣ್ಣನ ಮಗಳು 


. ಶಾಮಣ್ಣನ ಹೆಂಡತಿ 
, ಸುಂದರಿಯ ಅಣ 
ಣ 
, ರಾಮರಾಯನ ಖರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ 
. ಅವಳ ತಾಯಿ (ಮಡಿಹೆಂಗಸು) 


ಶ್ರೀ ತಂ ಠಯ್ಯನ ಮಾವ 


- ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನ ಸ್ನೇಹಿತರು 


ಅ 


ಶೀಕಂ ಠಯ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ 


ಮು 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನ ಮಗ 


ಬ 


. ರಾಮರಾಯನಿಗೆ ದೂರದ ಅನುಬಂಧಿ 
- ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ 


ಲ 


. ಮಠಮುವ್ರೆ ಮತ್ತು ರಾಮರಾಯನ ಪುರೋಹಿತ 


ವೈದಿಕ ಬ್ರಾಹ ಣ 
ಲ ಆ 


.- ನಾಗಾಜೋಯಿಸನ ಹೆಂಡತಿ 


ಒಬ್ಬಳು ಮುತ್ತೆ ದೆ 


* ಒಬ್ಬ ಸಾಹುಕಾರ 


J) 

ದಿ] . ೬. . ಸಂಗೀತ ಕಲಿಯುವ ಹುಡುಗಿಯರು 
ಜಾನಕಿ. . . , . . , ಸುಂದರಿಯ ಸೇವಕಿ 

ನಾಗೇಶ ರ ಐಯರ್‌. . . . ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ ಜಾಡ್ಯಗಳ 


ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ (ಇ. ಡಿ. ಹಾಸ್ತಿಟಲ್‌) ಡಾಕ್ಟರ್‌ 


ಮುತ್ತೆ ಎದೆಯರು, ಮಿತ್ರಗೋಷ್ಠಿ, ಹರಿಕಥೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದವರ ಗುಂಪು, 
ಇತ್ಯಾದಿ. 


ದೃಶ್ಯಗಳು ನಡೆಯುವ ಸ್ಥಳಗಳು 


ಮೊದಲಣ ಕೆಲವು ದೃಶ್ಯಗಳು ರಾಮರಾಯನ ಊರಾದ ಹೋಬಳಿ 
ಸಬೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುವು. ಉಳಿದ ದೃಶ್ಯಗಳು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವುವು. 


ಇದೇ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಹಳಿ ಕೈಯ ಕಥೆಗಳು ಸ ಕ ಬ ೦-೮-೦ 
ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ (ಸಾಮಾಜಕ ನಾಟಕ) ನೆ ಕ್ಯ ೧-ಂ-ಂ 
ಮಂಡೋದರಿ (ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕ) ಸಾದಾ ಪ್ರತಿ ೧೨೦೨೦ 
33 ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ಪ್ರತಿ . ೧-೮-೦ 
ಪೈಗಂಬರ ಮಹಮ್ಮ ದನು ಕ ೩ ೧-ಂ-ಂ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಶೃಂಗಾರ ರಸವನ್ನು 

ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಒಗೆ . ; ೩ | ೦-೮-೦ 
ತುರಾಂಯಿ (ಏಳು ಕಥೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ) _ ಸ ೧-೦-೦ 

ನಚಿಕೇತ (ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕಥೆಯನ್ನ ವಲಂ ಬಿಸಿ 
ಬರೆದ ನಾಟಕ) _ ೫ ಟ್ಟ ೧-ಂ-ಂ 


"ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ'' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು "ರಾಮ ಮೋಹನ 
ಕಂಪನಿ, ಬಳೇಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ'' ಎಂಬ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಬರೆದು ತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಉಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ""ಸತ್ಯ ಶೋಧನ ಪುಸ್ತಕ 
ಭಂಡಾರ, ಕೋಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ'' ಎಂಬ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಒರೆದು ತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಸುಂದರಿ 


ಸಲಹಿ 


ಎ೨ ಇರಲೀ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ 
ದೃ ಶ್ಯ ೧ 


[ಶಾಮಣ್ಣನವರ ಮನೆಯ ಹಜಾರ. ,ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಪಟ 
ಗಳನ್ನು ತಗುಲಿಹಾಕಿರುವರು. ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಜಮಖಾನಗಳನ್ನೂ ಮಂದಲಿಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಸಿರುವರು. ಮೇಲ್ಬಾವಣಿಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ "" ಹ್ಯಾಂಗಿಂಗ್‌ ಲ್ಯಾಂಪು'” ತೂಗಾಡುತ್ತ. 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಹಸೆಯ ಮಣೆ ಹಾಕಿ ಆದರ ಮೇಲೆ ಜರತಾರಿಯ ಮಗುಟವನ್ನು 
ಹಾಸಿ, ಹಸೆಯ ಮುಂದೆ ಆರತಿಯ ಪರಿಕರಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ಒಂದು. 
ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಇರುವುದು. ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಜಾಯಿಕಾಯಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಕೋಷಾ'' ಚೌಕವನ್ನು ಹಾಸಿರುವರು. ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಲೋಟದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ; ಅದಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿರುವ ಊದಕಡ್ಡಿಗಳು ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿರು- 
ವುವ. ಹಸೆಯ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಐದೈದು ಕುಡಿ 
ದೀವಿಗೆಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುವು. ಕರಿಯ ಮೊಕಮಲ್ಲಿನ ಅಂಗಿ ಷರಾಯಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೆಂಪು ಮೊಕಮಲ್ಲಿನ ಜರತಾರಿ ಟೋಪಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ಏಳು ವರುಷ ವಯಸ್ಸಿನ. 
ಹುಡುಗನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ನಾನಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಸುತ್ತಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಊದ 
ಕಡ್ಡಿಯ ಪಾತ್ರೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆಯುವನು.] 


ಕಾವೇರವನ್ಮು--(ಪ್ರವೇಶಿಸಿಸಿ ಊದಕಡ್ಡಿ ಪಾತ್ರೆ ಉರುಳಿಸಿಬಟ್ಟೀ 
ಯಪ್ಪ. ಏನು ಚೀಷ್ಟೆಯೋ ಈ ಹುಡುಗ ಮಾಡೋದು! ರಂಗೂ! 
ಬಾರೊ! ಈ ಕಡೆಗೆ ಎದ್ಟುಬಾರೊ, ಈ ವಿಶಾಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳೋ 
ಕಾಣೆ! ರಂಗೂನ ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡಿಕೋಬಾರದೆ! ಲೇ, ವಿಶಾಲಿ, ಲೇ, ಲೇ. 
ವಿಶಾಲಾಫ್ಟಿ- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಯಾಕಮ್ಮ, ""ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳೋ ಈ 
ವಿಶಾಲಿ'' ಅನ್ನೋದು? ನಿನಗೆ ಹೇಳದೆ ನಾನು ಎಂದಮ್ಮ ಮನೆಬಿಟ್ಟು | 
ಹೋದದ್ದು? ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೆ. ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ರಟ್ಟು y ಹಾಕ್ತಿದ್ದೆ. 
F 


೨ ಸುಂದರಿ 


ಕಾವೇರನ್ಮು--ಒಳ್ಳೇ ಕೆಲಸವೇ ಮಾಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ಸಮಯವೇ? ರಟ್ಟು ಹಾಕಬೇಕಾದರೆ ಇವತ್ತೇ ಲಗೃವೇನೋ ಅದಕ್ಕೆ ! 
'ಜೇಷ್ಟೆಮಾಡದ ಹಾಗೆ ರಂಗೂನ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರೇ ಅಂತ ನಾನು 
ಹೇಳಿದರೆ, ಅವನ್ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಮಂಚದ ಕೋಣೇಲಿ ರಟ್ಟು 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಕೂತಿದ್ದಾಳೆ. ರಂಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಪ್ಪ. 


ರಂಗಂ.--(ನಗುತ್ತ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ) ಬಂದೆ, ಬಂದೆ. (ಊದಕಡ್ಡಿಗಳ 
ಹೊಗೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತೇ ಇರುವನು.) 


ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ.--ಆಮ್ಮ, ನನಗೆ ಆಳು ಬಂದಿತ್ತಮ್ಮ. ರಂಗೂನ 
ನೋಡಿಕೋ ಅಂತ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಮರೆತೇಹೋಯಿತು. 


ಕಾನೇರಮ್ಮ---ವರ್ಷಾವದಿ ಹಬ್ಬ. ಆಳುವುದೂ ಆಂದರೇನೆ! 

(ಆದರದಿಂದ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮುದ್ದಿಸಿ) ಅತ್ತದ್ದು ಏಕೆ ಚಿನ್ನ? 

(ಮಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು) ಅದೇಕೆ, ನನ್ನ ಬಂಗಾರ, ಅತ್ತದ್ಧು? ನಾನೂ 
ನೂ ಆಂದಿಲ್ಲ. ಅವರೂ ನಿನ್ನ ಬಯ್ಯಲಿಲ್ಲ. 


ನಿಶಾಲಾ್ಟಿ.(ತಲೆಯ ಹೂವನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ತೋರಿಸಿ) ಈ ನಿತ್ಯಮಲ್ಲಿಗೆ 
ದಂಡೆ ನನ್ನ ತಲೆಗೆ, ಸುಂದರಿ... . ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ. . . . ಸುಂದರತ್ರಿಗೆ... 
ಈ ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆ ಮುಡಿಸಿ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಳು. ಸಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಹರೀತಾ ಇತ್ತು. ಯಾಕೆ, ಯಾಕೆ, ಅಂದೆ. ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಹೋದಮೇಲೆ ಹಜಾರದ ಬಾಗಿಲು ಚಿಲಕ ಹಾಕಿ, ಹಾಗೇ ನಿಂತು 
ಘೊಂಡೆ. ಬೀದಿ ನಡುವೇಲಿ ಅವಳು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳ್ತಾ ಇದ್ದಳು. ನಾನು 
ಬಾಗಿಲು ಚಿಲಕ ತೆಗೆದು, ಅಳ್ತಾ ಅಳ್ತಾ "" ಯಾಕೆ ಅತ್ತಿ!ಗೆ'' ಅಂದೆ. ಅವಳು 
ಬೇಗ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಕೆನ್ನೆ ಸವರಿ ""ಎಂಥ 
ಮನಸ್ಸಮ್ಮ ನಿಂದು. ಅಳಬೇಡ. ನೂರಾರು ಕಾಲ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ 
ಇಟು ) ಕೊಂಡು ಹೂ ಮುಡಿದುಕೊಂಡು, ಮಂಗಳಗೌರಿ ಹಾಗೆ 
ಸುಖವಾಗಿರಮ್ಮ '' ಎಂದು ಹರಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅವಳೇಕಮ್ಮ 
ಆತ್ಮದ್ಧು? 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ೩ 


ಕಾನೇರಮ್ಮು---(ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ!...... 
ಇನ್ನೇನೆಂದಳು ? 


ವಿ ಶಾಲಾಕ್ಸಿ.--ಅವಳು ಅತ್ತದ್ದು ಯಾಕೆ ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ. ಅವಳು 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಹರೀತಿತ್ತು. ನನ್ನ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು 
ಸಿಡಿಹೋದಳು. ನಾನೂ ಹೋಗೋಣ ಅಂತ ನೋಡಿದೆ. ಅವರ ಮನೇಲಿರೋ 
ಅಜ್ಜಿಗೆ ನಾನು ಹೋದರೆ ಸರಿಬೀಳೋದಿಲ್ಲ. ರಣಹದ್ದು ನೋಡಿದ 
ಹಾಗೆ ನೋಡ್ತಾರೆ. ಅವತ್ತು ಭಾವಿ ಕಟ್ಟೈಮೇಲೆ ಕೂತಿತ್ತು ನೋಡು, 
ಆ ರಣಹದ್ದು. ಅದರ ಕಣ್ಣಿನ ಹಾಗೇ ಇದೆ, ಆ ಅಜ್ಜಿ ಕಣ್ಣು. 


ಕಾಮವೇ ರಮ್ಮು. ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅನ್ನ ಬಾರದಮ್ಮ, 
ವಿಶಾಲಿ, (ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದು, ಆ ಬಳಿಕ ಮಗಳನ್ನು 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು) ಎಷ್ಟು ಹೆಂಗರುಳು ಪುಟ್ಟಿ, ನಿನಗೂ ಸುಂದರೀಗೂ .... 
ಪಾಪ .... ಪಾಪ... , ಅದಿರಲಿ. ಹಬ್ಬದ ದಿನ ಮಕ್ಕಳು ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. 


ನಿ ಶಾಲಾಕ್ಸ್ಟಿ--ಅಲ್ಲಮ್ಮ, ಅವಳೂ ಅಳ್ತಾ ಹೋದಳು. ನೀನೂ 
ಈಗತಾನೆ ಕೆಂಪಾಚಾರಿ ಕುಲಿಮೆ ಹಾಗೆ ಉಸಿರುಬಟು ಲ ಆಳು ಬರೋ 
ಹಾಗೆ ನಿಂತಿದ್ದೆ. ನಾನು ಹೇಗಮ್ಮ ನಗೋದು? 


ಕಾವೇರಮ್ಮು---(ಬಲವಂತವಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಇಲ್ಲಮ್ಮ ನಾನೂ ನಗ್ರೀನಿ 
- * ಚಿನ್ನು ಮುತ್ತೆ )ದೆಯರೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬರ್ತಾರೆ. ನೀನು 
ಸ _ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ರಂಗೂನ ನೋಡಿಕೊ, ಹಾಗೇ ಕಣ್ಣೂ ಮುಖ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾದು ಇಟು ಕೊ. ಅವನ್ನ ಮಾತ್ರ ಬಟ್ಟೆ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ 
ನೀರು ಸುರಿದುಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕೆ ಬಿಡಬೇಡ. ಹಸೆಯಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅವರು ಇನ್ನೇನು ಹೂವು ತರ್ತಾರೆ. ಮಾನು ಹೂವಿನ ಕುಚ್ಚು 
ಗಳನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಚ್ಚಿಗೆ ಅಣಿಮಾಡಿಡೋ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೀನೂ ರಂಗೂ ಬರಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಹಸೇಮೇಲೆ 
ಕೂತುಕೊಳ್ಳೋರಂತೆ. ರಂಗು ಹೂ ಕಂಡರೆ ಹಟಿ ಹಿಡೀತಾನೆ. ಕೊಟ್ಟರೆ 


೪ ಸುಂದರಿ 


ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡ್ಕಾನೆ. ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ಕಂದ. ರಂಗೂ, 
ಬಾಮ್ಮ, ಅಕ್ಕುನ ಜೊತೇಲಿ ಹೋಗಪ್ಪ. 

ರಂಗ. (ಬದ್ದು ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಬಂದು) ಅಮ್ಮ, ಅಮ್ಮ, 
ಹೇಳಮ್ಮ, ಊದಕಡ್ಡಿ ಹೊಗೆಯೆಲ್ಲಾ ಮೇಲ್ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗೋ 
ದೇಕಮ್ಮ? ಮೇಲಕ್ಕೇ ಮೇಲಕ್ಕೇ ಅದು ಯಾಕೆ ಹೋಗೋದು? 

ಕಾವೇರವ್ಮೂ- ಅದು ಯಾಕಾದರೂ ಹೋಗಲಿ. ಅದೆಲ್ಲಾ 
ಕೇಳಬಾರದು. ಹಸೆಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವಿಯಂತೆ, ಸುಮ್ಮನಿರು. 
ಈ ಮಾತೆಲ್ಲಾ ಬೇಡ. 

ರಂಗು,--ಹೋಗಮ್ಮ. ನೀನು ಒಂದೂ ಹೇಳೋಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯ 
ಹುಟ್ಟೋದೇಕೆ ಅಂದೆ. ಅದೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯ ಬೆಳಗ್ಗೇನೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ರಾತ್ರಿ ಏಕೆ ಹುಟ್ಟೋದಿಲ್ಲ ಅಂದೆ. ಅದೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹಂಡೇಲಿ ಉರಿ 
ಹಾಕಿದರೆ ನೀರು "" ಜೊಯ್‌'' ಅನ್ನೋದೇಕೆ ಆಂದೆ. ಅದೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಂದರಿ ಸರಿ, ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ' ಮುತ್ತು ಕೊಡ್ತಾಳೆ. ನಂಗೆ ಅವಳಂಥ 
ಅಮ್ಮ ಬೇಕು. 

ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ---ಬುದ್ಧಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಹುಡುಗರು ಕೇಳಿದ್ದ 
ಸೈೈಲ್ಲಾ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕಂತಮ್ಮ. ನಮ್ಮ ಮೇಡಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಾವೇರವರ್ಮು---(ರಂಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಗುತ್ತ) ನಿಮ್ಮ ಮೇಡಂ 
ಹೇಳದೆ ಏನು! ಇವತ್ತೂ, ನಿನ್ನೆ, ನಾನು ಮಾಡಿರೋ ಹಾಗೆ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಹಬ್ಬದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಈ ಆರತಿಗೂ ಅಣಿಮಾಡಿಟು ), ಸಾಕೌಗಿದ್ದರೆ, ಆಗ 
ನಿಮ್ಮ ಮೇಡಂ ಹುಡುಗರು ಕೇಳಿದ್ದಕೈಲ್ಲಾ ಉತ್ತರ ಹೇಳೋರೋ 
ಬಿಡೋರೋ ತಿಳಿಯೋದು. 

ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ-ಅಷು ), ಸಾಕಾಗಿದ್ದರೆ ನಾಳ ಆರತಿ ಮಾಡಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತಲ್ಲ. ನಾನೂ ರಂಗೂ ಇವತ್ತೇ ಆಗಬೇಕೂ ಅಂದಿದ್ದೆ ವೇನಮ್ಮ ? 

ಕಾವನೇರನ್ನು,--(ನಗುತ್ತಎ ಸಾಕು, ಹೋಗೆ, ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶ. 
(ಮಗುವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಸಿ) ಅಕ್ಕನ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗು, ಚಿನ್ನ, (ಅಕ್ಕನೂ ತಮ್ಮನೂ 
ಹೋಗುವರು.) 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ೫ 


ಶಾಮಣ್ಣ (ಹುಡುಗರು ಹೋದ ಕಡೆಯ ಎದುರು ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ಹೂವಿನ 
ಕುಚ್ಚುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೂವು ತೆಗೆದುಕೋ. 


ಕಾನೇ ರಮ್ಮು.--(ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಹೂವನ್ನು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಚಿವುಟಿ ಹಾಕುತ್ತ) ಇನ್ನು ನೀವು ಇಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
(ನಗುತ್ತ) ಅದು ನಿಮಗೂ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 


ಶಾಮಣ್ಣ.--(ನಗುತ್ತ) ಇದೂ ಸರಿ. ಇನ್ನೂ ನಾನು ಮನೆಗೆ 


ಬಂದು ನಿಲ್ಲೋಕೇ ಇಲ್ಲ, ಆಗಲೇ ಹೊರಡಬೇಕೆಂತ ಹುಕುಂ. 
ಕಾನೇರವು (ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ) ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಏನಂತೆ?.... 
ನೀವೇ ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ, ಹೆಂಗಸಿಗೆ "ಹತ್ತು ಮಕ್ಕುಳನ್ನ ಪಡೆದು ಗಂಡನ್ನ 
ಹನ್ನೊಂದನೇ ಮಗುವಿನ ಹಾಗೆ ಕಾಣು*'' ಅಂತ ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ 
ಯಂತೆ ಅಂತ, ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳೋದೆ ತಾನೆ ಮಕ್ಕಳೆ ಕೆಲಸ? 


ಶಾಮಣ್ಣ,--(ನಕ್ಕು) ಗಂಡನಿಗೆ ಡ್ರಿಲ್‌ ಮಾಡಿಸು ಅಂತಲ್ಲ, ವೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು. ಅಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸವಾಗಿ ಮಗುವಿನಂತೆ ಕಂಡು ಗಂಡನನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ನೋಡಿಕೋ ಅಂತ. ಅದಿರಲಿ, ಇವತ್ತು ನನ್ನ ಮನಸನು ಕ 
ಕಲಕಿಹೋಗಿದೆ, ಕಲಕಿಹೋಗಿದೆ ನೋಡು. ಎಷ್ಟು ಗೋಳಾಡಿಸೋದು. 
ಪಾಪ, ಸುಂದರೀನ! 

ಕಾನೇರಮ್ಮ.--ಪಾಪ, ಹೌದಂತೆ ನೋಡಿ. ನೀವು ಏನೇ ಹೇಳಿ. 
ಮನೆತಪ್ಪಿದ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತೀಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಕಿರುಗುಟ್ಟಿ ಸೋದೆ! 

ಶಾಮಣ್ಣ.--ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮಗಳು, ಅಷ್ಟು ), ದೊಡ್ಡ ಮಗ, 
ಇಬ್ಬರಿದ್ದೂ ಭಾವ ಎರಡನೇ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು, 
ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು. ತುಂಬ ವಯಸ್ಸಾಗಿಲ್ಲದೆ ದೊಡ್ಡಮಕ್ಕಳೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಇದ್ದರೆ ಎರಡನೇ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಅದೊಂದು ರೀತಿ. ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರೇಮ ಬಿಡಬೇಕೆ? 


* ""ದಶಾಸ್ಯಾಂ ಪುತ್ರಾ ನಸಿಧೇಹಿ ಪತಿನೇಕಾದಶಂ ಕೃಧಿ.'' 


೬ ಸುಂದರಿ 


ಕಾವೇರಮ್ಮ.--ಅದು ಸಾವಿರ ಸಲ ಹೇಳಿ .... ಸುಂದರಿ 
ಗಂಡ ಹೋದದ್ದು ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಹಬ್ಬದ ದಿನ ಆಟಿ ಸಹಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ಹಬ್ಬ 
ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಮಾಡ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ಭಾವನೂ ಸರಿಯೆ. ಹೆಂಡತಿ 
ಮಾತೂ, ಅತ್ತೆ ಮಾತೂ ಕೇಳಿ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಟ್ಟಿ ದ ಬೆಕ್ಕಿ ನಹಾಗೆ ಶುಣೀತಾರೆ. 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಚಿರೋಟಿ ಮಾಡಿಸದೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ವರೆ, ಯಾವ ದೇವರು ಅಳ್ತಾ ಇತ್ತೋ ಕಾಣೆ. 

ಶಾಮಣ್ಣ.--ಸಾಪ | ಸುಂದರೀಗೆ ಎಷು ), ಸಂಕಟವಾಗಿರಬೇಕು! 


ತಾಯಿ ಕಳೆಕೊಂಡ ತಬ್ಬಲಿಮಗು , . . . ಗ೦ಡನಿಲ್ಲ. . . . ಕೇಳುವವರು 
ಯಾರು? 

ಕಾವೇರಮ್ಮು.--ಸಂಕಟ ಅಂತ ಹೇಳ್ತೀರಾ! ಪಾಪ, ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಸಾಕಾದಳು. "ಅತ್ತೆ, ಅತ್ತೆ, ಈ ಹಬ್ಬ ಬಿಟ್ಟು 


ಇನ್ಯಾವ ಹಬ್ಬವನ್ನಾದ್ರೂ ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ. ಚಿರೋಟಿ ಜೊತೆಗೆ 
ಫೇಣೀ ಬೇಕಾದ್ರೂ ಮಾಡಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ'' ಅಂತ ಗೋಳಾಡಿದಳು. 
ನನಗೆ ಕೂಡ ಕರುಳೇ ಕಿತ್ತುಬರೋ ಹಾಗಾಯಿತು. 


ಶಾಮಣ್ಣ.--(ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಒಂದೆರಡುಕ್ಚಣ ನಿಂತಿದ್ದು) ಹೋಗಲಿ. 
ನಾವಾದರೂ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಹಬ್ಬ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡೋಣ. 


ಕಾವೇರಮ್ಮ.--ನಾನೂ ಹಾಗೇ ನಿರ್ಧರಮಾಡಿದ್ದೀನಿ. ಏನೋ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಯಸ ಮಾಡಿದರಾಯಿತು. ಸುಂದರಿ ಗುಣವೋ, 
ರೂಪವೋ, ನಡತೆಯೋ, ಅವಳ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳೋ, ಒಂದಕ್ಕಿಂತ 
ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು . ಚಿನ್ನದ ತಂತಿ ಎಳೆದ ಹಾಗೆ ಅವಳ ಧೃನಿಯೋ, ಅವಳ 
ಸಂಗೀತವೋ! ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯಂಥ ಹುಡುಗಿ. ಅತ್ತಿಗೆಮ್ಮ ಅವರಿಗೆ 
ಬರ್ತಿದ್ದ ಸಂಗೀತವಷ್ಟನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ಅರೆದು ಹುಯ್ಚಿದ್ದಾಕೆ. ಕಣು 
ಕಾಣದ ದೇವರು, ಅವಳ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡ, (ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೆಮ್ಮಿದ ಧ್ವನಿಯಾಗುವುದು. ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸುವುದು.) ಮು.ತ್ತೆ)ದೆಯರು ಬಂದಹಾಗಿದೆ, ಅಂದರೆ. (ನೇಪಥ್ಯದ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಅವಸರದಿಂದ) ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿರು, ಹತ್ತಿರಳ್ಕೇ ಬಂದರು. 
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(ವಿಶಾಲಾಕ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ) ಹೀಗೆ 
ಹಿತ್ತಿಲು ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ನೀವು ಹೋದರೆ ವಾಸಿ, 


ಶಾನುಣ್ಣ,-- (ನಗುತ್ತ) ಆರತಿ ಆಕ್ಟ ತೆ ದಿನ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮ್ಯಾಜಿ 
ಸ್ಟ್ರೇಟ್‌ ಅಧಿಕಾರ. (ಹೋಗುವನು) 

ಕಾವೇರಮ್ಮು--(ನೇಪಥ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಬಂದ ಮುತ್ತೈದೆಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಎದುರುಗೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ) ಆರತಿ ಬೇಗ ಪೂರೈಸಿಬಿಡೋಣ.  (ನೇಪಥ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿ ಲಕ್ಸಮ್ಮನೂ, ಅವಳ ಮಗಳು ಸೀತಮ್ಮನೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು 
ಕಂಡು) ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮನೋರೆ, ಬಾರಮ್ಮ ಸೀತಮ್ಮ ; ಬಾ ತಾಯಿ, 
ಸುಂದರಿ. (ಎದುರು ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ನೋಡಿ) ಲೇ ವಿಶಾಲಿ, ಆ ಕುರ್ಚಿ ತಾರೆ. 
(ವಿಶಾಲಾಕ್ಲಿಯು ತಂದು ಹಾಕಿದ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಲಕ್ಷ ಮ್ಹನೋರೆ, 
ನೀವು ಮಡಿ. ಇದರಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ. ವಿಶಾಲ, ಜಮಖಾನಕ್ಕೆ 
ಸೋಕೊ ಹಾಗೆ ಕುರ್ಚಿ ಇಟ್ಬಿದ್ದೀಯೆ. (ದೂರವಾಗಿಟ್ಟು) ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮನೋರೆ.. ಸೀತಮ್ಮ, ಆ ಕಡೆ ಮುತ್ತೈದೆಯರ ಜೊತೆಗೆ 
ನೀನೂ ಸುಂದರಿಯೂ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ. (ಸೀತಮ್ಮನು ಆರೀತಿ ಮಾಡುವಳು. 
ಸುಂದರಿಯು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವಳು. ಇದೇಕೆ ಲಕ್ಷ ಮ್ಮನೋರೆ, ನಿಂತೇ 
ಇದ್ದೀರಿ? ಇದು ಕಬ್ಬಿಣದ ತಗಡಿನ ಕುರ್ಚಿ. ಮೈಲಿಗೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಲೃ ೧೧ 

ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ. 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ.--ನಾನು ನಡುಮನೆ ಒಳಬಾಗಿಲನ ಹತ್ತಿರ ಕೂತು 
ಕೊಂಡು ನೋಡ್ತೀನಿ. ಇಂಥ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರೋಕೇ ಸಂಕೋಚ. 
ಏನೋ ದೊಡ್ಡ ಪದಾರ್ಥ ಆಂತ ನೀವು ಗೌರವಕೊಟ್ಟರೆ, ಬರದೇ 
ಹೋದರೆ ಚೆನ್ನವೇ ಆಂತ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಬಂದೆ. ಹೊಸಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ 
ಒಳಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕೂತು ನೋಡಿದರಾಯಿತು. 

ಕಾವೇರಮ್ಮ (ಉಪಚಾರ ಹೇಳುವ ನೈಚ್ಛಾನುಸಂಧಾನದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) 
ಚೆನ್ನಾಯಿತು, ಜೆನ್ನಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಏನು ಹೇಳಿ. ಇಲ್ಲೇ 
ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ, | 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ, ಆಗಲಮ್ಮ. (ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು) 


ಆ ಸುಂದರಿ 


ಕಾನೇರಮ್ಮ.--(ಸಮಾಧಾನದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ) ಅದೀಗ ಸರಿ. ಸುಂದರಿ, 
'ಅವರಂತು ದೊಡ್ಡೋರು. ಉಪಚಾರ ಹೇಳಬೇಕು. ನೀನು ಹೇಳಿಸಿಕೋ 
ಬೇಡ; ನಡಿ, ತಾಯಿ, ಸೀತಮ್ಮನ ಹತ್ತಿರ ಕೂತುಕೊ. (ಆಕ್ಸ್‌ ಮ್ಮನು 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆಕಾಶವೇ ತನ್ನಮೇಲೆ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದಂತೆ ನೋಡುವಳು. ಸುಂದರಿಯು 
ಸೀತಮ್ಮ ನ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಮೇಲಂತು ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲದ ವಿಷಮ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಲಕ್ಷಮ್ಮನು ಒಂದೆರಡುಸಲ ಉಗುಳು ನುಂಗುವಳು. ಆ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲಾರದೆ ಕಾವೇರಮ್ಮನು  ವಿಶಾಲಿ, ಕಾಸಿನಸರ ಸೊಟ್ಟವಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೀ 
“ಯಲ್ಲೇ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತ ಮುತ್ತೆ ೈದೆಯರ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವಳು.) 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ.--ಸುಂದರಿ, ನಿಮ್ಮತ್ತೆ ಉಪಚಾರ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಸಾಕು 
ಅಂತ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದು. ನಿಂಗೇನು ವಯಸ್ಸು ಸಾಲದೆ, 
ಹೇಳು. ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮವಿಲ್ಲದ ಸಳೇಶಿ, ಮುತ್ತೈದೆಯರ ಜೊತೇಲಿ 
ಕೂತುಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬಂದೀತೆ! ಈ ಕಡೆ ಎದ್ದು ಬಾ ಮತ್ತೆ. 

ಸುಂದರಿ. (ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಮುಖ ಚಿಕ್ಕದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಬಂದು) 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಅಜ್ಜಿ, ಅತ್ತೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕೂತುಕೊಂಡೆ. ನನಗೂ ಅರಿಸಿನ 
ಶುಂಕುಮವಿತ್ತು, ಅಜ್ಜಿ. (ಮುಂದೆ ಮಾತು ಹೊರಡದೆ ಸುಮ್ಮನಾಗುವಳು.) 

ಲ್ಲ ಮ್ಮ.--ಹೊರಗಿನೋರು--ನಿ ಮ್ಮ ತ್ತೆ ಕಾವೇರಮ್ಮನೋರು 
ಕೂಡ ನನಗೆ ಗೌರವಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಅಗೌರವ ತೋರಿಸಿ ಎದುರು 
ಮಾತು ಹೇಳ್ಮೀಯಲ್ಲ. ಇವಳಿಗೂ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮವಿತ್ತಂತೆ. ನನಗೂ 
ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮವಿತ್ತು. ನನಗೂ ಜಡೆಯಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಆದರೆ, ಈಗ 
'ಅದೆಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮಾಡೋದೇನು? 

ಸುಂದರಿ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಜಡೆಯಿದೆಯ 
ಅದಕ್ಕ್ಯೇನೊ ಈ ಮಾತು....ನಿಮ್ಮ ದಮ್ಮಯ್ಯ ಅಜ್ಜಿ, ಈಗ ಆ 
ಮಾತೆಲ್ಲಾ ಬೇಡ. ಕ 

ಕಾನೇರಮ್ಮ.--ಲಕ್ಬಮ್ಮನೋರೆ! ಪಾಪ, ಸುಂದರಿ ಇನ್ನೂ 
ಹುಡುಗಿ. ಏನೂ ಅರಿತಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರ ಚೊತೇಲೇ: ಅಲ್ಲೇ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಲೇಳಿ, 


ಹಾಳು ಜಡೆ. 


ಲ, 
೧೧೨ 
(೨ 
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ಲಕ್ಷಮ್ಮ.--ಅದೃಷ್ಟವಿದ್ದು ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮವಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಎರಡು 
ಮೂರು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗಿಯೆಂದ 
ರೇನು ಹೇಳಿ. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡರೆ ನಾನು ಹೊರಟುಹೋಗ್ತ್ಕೀನಿ. 
ಧರ್ಮ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗೋದು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆ ನೋಡಿ. 


(ರಂಗುವು ಕೆನ್ನೆಗೆಲ್ಲಾ ಮಸಿ ಬೊಳೆದುಕೊಂಡು ಕೈಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಸುಂದರಿ, ಕಾವೇರಮ್ಮ ಇವರಿಬ್ಬರ ಹೊರತು ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು.) 


ವಿ ಶಾಲಾಸ್ರೈ- (ನಗುತ್ತ) ನೋಡಮ್ಮ, ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಕುರ್ಚಿ 
ತರೋಕೆ ಹೀಗೆ ಬಂದೆ, ರಂಗು ಈ ಹಗರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಾವೇರಮ್ಮು.--ರಂಗೂ, ರಂಗೂ, ಏನು ಹೇಳಲೋ ನನ್ನ 

ರಂಗು-ಏನೂ ಹೇಳಬೇಡಮ್ಮ : °° * ಅಮ್ಮ, ಅಮ್ಮು ಬಿಸ್ಕತ್ತು 
ವೂಟ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿ ರೇ ನಾನು ಹಸೇಮೇಲೆ ಕೂತ್ಕೊಳ್ಳೋದು; ಇಲ್ಲದೇ 
ಹೋದರೆ ನಿನ್ನ ಜೊತೆ ತೂ, ಶೂ, ಠೂ. ಅಮ್ಮ, ಅಮ್ಮ, ಮಸಿ ಕಪ್ಪ 
ಗಿರೋದೇಕಮ್ಮು? 

ಕಾನೇರಮ್ಮು--ನೀನು ಕೇಳಲಿ ಆಂತ. ಹೋಗೊ, ಜೇ ಷ್ಟ ಹುಡುಗ; 
ನನ್ನ ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಡ. ಹಸೆಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಕೂರಿಸಬೇಕೋ ಕಾಣೆ. 

ರಂಗು--ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದು ಹೇಳಮ್ಮ. ಬಿಸ್ಕತ್ತು ಪೊಟ್ಟಿ 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿರೋದು ತೆಗೆದು ಕೊಟ್ಟರೇ ನಾನು ಹಸೆಮೇಲೆ ಕೂತು 
ಕೊಳ್ಳೋದು. ಅಮ್ಮ ಮಸಿ ಕಪ್ಪಗಿರೋದೇಕಮ್ಮ ? 

ಸುಂದರಿ ರಂಗೂ, ನಿನಗೆ ಕೈ ಮುಖ ತೊಳೆದು, ನಾನು ಹೇಳ್ತೀನಿ 
ಬಾ. (ಅವಳು ಆದರದಿಂದ ಬತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವಳು. ರಂಗು ಹಿಗ್ಗುವನು.) 

ರಂಗು ಅಮ್ಮ, ನೀನು ಸುಂದರಿ ಅಂಥ ಅಮ್ಮನಾಗಮ್ಮ. 
ಸುಂದರಿ, ಹೇಳು, ಹೇಳು, ಮಸಿ ಕಪ್ಪಗಿರೋದೇಕೆ? 

(ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು. ಸುಂದರಿಯು ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು.) 


೧೦ ಸುಂದರಿ 


ಕಾನೇರನ್ಮು--ಏನು ಚಪಲವೋ ಈ ಹುಡುಗರಿಗೆ! ಹೋಳಿಗೆ 
ಪಾಯಸದ ಊಬವಾಗಿದೆ. ಬಿಸ್ಕತ್ತು ಬೇಕಂತೆ. 

ಮುತ್ತೆ ಭದೆಯರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು.--ಈ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಹಬ್ಬ ಏನು 
ಹಬ್ಬವೋ ನೋಡಿ. ಮಕ್ಕಳ ತಲೆಮೇಲೆ ಎಲಚಿಹಣ್ಣೂ ಕಾಸೂ ಎರೆಯೋ 
ಹಬ್ಬ. ಹಣ್ಣೂ ಹೊನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ), ಕಾಪಾಡುವ ಭೂಮಿದೇವಿಹಾಗೆ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಕಾಪಾಡಬೇಕೂ ಅಂತ ಇದರ ಅರ್ಥವೋ ಏನೋ. 

ಮುತ್ತೈದೆಯರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು. ಇರಬಹುದು, ಇರಬಹುದು. 
ಎಂಥ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದಿರೀ ಅಂದರೆ. 


ಕಾನೇರಮ್ಮ.--ಸುಬ್ಬಮ್ಮನವರ ಬುದ್ದಿ ಕೇಳಬೇಕೆ! ಅಂತು 
ಮಕ್ಕಳ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹಣ್ಣು ಹೊನ್ನು ಎರೆದು ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕಿಂತ ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಮತ್ಯಾಪ್ರದೂ ಅಷ್ಟು ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿಲ್ಲ, 
ನೋಡಿ. 

ಲಕ್ಸ್ಮಮ್ಮ.--ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಬಿಸ್ಕತ್ತು ಕೇಳಿದ. ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿರೋಟಿ ಮಾಡಿದ್ದೆವು, ನೋಡಿ. ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಹುಡುಗರಿಗೂ 
ಒಂದೆರಡು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೂ ಆಂತ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಿಂದಲೂ ಅಂದುಕೊಂಡೆ. 
ಮರೆತೇ ಹೋಯಿ ತು. 

ಕಾನೇರಮ್ಮು--ನಿನೋ ಅಮ್ಮ, ನಿಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ, ನಿಮ್ಮ 
ಸಂತೋಷ. | 

ಸುಬ್ಬಮ್ಮ, ಅವರ ಧಾರಾಳ ಹೇಳ್ತೀರಾ ಮತ್ತೆ, ಅಬ್ಬ! ಎಂಥ 
ಕೈಯೋ ಅವರದು! ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕೊಡ್ತಾರೆ. 
ಪಾಪ, ಇಂದಿರಮ್ಮನವರು ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೂ ಅಷ್ಟೆ. ನಿತ್ಯವೂ ಮೊಸರು 
ಕೊಡೋರು. ಮುತ್ತಿನಂಥ ಸಂಸಾರ. ಹಡಗು ಮುಳುಗಿದಹಾಗೆ.... 


ಲಕ್ಸವ್ಮೂ (ಕೋಪದಿಂದ) ಸುಬ್ಬಮ್ಮನೋರೆ, ಸುಬ್ಬಮ್ಮನೋರೆ, 
ನಾಲಿಗೆ ಹರಿಬಡಬೇಡಿ. ಸಂಸಾರ ಏನಾಗಿದೆ, ಈಗ? ಹಲ್ಲು ಹಿಡಿದು 
ಮಾತನಾಡಿ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ೧೧ 


ಸುಬ್ಬಮ್ಮು.--ಅಯ್ಯೋ ನಿಜವಮ್ಮ, ನಿಜ; ನಾನು ಇಂದಿರಮ್ಮನವರ: 
ವಿಷಯವೇ ಯೋಜನೆಮಾಡ್ತಾ ಬುದ್ಧಿ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. ಏನೇನೋ 
ಅಂದುಬಿಟಿ ತ 

ಲಕ್ಬಮ್ಮ.--ಹಾಗೆ ಬನ್ನಿ. ಆಗ ಮುತ್ತಿನಂಥ ಸಂಸಾರವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಈಗ ರತ್ನ ದಂಥ ಸಂಸಾರವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಕೊಡ್ತಾ ಇದ್ದ ಮನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಈಗಲೂ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕೊಡ್ತಾ ಇದ್ದೀವಿ. ನನ್ನ ಮಗುವೂ ತನ್ನ ಸವತಿಹಾಗೆ 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೀ ಅಂತ ನನಗೂ ಆಶೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ರಾಮರಾಯರು 
ಅನ್ನೋ ಹೆಸರಿಗೆ ಸೀತಮ್ಮ ಅನ್ನೋ ಹೆಸರು ಕೂಂದಿದಹಾಗೆ ಇಂದಿರಮ್ಮ 
ಅನ್ನೋ ಹೆಸರು ಹೊಂದೋದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಲಿನಂಥ ಸಂಸಾರ. ಅಳಿಯ 
ಮಗಳು ರಾಮಾಸೀತೆಯರ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. 

ಸುಂದರಿ...(ರಂಗುನಿನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹಸೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ) 
ಅಜ್ಜಿ, ಅಜ್ಜಿ, ಸೀತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಹೇಳಿ. ಮೊದಲನೇ 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂತಲೇ ಜ್ಞಾಪಕ. 

ಲಕ್ಷ ವನ್ಮ.---(ಕೋಪದಿಂದ) ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ ನನ್ನ ಸಟ್ಟುಗ ಎಲ್ಲಿರಿಸಲೀ 
ಅಂತೀಯೆ ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನನ್ನ ಮೈ ಉರಿದುಹೋಗುತ್ತೈ. ಕಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಧರ್ಮ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 

ಸುಂದರಿ (ನಗುತ್ತ) ನಮ್ಮಮ್ಮನ ಸುದ್ದಿ ಎತ್ತಿ, ಸಿಕ್ಕಿದಹಾಗೆ 
ನೀವೂ ಹೇಳಬೇಡಿ ಅಜ್ಜಿ. ನನ್ನ ಮೈಯೂ ಉರಿದುಹೋಗಿಬಿಟ್ಟೀತು. 
ವಿಶಾಲು, ಬಾರೆ ಮುತ್ತು. ನೀನೂ ಹಸೆಯಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊ. 

ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ-ಸುಂದರತ್ತಿಗೆ, ಮೊನ್ನೆ ದಿನ ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡ್ತಾ, ಇದ್ದೆಯಲ್ಲ, ಹಸೆಗೆ ಕರೆದ ಹಾಡು, ನೀನು ಹಿದನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೇ ನಾನು ಹಸೆಯಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರೋದು. 

ಸುಂದರಿ ವಿಶಾಲು, ನನ್ನ ಸುಂದರತ್ತಿಗೆ ಅನ್ನಲೂ ಬೇಡ. 
ಒಂದೂ ಬೇಡ. ರಂಗೂ ಹಾಗೆ ಸುಂದರಿ ಅಂತಲೇ ಕೂಗೆ. 

ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ--ಮಾತು ತಿರುಗಿಸಿದರೆ ನನಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ, ನೀನು 
ಆ ಹಾಡು ಹೇಳಿದರೇ ನಾನು ಹಸೆಗೆ ಬರೋದು. 


“೧3 ಸುಂದರಿ 


ಲಕ್ಸುಮ್ಮಏನು ಹಾಡು ಹೇಳೋದೋ ಅಮ್ಮ! ಈ ಪದ್ಧತಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿ, ಓಲಗ ಊದಿಸಿ ಆರತಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ (ನಕ್ಕು ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ) ಒಳ್ಳೇ ಅಜ್ಜಿ! 
ಇವರ ಮಗಳಿಗೆ ಧ್ವನಿ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ, ಆ ಹಾಡು ಬರಲಿಲ್ಲ ಅಂತ, ಹಾಡು 
ಹೇಳೋದೇ ಬಿಟ್ಟು ) ಬಿಡಬೇಕಂತೆ. ಸುಂದರತ್ತಿಗೆ ಹೇಳಲಿ, ಆ ಹಾಡು 
ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯೂ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಫೇಳ್ಲಾಳೆ ಬೇಕಾದರೆ. 

ಲಕ್ಸಮ್ಮು ಕಾವೇರಮ್ಮ ನೋರೆ, ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಬಂತು. ನನಗೆ 
`ಅವಮಾನಮಾಡಬೇಕೂ ಆಂತ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಕುರ್ಚಿ 
ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿದಿರೋ ಏನೋ! ಜೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಧ್ವನಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ 
ಮಗುವೇನೂ ನಾಟ್ಯ ಕಟ್ಟಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಳೇ ಮಗು, ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗೋಣ. 

ಕಾಮವೇ ರಮ್ಮ--ಮಕ್ಕಳ ಮಾತಿಗೆ ದೊಡ್ಡವರು ಹೋಗಬಾರದು. 

ಲಕ್ಪಮ್ಮು--ಮಕ್ಕುಳಂತೆ, ಮಕ್ಕಳು! ಒಳ್ಳೇ ಮಕ್ಕಳು. ಧರ್ಮ 
ವೆಲ್ಲಾ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ನೇಮವಿಲ್ಲ, ಆಚಾರವಿಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ. 
ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮವಿಲ್ಲದ ಸಕೇಶಿ ಸುಂದರಿ, ಮುತ್ತೈದೆಯರ ಮಧ್ಯೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಮಗೂನ ಹಸೆಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿದಳಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದೆ? ಇದೇನು 
ಈ ಅನಾಚಾರ, ಈ ಅತಿರೇಕ? ನೀವು ಹೇಳಿ ಅಕ್ಟುಯ್ಯಮ್ಮನೋರೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಯಜಮಾನರು ದೊಡ್ಡ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 

ಅಕ್ಕ ಯ್ಯಮ್ಮ.--ಇಂಥ ಕಡೆಗೆ ನಾವು ಬರಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 
ನಾವೆಲ್ಲಾ ಇರೋವಾಗ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮವಿಲ್ಲದ ಸಕೇಶಿ ಮಗುವನ್ನ 
ಒಳಗಿನಿಂದ ಕರೆತಂದು ಹಸೆಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಹುಡುಗೀನ ಈಗ 
ಕರೀತಾ ಇದ್ದಾಳೆ. 

ಸುಬ್ಬಮ್ಮ.--ಸುಮ್ಮನಿರಿ ಅಕ್ಕಯ್ಯಮ್ಮನವರೆ; ಪಾಪ, ಅವಳೇನು 
ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ ಬೇಡ ಆಂದಳೆ? 

ಲಶ್ಷಮ್ಮ.--ದೇವರು ಕೆತ್ತು ಕೊಂಡಮೇಲೆ ತೆಪ್ಪಗೆ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಈ ಪಾರಪತ್ಯವೇಕೆ? ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಎದುರು ' ಹೇಳೋದೇಕೆ? ರಾಮನಿಗೆ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ೧ಪ 


ಸೀತೆ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲವಂತೆ.... ಶಾಸ್ತ್ರ, ಧರ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಮುಳುಗಿ. 
ಹೋಗಾ ಇದೆ. ಹಾಳು ಕಲಿಗಾಲ. 

ಅಕ್ಕಯ್ಯಮ್ಮು— ನಿಜ ಆಂದರೆ. ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮವಿಲ್ಲದ ಸಕೇಶಿ. 
ಯರು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರೆ ಹೋದ ಕೆಲಸವೇ ಆಗೋದಿಲ್ಲವಂತೆ. 

ಕಾನೇರಮ್ಮ.--ಆ ಮಗು ಸಂಕಟ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ಆದರ: 
ಸ್ವಭಾವ ನೀವು ಅರಿತಿದ್ದರೆ ನೀವು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
(ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ) ದೇವರೇ ನಮ್ಮ ಸುಂದರೀಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದ. 
(ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು,) 

ಸುಂದರಿ.--ಅಳಬೇಡ ಅತ್ತೆ. ಕತ್ತು ಕುಯ್ದಿಟ್ಟೂ ಸೋರೆಬುರುಡೆ 
ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಏನೋ ಅಜ್ಜಿಯೊಬ್ಬರು ಅಂದುಕೊಳ್ಳಲಿ 
ಅಂತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಅನ್ನೋರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಾವೇರಮ್ಮ.--(ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹಸೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ) ಹಸೆಗೆ. 
ಕರೆದ ಹಾಡನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಂದರೆ, ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿ, 

ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ.--ಅಮ್ಮ, ಸುಂದರತ್ತಿ ಗೆ ಹೇಳಲಮ್ಮ. 

(ಸುಂದರಿಯು ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಂಡು ದೂರವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು.) 

ಲಶ್ಷಮ್ಮು--ನಿಮ್ಮ ಸುಂದರತ್ತಿಗೆ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮದ ಭಾಗ್ಯ 
ಕೇಳಿಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನಿರು. 

(ಒಬ್ಬ ಮುತ್ತೆ ದೆಯು ಹಸೆಗೆ ಕರೆದ ಹಾಡನ್ನು ಹೇಳುವಳು.) 

ಕಾವೇರಮ್ಮ (ಬದರಿಯನ್ನೆರೆಡ ಹಾಡನ್ನು" ಹೇಳುತ್ತ ಅದು ಮುಗಿಯು 
ತ್ರಿರುವಲ್ಲಿ ಎಲಚಿಹಣ್ಣನ್ನೂ, ಕಾಸುಗಳನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳ ತಲೆಯಮೇಲಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಲಿ 
ನಿಂದ ಎರೆದು) 'ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳೆ, ಕಂದಗಳ! (ಆರತಿ ತಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) 

* ಫಲವನೆರೆದರೂ ಬದರಿ ಫಲವನೆರೆದರೂ | ಪಲ್ಲವಿ ॥ 


ಉತ್ತರಾಯಣ ಹಬ್ಬವೆಂದು | ಉತ್ತಮಾ ತರುಣೀರು ಬಂದೂ | 
ಚಿತ ತ್ರಜನಯ್ಯನ ಶಿರವಿ ತಾವು | ಸೂರ್ತಿ ಮುತ್ತು ಹವಳ ಬೆರಸಿ Wal 


ಅಬ ರ ಗಂಧಿ ನೀರೆಲ್ಲರು ಬಂದು | ಗೆಜ್ಜೆ ಕಾಲ್ಲಡಗದವನ ಕಂಡು | 
ಮರ್ಜ ಗದ ಕೃ ಸ ನ ಎತ್ತಿ ಕೂಡಿ | ಮು ತ್ತು ಹವಳ ಬೆರಸಿ ಬದರೀ ॥೨॥ 


“೧೪ ಸುಂದರಿ 


ಬಾ, ಸೀತಮ್ಮ, ಆರತಿಯೆತ್ತೋಣ. ಯಾರಾದರೂ ಹಾಡು ಹೇಳಿ, 
“ಅಂದರೆ (ಒಬ್ಬ ಮುತ್ತೈದೆಯು "" ಆರತಿಯೆತ್ತಿರೆ ನಾರಿಯರೆಲ್ಲರು '' ಎಂಬ ಹಾಡನ್ನು 
ಹೇಳುವಳು. ಕಾನೇರಮ್ಮುನೂ ಸೀತಮ್ಮನೂ ಆರತಿಯೆತ್ತುವರು.) 

(ತೆರೆಯು ಬೀಳುವುದು.) 


ಲಾಟ 


ದೃಶ್ಯ ೨ 
[ಶಾಮಣ್ಣನ ಮನೆಯಿಂದ ಊರಿನ ಇತರ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿ. 
ಲಕ್ಸಮ್ಮನೂ, ಸೀತಮ್ಮನೂ, ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ನೂ, ಇತರ ಮುತ್ತೈದೆಯರೂ ಸಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. 
“ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ವೀಳೆಯದೆಲೆಗಳೂ, ಅಡಿಕೆಯೂ, ಎರಡೆರಡು ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳೂ ಇರುವುವು.) 
ಸು ಬ್ಬಮೃ ಇನ್ನೇನು ಉತ್ಸವ ಬರುವ ಸಮಯ. ಇಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದು 
`ಅದನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ ಸಲ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ. 


ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಇವರ ಮನೆಯೇ ಹಾಳಾಗ! ಎಷ್ಟ್ಟು ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಿದರು! ಈ ಹೊತ್ತು ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರು ಬದುಕಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು, 
ನೋಡಿ. ಇವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿಮಾಡೋರು. 


ಸೀತಮ್ಮ.--ಅಮ್ಮಾ, ನಿನಗೆ ಕೋಪ ಬಂದರೆ ತೀರಿತು. ಆಡಿದ 
"ಮಾತಿಗೆ ಏನು ಆರ್ಥ ಅನ್ನೊ ಪರಿಜ್ಞಾನವೇ ಇರುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪ 
`ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಆ ಕಥೆಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ,--ಆಗಲಿ, ಕಲಿಗಾಲ... ಜೋಟುದ್ದದ ಹಿಳ್ಳೆಗಳೂ 
ತಾಯಿಗೆ ವಿವೇಕ ಹೇಳೋ ಹೊತ್ತು ಬಂತು. ಏನೆ ಸೀತು, ನಾನು 
"ಆಡಬಾರದ ಮಾತು ಆಡಿದ್ದು. ಅರ್ಥ, ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಮಗ್ಗಿ ಕೋಷ್ಟಕ, 
ಅಮರ, ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳು. ಆ ಹಾಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೊಟಿ  ಉರಿಸಿದರು. 
ಕುದಿಯುವ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಕಾಸಿದ ಸೌಟು ಅದ್ದಿ ನೀನು ಒಗ್ಗರಣೆಹಾಕು. 

ಸೀತಮ್ಮು--ಅಮ್ಮಾ , ನೀನು ಬೈದರೂ ಸರಿಯೆ. ನೀನು ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ಸಲ ಸಲವೂ ""ಆರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ, ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ '' 
ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿ ಹಗರಣಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ೧೫ 


ಲ ಶ್ಲಮ್ಮ---(ರೋಷಭರದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಯಾಳಿಸುವ ಭಂಗಿಯಿಂದ ಏಳೆ 
ಬೆಳೆದು ಮಾತನಾಡುತ್ತ) ನನ್ನದೇ ತಪ್ಪೇ . . . . ನನ್ನದೇ ತಪ್ಪೇ... . ನೀನೇ : 
ನನ್ನ ಜೀವ ಅಂತ ಸಾಕಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


ಸುಬ್ಬಮ್ಮ.--ಬೀದೀಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಈ ಮಾತೆಲ್ಲಾ ಬೇಡಿ, 
ಲಕ ಮ್ಮನವರೇ, ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿಯಾರು. 
ಚಾ 


ಲಕ್ಷಮ್ಮು--ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಕೇಳಲೇಳಿ. ಅಂಥ ಕಳ್ಳತನ 
ವೇನಂತೆ. ಹೇಳೆ ನಮ್ಮಮ್ಮ, ನನ್ನ ತಪ್ಪು ಇನ್ನೂ ಏನೇನಿದೆಯೋ, 
ಒಕ್ಕಣಿಸಮ್ಮು. ಅದೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ, ಹೆತ್ತ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಹಾಲು ಹೊಯ್ಯೋ 
ತೀನಿ. ಆ ಹಾಳು ಸುಂದರಿ ಅಂದದ್ದೆ. ಲ್ಲೋ ಹೋಯಿತು, ಇವಳ ಭಾಗಕ್ಕೆ. 


ಸೀತಮ್ಮು- ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಬಯ್ಯಬಾರದಮ್ಮ. ಸುಂದರಿ ಎಷ್ಟು 
ಗುಣವಂತೆ. ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮದ ಹೆಸರನ್ನೆತ್ತಿ ನೀನು 
ಮಾತಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪು. 

ಲಶ್ಷಮ್ಮ್ಮ--(ಕೋಪದಿಂದ) ಕುಲಕ್ಕೇ ಮೃತ್ಯು ಹೊಡಲಿಕಾವು. 
ಸರಿ, ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮವಿಲ್ಲ ಅನ್ನಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸಕೇಶಿಯರೆಲ್ಲಾ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಹೂವು. ಡಿದುಕೊಂಡು ಅಡಿಕೆಲೆ ಅಗೀತಾ ಹಸೆಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಂಡು 
ಆರತಿಯೆತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅನ್ನು. 

ಸೀತಮ್ಮ.--ನಾನು ನಿಜ ಹೇಳಿಬಿಡೋದೆ. ನೀನು ನನ್ನ ತುಂಬ 
ಪ್ರೀತಿಸುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಆದರೂ, . .. 


ಲ ಕಮ್ಮ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಹಾಳಾದೆಕಣೆ.... "ಆದರೂ 
ಆದರೂ'' ಅಂದೆಯೆಲ್ಲ. ಅದೇನಿದೆಯೋ ಆ ಗೊದ್ದದ ಗೂಡೇನೂ ನನ್ನ 
ತಲೆಮೇಲೆ ಒದರಿಬಿಡು. 


ಸೀತನ್ಮು.--ಅಮ್ಮಾ, ಕೋಪಿಸಿಕೋಬೇಡಮ್ಮ, ಬೇಡಿಕೋತೀನಿ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿದೆಯೆನ್ನೋದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಆದರೂ, 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು, ಕಾವೇರಮ್ಮನವರು ಸುಂದರೀನೂ 


೧೬ ಸುಂದರಿ 


ನನ್ನೂ ಮುತ್ತೈದೆಯರ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ ಅಂತ ಹೇಳಿದಾಗ 
ನಾನು ಹೊರಟುಹೋದೆ. ಸುಂದರಿ ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತೇ ಇದ್ದಳು. 
ಕಾವೇರಮ್ಮನವರು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಸಾಕೆಂತ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಭೂತ 
ತೊಳ ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾವೇರಮ್ಮನವರು ಮತ್ತೆ ಬಲವಂತಮಾಡಿ ಹೇಳದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಕೂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ 

ರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ, ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಂದರಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮರಣ ಸಂಕಟವಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿದೆ. 


ಲಕ್ಷಮ್ಮು--ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ನಾನೇ ಕ ಟೊ ಳು. ಅವಳು. 
ಮುತ್ತೆ ಎದೆಯರ ಗುಂಪಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೂತುಕೊಂಡದ್ದು ಸರಿಯೋ! ? 


ಸೀ ತಮ್ಮ.--ನೀನೂ ಅಲ್ಲೇ ಕೂತಿರಲಿಲ್ಲವೇನಮ್ಮ ? ಕೂತರೇನಂತೆ? 
ಲಕ್ಷಮ್ಮ. ನಾನು ದೂರವಾಗಿ ಕುರ್ಜಿಮೇಲೆ ಕೂತಿದ್ದೆ. 


ಸೀತಮ್ಮ.--ಅವಳೂ ಯಾವ ಮುತ್ತೈದೆ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೂ ಕೈಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಕೂತಿರಲ್ಲ್ಲ. ವಿಂಗಡವಾಗೇ ಕೂತಿದ್ದಳು. ನೀನೂ ಸಿಕ್ಕಿದ. 
ಹಾಗೆ ಅಂದೆ. ಆ ಅಕ್ಕಯಮ್ಮನವರೂ ""ಆರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ'' ಅಂತ 
ಏನೇನೋ ಅಂದರು. (ಅಕ್ಕಯ್ಯಮ್ಮನು ಆ ಮಾತುಗಳು ಕಿವಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲಿ ದಢದಢನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಕಾಲು ಚ ವೇಗಮಾಡಿ, ಎಡನಿ ""ಅಯ್ಯೋ `` ಎಂದು 
ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು.) ಏನಾಯಿತು, ಏನಾಯಿತು ಆ ಅಕೃ್ರಯ್ಯಮ್ಮನವರೇ, 
ಏನಾಯಿತು? 


ಅಕ್ಕಯ್ಯಮ್ಮು.--(ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು) ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೀಯೆ, ನಿನ್ನ 
ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾಣ ಹೇಳು. ನೀನು ನನ್ನ ಬಯ್ಯೋದು ಕೇಳೋಣ ಅಂತ 
ಬೇಗ ಬೇಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟು ಒಂದೆ. ಎಡವಿದೆ. ನೀನು ಖಂಡಿತ ಆ ತಾಯಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಮಗಳಲ್ಲ. ಆ ಹಾಳು ಸುಂದರಿ, ನಾನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸೀನೀರಿನ 
ಭಾವಿಗೆ ಹೊರಟಾಗಲೇ ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಳು. ಸಕೇಶಿ ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಬಂದ 
ಫಲ ಆಗಲೇ ತೋರಿಸಬಹುದು ಅಂತ ದಿಗಿಲಾಗಿತ್ತು. ವಿಧಿ ಈಗ 
ತೋರಿಸಿತು ಅದರ ಫಲ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ೧೩ 


ಲಕ್ಷಮ್ಮ.--(ನಗುತ್ತ) ಧರ್ಮದ ಮಾತು ಆಂದರೆ ಅದೀಗ ಧರ್ಮದ 
ಮಾತು. ಅಕ್ಕುಯ್ಯುಮ್ಮ ನವರೇ, ಅರುಂಧತಿ ಹಾಗಿದ್ದೀರಿ ನೋಡಿ. ನನ 
ತಾನೆ ಏನಾಗಬೇಕು, ಹೇಳಿ. ಪೂರ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿರೋ 
ರೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಬೇಕು. ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ 
ನನಗೆ ಸಂಕಟ. 

ಸುಬ್ಬಮ್ಮ.--ಆಕೃುಯ್ಯಮ್ಮು ನವರೇ, ನಿನ್ನೆ ನೀವು ಎಡವಿದ್ದಿರಾ? 

ಅಕ್ಕ ಯ್ಯಮ್ಮ.--ನಿನ್ನೆ ಏಕೆ ಎಡವಲಿ? ಇಲ್ಲಮ್ಮಾ, ಇಲ್ಲ. ಅದೇಕೆ 
ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದಿರಿ? 


ಸುಬ್ಬವ್ಮು- ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ನೀವು ಸೀನೀರು ಭಾವಿಗೆ 
ಹೊರಟಾಗ ನಾಸೂ ಅಸ್ಸ ಮ್ಮೈನವರೂ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದಿದ್ದೆವಲ್ಲಾ. ನೀವು. 
ನಿನ್ನೆಯೂ ಎಡವಿದಿರೋ ಹೇಗೋ, ಲಕ್ಷಮ್ಮ ನವರು ಎದುರಿಗೆ ಒಂದ 
ಫಲವೂ ಹೀಗೇ ನಿನ್ನೆ ತೋರಿಸಿತ್ತ್ಯೋ ವಿಧಿ ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ. 


ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ (ಕೋಪದಿಂದ ಹುಬ್ಬು ಗುಟಿಕ್ಕಿ) ಅಬ್ಬ! ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ನವರೆ, 
ನೀವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂತಿದ್ದೆ. ನೀವು ನಾಳೆಯಿಂದ ನಮ್ಮು ಮನೆಗೆ ಮಜ್ಜಿಗೆಗೆ 
ಬರಬೇಡಿ. 

ಸುಬ್ಬಮ್ಮು.--ಬೇಡವೇ ಬೇಡ. ಎರಡೂ ಮೂರೂ ದಿನದ ಹುಳಿ 
ಮಜ್ಜಿಗೆ, ಆದೂ ಎಮ್ಮೆಯ ಹುಳಿ ಲೊಡ್ಡು ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕೊಡ್ತೀರಿ. ನಾನೇ 
ಬೇಡ ಅನ್ನ ಬೇಕು ಆಂತಿದ್ದೆ. ಇನ್ನೂ ಆ ಮಹಾರಾಯಿತಿ ಇಂದಿರಮ್ಮ 
ನವರ ಗುಣ ಹೇಳಿ. ಅವರು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಮೊಸರು ಕೊಡ್ತಾ ಇದ್ದರು. 
"ಸೊ ಟ್ಟಿರೆ ಒಳ್ಳೆ ಪದಾರ್ಥ ಕೊಡಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೊಡಲೇಬಾರದು'' 
ಅನ್ನೋರು, ಆವರ ಕೈಯೇ ಧಾರಾಳ ಅಂದರೆ ಆ ಮುದ್ದು ಹುಡುಗಿ 
ಸರದರ( ಇನ್ನೂ ಕೊಡಮ್ಮ, ಇನ್ನೂ ಕೊಡಮ್ಮ, ಅವರ ಮನೇಲಿ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗಿಂತ ಒನ ಹೆಚ್ಚು'' ಎನ್ನೋಳು. 


ಲಕ್ಷಮ್ಮ -ಇಂದಿರೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ತಾನೆ. ಪಾಪ! ಈಗಲೂ ಅವಳ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಹೋಗಿ, ಮೊಸರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. 
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೧೮ ಸುಂದರಿ 


ಸುಬ್ಬ ಮು. (ಕೋಪದಿಂದ ಹೋಗುವಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಹೇಳಿ 
ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ. ನೀವೇ ಮುಂಜೆ ಹೋಗ್ತೀರೋ ನಾನೇ ಮುಂಜೆ ' 
ಹೋಗ್ಕೇನೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಪಾಪ। ತಾಯಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತಬ್ಬಲಿ 
ಹುಡುಗಿ, ಗಂಡನೂ ಇಲ್ಲದ ಕಂದ, ಅದರಮೇಲೆ ಇವರ ಪಾರಪತ್ಯ. 
ನೀವು ನಿನ್ನೆ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಿರಲ್ಲ. ಅಕ್ಕ್ಯಯ್ಯಮ್ಮ ಎಡವಿದರೇನು? 

ಅಕ್ಕಯ್ಯನ್ಮು.--ಸುಬ್ಬಮ್ಮನವರೆ! ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ ನನಗೆ ತಿಳಿದ 
ಹಾಗೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯೋದಿಲ್ಲ; ಸುಮ್ಮನಿರಿ. ಲಕ್ಷ ಮೃನವಕೀನು 
ಸಕೇಶಿಯೆ? ಪಾಪ! ಆವರು ಗಂಗಾಭಾಗೀರಧಿಗೆ ಸಮಾನ. ಅವರು 
ಒ೦ದಲ್ಲ ಹತ್ತು ಸಲ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರೂ ಏನೂ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. (ಸುಂದರಿಯು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನಿಲ್ಲುವಳು. ಮಾತಿನ ಅವಾಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಹಾಳು ಸುಂದರಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಳು. 
ಸಕೇಶಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ ಫಲ ಈಗ ವಿಧಿ ತೋರಿಸಿತು. ನಾನು ಬಡವಿ 
ನೋವಿನಿಂದ ಕಿರುಗುಟ್ಟಿ ಹೋದೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಕ್ಕೆ 


ಲ 


ಭಾವೀಗೆ ಬೀಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಸದ್ಯ ಇ.ಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸರ್ಯವಸಾನವಾಯಿತು 


ಸುಬ್ಬಮ್ಮ.--ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಏನು ಬರುತ್ತೊ! 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅನ್ನ ಬಾರದು. ಪಾಪ! ಆ ಹುಡುಗಿ 
ಸುಂದರಿ ನೂರುಸಲ ನ ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಬಂದದೆ. ಎಂದೂ ನಾನು ಬಐಡವಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೇನು ಹೇಳ್ತೀರಿ? 

ಸುಂದರಿ. (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಬನ್ನಿ ಅಕ್ಕಯ್ಯಮ್ಮನವರೆ! ನೀರಿಗೆ 
ಹೊರಡಿ. ಊರೋರೆಲ್ಲಾ ಹೊರಡಿ. ನಾನು ಎದುರಿಗೆ ಒತ್ತೀನಿ. ಒಂದು 
ಸಲ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಎಡಬಿದಿರಲ್ಲಾ. ಹತ್ತುಸಲ ಬಂದು ನೋಡಿಯೇ 
ಬಿಡೋಣ. ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಎಸೆ ಷು ) ಸಲ ಭಾವಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಜನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುತ್ತೋ ನೋಡೋಣ. ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆ 
ಕೈಯಲ್ಲ” "" ಕಾವೇರಮ್ಮನವರೆ, ಬಾಯುತಪ್ಪಿ ಅಂದುಬಿಟ್ಟೆ ಸುಂದರೀನ'' 
ಅಂತ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಢಗ ಇಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿ ಪುರಾಣ 
ಹಿದಿದ್ದೂ ಓದಿದ್ದೆ. ಅಜ್ಜಿ, ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನಿ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ೧೯ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ಅನ್ನಿ. ಬೀದೀಲಿ ಪಂಚಾಯಿತಿ ಬೇಡ. 

ನನ್ನ ವಸ್ತು, ಸನ್ನ ದೇವರು, ಅದೊಂದು ಪದಾರ್ಥ ಬದುಕಿದ್ದಿದ್ದರೆ! 

(a Fp 

ಸೀತಮ್ಮ, ಸುಬ್ಬ ಸಮ್ಮ ನವರೆ, ಅವಳ ಮುಖ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾ 
ಎನೋ ದಿಗಿಲಾಗುತ್ತೆ. ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡೋಣ" ಪಾಪ ಗ್ಗ 

ಸುಬ್ಬಮ್ಮ.--ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗಿ. ದುಡುಕಿಯಾಳು. ನಡಿ, 

ತಾಯಿ, (ಸುಬ್ಬಮ್ಮನೂ ಸೀತಮ್ಮನೂ ಹೋಗುವರು.) 


ಲಕ್ಷಮ್ಮ, ಎ ಅಕ್ಕಯ್ಯಮ್ಮು ನವರೆ, ಈ ಕಲಿಗಾಲದಿಲ್ಲಿ ನೀವೊಬ್ಬ ರು 
ಸ ಕಂಗಸ ಮ್ಮ, ನೋಡಿ. ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹೂವೇ ನನ್ನ ಸುಡುವ ಬೆಂಕಿಯಾಗಬೇಕೇ: ನಮ್ಮ? ಮಗಳ ಟ್‌ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ ೮8 ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ. (ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ ಅಯ್ಯೋ, ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿ 
ನೋಡಿ, ಅಯ್ಯೋ. (ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವಳು.) 


ಗಿತು 


ಜಂ 


ಅಕ್ಕಯ್ಯ ಮ ಬೇಡಿ, ಬೇಡಿ. ಸೀತಮ್ಮನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸೋ 
ರಂತೆ. ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗಿ. ಅಳಬೇಡಿ ಅಂದರೆ. ಅಯ್ಯೋ ನೀವು 
ಮಡಿಯೋ ಏನೋ, ನಾನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಂತೈಸೋ ಹಾಗೂ ಇಲ. 
ಅಳಬೇಡಿ. ನಮ್ಮ ಮನೆ ರಗಳೆ ಸ್ರ ನಾನು ಹೇಳುವ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದ ಮಾತೇ ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರಿಗೆ ಸರಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಲಕ್ಷವ್ಮು- ಇದೇನು ಬಂತಮ್ಮಾ ಗ್ರಹಚಾರ? ನಿಮ್ಮ ಮಾತು 
ಸರಿಬೀಳದೆ ಇದ್ದಮೇಲೆ ಅಂಥವರು ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಲ್ಲ. ಏನಂತೆ ನಿಮ್ಮ 
ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಸರಿಬೀಳದೆ ಇರೋದು? 

ಅಕ್ಕ ಯ್ಯಮ್ಮ. --ಇಅವರ ತಂಗಿ ಇದ್ದಾಳಲ್ಲ, ಅವಳ ಗಂಡ ಹೋಗಿ 
ಆಗಲೇ ನಾಲ್ಕೈದು ವರುಷವಾಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಕೂದಲು ತೆಗೆಸಿ ಮಡಿ 
ಹಿಡಿಸಿ ಅಂತ ನಾನೆಷು ಶೆ ಹೇಳಿದರೂ ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಸಕೇಶಿ ತಲೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ತೊಟ್ಟು ನೀರು ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ವಿದರೆ, ಗಂಡನಿಗೆ ಯುಗ ಯುಗಾಂತರದವರೆಗೆ 
ನರಕವಂತೆ. ನಾನು ಈ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಟ ಶ್ರಿ ಹೇಳಿದರೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರಿಗೆ 
ಸರಿಬೀಳದೆ ರೇಗಿ ರೇಗಿ ಹಾರಾಡ್ಮಾರೆ. 
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೨೦ ಸುಂದರಿ 


ಲಕ್ಷಮ್ಮ (ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಗ್ಗಿ) ಅಕ್ಕ್ಯಯ್ಯಮ್ಮ ನವರೇ, ನನಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹವಾದ ಘಳಿಗೆ ಎಂಥ ಒಳ್ಳೇದೋ ನೋಡಿ. ನೀವು ಈಗ ಆಡಿದ 
ಮಾತು ಮುತ್ತಿನಂಥ ಮಾತು. ಸುಂದರೀಗೂ ಮಡಿಮಾಡಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕು, 
ನೋಡಿ... ಅವಳ ಗಂಡನಿಗೂ ಎಷ್ಟು ನರಕ ಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಏನೋ! ಪಾಪ, ತಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ಧರ್ಮ ಕಾಪಾಡಬೇಕಮ್ಮ, ಧರ್ಮ 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಇರೋದೇ ಧರ್ಮ. ಅವಳು ಪೂರ್ವ ಸಂಪ್ಪ ್ರದಾಯಕ್ತೆ 
ತಕ್ಕಹಾಗಿರಲಿ. ನಾನು ಅವಳನ್ನ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಸ.ತ್ರ್ಯೇನೆ, 


ಅಕ್ಕ ಯ್ಯ ಮ ನಿಜ ನಒ್ಪ ಇರೋದೇ ಧರ್ಮ. 


ಲಕ್ಷ ಮ್ಮು.--ಯಾರು ನೋಡಿ, ಆ ಇಂದಿರೆ ಹೊಗಳೋರೇ. ಆವರ 
ತಲೆಮೇಲೆಲ್ಲಾ ನಾನೂ ನನ್ನ ಮಗಳೂ ಕಳ್ಳಿ ಹಾಲು ಎರೆದಿರೋದೇನೋ 
ಕಾಣೆ. ಈ ಸುಬ್ಬಮ್ಮುಂಗೆ 'ಮಜ್ಚಿ ಗೆ ನೀರವ. ನಾನು ಕಲಗಚಿ ಗೇ 
ಹಾಕ್ತೀನಿ. ತೆರೆ ನೀರು ಕೆರೆಗೇ ಚೆಲ್ಲಿದಹಾಗಿ, ಎಮ್ಮೆ ವ. ಜ್ಜಿ ಗೆ ಎ 
ಹೊಟ್ಟೆಗೇ ಹಾಕಿ ಪುಣ್ಯ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳೇನೆ. ಈ ಇಂದಿರೇನ ಹೊಗಳಿದರೆ ನ 
ಮೆ ಚಿಟುಗುಟ್ಟುತ್ತೆ ನೋಡಿ. ನೀವು ಸರಿ. ಬಂಗಾರದಂಥವರು. 


ಅಕ್ಕ ಯ್ಕ್ಯಮ್ಮು.--ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಒಳ್ಳೆ ಹದಿನಾರಾಣೆ ಜೋಯಿಸರು. 
ನಾನು ಅವರ ಮುದ್ದುಮಗಳು. ನಾನು ಗ್ರಹಗತಿ ಗುಣಿಸದೆ ಹೇಳ್ತೇನೆ 
ಕೇಳಿ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಕಂಡರೆ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು. ಹೊಟ್ಟೆ ಊರಿ. 


ಲಕ್ಷಮ್ಮ.--ಅದೀಗ ಮಾತು. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸ 
ಬೇಕು. ಸುಂದರೀಗೆ ಮಡಿ ಹಿಡಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸೀತು ಗಂಡಸಿಗೆ ಬೇಗ 
ಹೇಳಬೇಕು. (ತುತ್ತೂರಿಯ ಧ್ವನಿಯೂ, ಓಲಗದ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಬರ.ವುವು,) ಉತ್ಸವ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ. (ಹೋಗುವರು.) 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ೨೧ 
ದೃ ಶ್ಯ ಪಿ 


[ಶಾಮಣ್ಣನ ಮನೆ. ಮೊದಲನೆಯ ದೃಶ್ಯದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ಶಾಮಣ್ಣನೂ 
ಫಾನೇರಮ್ಮನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.] 


ಶಾಮಣ್ಣ. (ಚಿಂತಾಕ್ರ್ರಾಂತನಾಗಿ) ಇಷ್ಟು ರಗಳೆ ನಡೆಯಿತೆೇ 
ಹಾಗಾದರೆ! ಪಾಪ! ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ.- ಅಕ್ಕ ಇದ್ದಾಗ ಅವಳನ್ನ 
ಎಷ್ಟು ಸುಖದಿಂದ ಸಾಕಿದ್ದಳೋ ಈಗ ಅಷ್ಟೂ ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಬಂದಿದೆ. 
ಭಾವನಂತು ಆ ಅಲಕ್ಚಮ್ಮನ ಬಾಯಿಗೆ ಅಂಜಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಕೈಯಿನ 


ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯಾಗಿ ಬಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಮಕ್ಕಳೆಕ್ಲ? 


ಕಾನೇರಮ್ಮ.--ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರ ಮಗಳಿಗೆ 
ಗುಲೇಒಕಾವಳಿ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರಂತೆ. ಅದನ್ನ ನೋಡೋದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ ಆಂತ, ನನ್ನೂ ಕರೆದಿದ್ದರು. ಸು೦ದರಿ ಅತ್ತುಕೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಕೆ 
ಮನಸ್ಸು ಒರಲಿಲ್ಲ. 

ಶಾಮ ಣ್ಲ್ಯ (ಆಲೋಚನಾ ಮಗ್ನನಾಗಿ) ಇವರ ದುಂದು ಖರ್ಚಿಗೆ ಆಸ್ತಿ 
ಯೆಲ್ಲಾ ಕರಗ್ಲಾಒಂತು....ಸಾಲ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಆಸ್ಲಿಯಿದೆ, 
ಬೇಕಾದಷ್ಠಿ ದೆ. ಆದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮನ ದುಂದುಗಾರಿಕೆಗೆ ಕುಬೇರನ 
ಭಂಡಾರವೂ ಕರಗಿ ಹೋಗದೆ ನಿಲ್ಲ ವಹಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕಾವೇರಮ್ಮು.--ನೀವು ಏನೇ ಹೇಳಿ. ಏನೋ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡತಿ ಹೋದರೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಿಮ್ಮ ಭಾವನಷ್ಟು 
ವಯಸ್ಸಾದವರು ಖಂಡಿತ ಎರಡನೇ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಲಕ್ಚ್ಮಮ್ಮನವರಂಥ ಅತ್ತೆ ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿ ಮನೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು, ನೋಡ. 

ಶಾಮುಣ್ಣ. ಇವತು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ಒಂದು ಒಗೆಯಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಒಂದು ಅವಿವೇಕಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. 


ಕಾನೇರ ಮ್ಮು- ಏನು ಆ ಅವಿವೇಕ? 


೨೨ ಸುಂದರಿ 


ಶಾಮಣ್ಣ.---ನಿನ್ನೆ ಭಾವ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ. ಈಗ ಕುಂಭಕೋಣಂ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ನೋಡು, ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಲವು ವರದಾಚಾರಿ ಮಟ್ಟು ಗಳೂ 
ತ್ಯಾಗರಾಜ ಕೃತಿಗಳೂ ಫೇಳಬೇಕಂತೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಸು ಅಂದ. 
ಆಗಲಿ ಅಂದಿದ್ದೆ, 

ಕಾವೇ ರಮ್ಮ.--ಅವರ ಮನೆ ದೇಶೋ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ನಮಗಿಂತ 
ಹಣಗಾರರು. ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ತಾಪತ್ರಯವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮನೇಲೇ ಸ್ಕಳವಿಲ್ಲವೆ? 

ಶಾಮಣ್ಣ ಆವರ ಮನೆ ಹಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿದರೆ, ಭಾವನ 
ಡಭಡ್ಡಾಳಿಕೆಗೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಕರೆದು ಕಾಫಿ ತಿಂಡಿ ಗಲಭೆಯೆಲ್ಲಾ 
ಆಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಅತ್ತೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೇನೊ. ಅವಳು ದಂದು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಭಾವ ದುಂದುಮಾಡಿದರೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾಳ? 

ಕಾವೇರಮ್ಮ (ನಕ್ಕು) ಇರಬೇಕು. ನನಗೆ ಸಾವೆಲ್ಲಿ ಒರುತ್ತೋ 
ಅಂತ ಭಯ. ನೀವೆಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ 
ನವರಂಥ ಅತ್ತೆ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತೋ ಅಂತ ದಿಗಿಲು, ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಭಾವನ ಹಾಗೆ ನಿಮಗೆ ವಯಸಾ ಗಿಲ್ಲ... (ನಗುತ್ತ) ನಾನು ಸತ್ತಮೇಲೆ 
ಅವರಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಿನ ತನಕ ಕಾದಿದ್ದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ. 
ಬೇಗ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಡಿ. 

ಶಾಮ ಣ್ಣ ಥೂ, ಬಲ್ಲಿ ಹಾಳು ಮಾತು. ... ಭಾವ ಎಲ್ಲಾರನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರೋದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ ಲ ಜನೆ ಒರ್ತಾರೆ. 

ಕಾವೇರಮ್ಮ--(ಸೇಪಥ್ಯದೊಳಗಿಸಿಂದ "" ಸಮಯ ಹೇಗಿದಿರಿ ಶಾಮಣ್ಣ 
ನವರೇ; ಹಬ್ಬ, ಸಮಯ ಹೇಗಿದಿರೀ'' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಸಹ್ಯದಿಂದ) 
ಛೆ! ಬೀದೀಲೇ ನಿಂತು ಈ ಕುಂಭಕೋಣಂ ಕೂಗೋದನ್ನ ನೋಡಿ, 
ಸಂಸಾರಿಗಳ ಮನೇಲಿ ಈ ಮಾತು ಆಡೋದೇ ಈತ. ಶುದ್ಧ ಪಟಿಂಗ ಆಂತ 
ಕಾಣುತ್ತೆ. " 

ಶಾಮಣ್ಣ. ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಯಿ ಹೆಚ್ಚು «ಎನ್ನಿರಿ ಕುಂಭಕೋಣಂ. 

ಕಾವೇರಮ್ಮು- (ನಕ್ಕ) ಯಾರೋ ಒಳ್ಳೆ ಹೆಸರಿಟಿ ದ್ದಾರೆ, ಈತನಿಗೆ. 
ಘಾಫಿ ಮಾಡಲೆ? 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ೨೩ 


ಶಾಮಣ್ಣ. ಆಗಲಿ. ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಲೆ ಇಟ್ಟು ಕಾಯಿಸು. 
(ಕುಂಭಕೋಣಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು) ಬನ್ರೀ ಕುಂಭಕೋಣಂ. 
(ಕುರ್ಚಿ ತೋರಿಸಿ) ಕೂಡಿ, (ಕಾವೇರಮ್ಮನು ಹೋಗುವಳು.) 


ಕುಂಭಕೋಣಂ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕುಂಭಕೋಣಂ ಅಲ್ಲಾ, 


ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯ ಆಂತ. ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮೋಸಗಾರ ಅಂತ ಅಪಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡ ""ಕು೦ಂಭಕೋಣಂ'' ಅಂತ ಕೂಗಿ ಅನ್ಯಾಯಮಾಡ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ಮೈಸೂರ. ಸೀವ ಜನಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಎಷು ಶೆ ಜನಕ್ಕೆ 
ಲೈಫ್‌ ಇನ್‌ಷ್ಯೂರೆನ್ಸಿ ಹಣ ಸಲೀಸಾಗಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ನಾನು 
ಇನ್‌ಷ್ಯೂರೆನ್ಸ್‌ ಎಜಂಟಾದಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಜನದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇನ್‌ಷ್ಯೂರೆನ್ಸ್‌ 
ಮಾಡಿಸಿ ಅಪತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಹಣ ಒದಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೀನಿ. 
ಶಾಮಣ್ಣ ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೂ ಸಂಪಾದನೆಯಿದೆಯಲ್ಲ. ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಹಣ ಸುಪಾದನೆ ಮಾಡ್ತೀರಿ; ಅಲ್ಲವೇ ಕುಂಭಕೋಣಂ? 
ಕುಂಭಕೋಣಂ ಆ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಪಡುವ ಕಷ್ಟವೋ? ನೀವು 
ನನ್ನ ""ಪ್ರಂಭಕೋಣಂ೦'' ಆಂತ ಕರೆಯಬೇಡಿ ಸ್ಮಾಮಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯ 
ಆಂತ ಕೂಗಿ, ಕುಂಭಿಕೋಣ ಎಂದರೆ ಮೋಸ ಅಂತ ಅಪಾರ್ಥ ಬಿದ್ದು 
ರಗಳೆಯಾಗಿದೆ. 
ಶಾಮುಣ್ಣ.--ಕುಂಭಕೋಣದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯವರೂ ಇದ್ದೇ ಇರ 
ಬೇಕಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯವರೂ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಾರೆ.  (ವಿಶಾಲಾಕ್ಲಿಯೂ, ರಂಗುವೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ) 
ಕುಂಭಕೋಣಂ ಬಾ, ರಂಗು, ಇಲ್ಲಿ, ಬಾ ರಾಜ, ಬಾ ರಾಜ. 
ರಂಗು---ನನ್ನ ಹೆಸರು ರಾಜನಲ್ಲ, ರಂಗು... .ನಿಮ್ಮ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು 
ತೋರಿಸಿ, ಸುಣ್ಣವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಒರ್ತೀೀನಿ. 
ಶಾಮಣ್ಣ. ಅದೇಕೆ ರಂಗು ಹಾಗೆ ಹೇಳ್ಲೀ? ಮಾವ, ಅಪ್ಪ, ಅವರು. 
ರುಗಷ ಇಲ್ಲಾ ಅಣ್ಣ. ಅಡಕಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟ ಸ 
ಷ್‌ 9 pS ಈ [3 (7 ಠ್‌ 
ಸುಣ್ಣವಾಗಿದ್ದರೇ ಅವರು ಕರೆಯೋದು. ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಸುಣ್ಣ ನನ್ನ ಅಂಗಿಗೆ 


ಎಳ ಸುಂದರಿ 


ತಿಕ್ಕೀ ತಿಕ್ಕೀ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳೊ ದೆ ಅವರ ಕೆಲಸ. ಎಷೊ (ಸಲ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ನಾನು ಬರೋದಿಲ್ಲ. ಹೆಬ್ಬೆ ಟ್ಟಿನ ನ ಸುಣ್ಣ ನನ್ನ ಆ ೫0 
ತಿಕ್ಕಿ ಕೊಳೆಮಾಡ್ಮೀರಿ. 


ಕುಂಭಕೋಣಂ (ಹೆಚ್ಚಿರಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಈಗ ಸುಣ್ಣಮಾಗಿಲ್ಲ. ಬಾ. 


ರಂಗಪ ನೀವು ನೆಸ್ಕ ಹಾಕ್ತೀರಿ. ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು ನೆಸ್ಕವಾಗಿದೆಯೋ 
ಏನೊ! ಯಾಕೋ ಏನೋ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೂ ಅಂದರೆ ಬ್ಯಾಡ 
ಆನ್ನಿ ಸತ್ತೆ . ನಾನು ಒರೋದಿಲ್ಲ. (ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು.) 

ಶಾವರಿಣ್ಣಿ. (ರಾ ಮರಾಯನು ಮಿತ್ರಗೋಷ್ಠಿಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು 
ಹಂಡು) ಬಾ, ಭಾವ. ಎಲ್ಲರೂ ದಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಕೂಡಬೇಕು. (ಎಲ್ಲರೂ 
ಹುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು.) 

ರಾಮರಾಯ.-ಬಒನಿೀೀ ಕುಂಭಕೋಣಂ. ಆ ಹಸೆಮಣೆಮೇಲೇ 
ಹೊತು ಹಾಡಿಬಿಡಿ. 

ಕುಂಭಕೋಣಂ ನಾನೇನು ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಗೇ ಸೇರಿದವನಂತಿದಿ (ಬ. ಕುಂಭಕೋಣಂ ಅಂತಾದರೂ ಕೂಗಿ. 
ಕಂಚಿ ಗರುಡ ಅಂತಾದರೂ ಕೂಗಿ...... ಹಸೆ ಹತ್ತಿರದ ದೀಪದ ಕಂಬ 
ಗಳಾದರೂ ತೆಗೆದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕೂತು ಹಾಡಿಯೇನು. (ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು.) 


ಶಾಮಣ್ಣ. (ನಕ್ಕು) ದೀಪದ ಕಂಬ ಇರಲೇಳಿ. ನಿಮಗೂ 
ಆರತಿ ಮಾಡಿದರಾಯಿತು. ..ಹೋಗಲಿ. ತೆಗೆಯೋಣ. (ಕಂಬಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯುವನು.) k 

ಕುಂಭ ಕೋಣ: (ಹಸೆಯ ಮಣೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೃತಿಮಾಡುವನು.) 

ರಂಗು.--(ಸ್ರವೇಶಿಸಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದು) ಅಕ್ಸಾ, ಅಕ್ಕಾ, ಓಡಿ ಬಾ, 
ಕುಂಭಕೋಣಂ ಹಸೆನೇಲೆ ಕೂತಿದೆ. ಕಂಬ ತಂದು ಮುಂದಿಡೋಣ, 
ಖಾ. (ಕುಣಿಯುತ್ತ) ಅಮ್ಮ ಇನ್ಫೊಂದುಸಲ ಬಾಳೆಹಣ್ಣಿನ ಬಾಗಿನ 
ಇೊಡ್ತಾಳೆ. ನಂಗೆ ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕುತ್ತೆ. :(ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು.) 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ೨೫ 


ಶಾಮಣ್ಣ... (ಓಡಿಬಂದು ರಂಗುವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು) ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಕೂಗ 
ಬಾರದು, ರಂಗು. 


ರಂಗು. ಕುಂಭಕೋಣಂ ನನ್ನ ಹಾಗೇ ಹಸೆಮೇಲೆ ಕೂತಿದೆ. 


ಶಾಮಣ್ಣ.--ಇರಲಿ, ಬಾ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಅಡಿಗೆ ಮನೇಲಿ ಕಾಫಿ 
ಮಾಡ್ತಾ ಇದಾಳೆ. ಹೋಗು. (ರಂಗು " ಕಾಫೀನೇ, ಕಾಫೀನೇ'' ಎಂದು 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋ ಗುವನು.) ಇನ್ನು ಹಾಡಿ, ಸ್ಮಾಮಿ, 
ಇ.) 


ಕುಂಭಕೋಣಂ.--ವರದಾಚಾರ್ರು ಹಾಡ್ತಿದ್ದಹಾಗೆ ನನಗೆ 
ಒರೋದಿಲ್ಲ. 

ರಾಮುರಾಯ.-ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಹಸುರು ಮೊಕಮಲ್ಲಿನ ಆಂಗಿಹಾಕಿ 
ಹಣದ ರಾಶಿ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿದ್ದಿರಿ. ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಆವರಹಾಗೆ 
ಒರುತ್ತೆ ಅಂತ ನಾವೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 

(ಕಾವೇರಮ್ಮನು ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಫಿ ಒಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ತರುವಳು. 
ಶಾಮಣ್ಣನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೊಡುವನು.) 

ಇಮರಾಯ.ಶಾಮಣ್ಣ! ಭಾರಿ ಏರ್ಪಾಡೇ ಇಟ್ಟು ಬಟ್ಟೆ. 

ಶಾಮಣ್ಣ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಬೇಡ, ಭಾವ. ಸಂಗೀತಗಾರ್ರೇ 
ನಿಮಗೆ ಎರಡು ಕಪ್‌ ಕಾಫಿ. (ಕೊಡುವನು.) 

ಕುಂಭಕೋಣಂ ೮ಗಲೇಳಿ. ಸಂಕೋಚ, ನಾಚಿಕೆ, ಇದೆಲ್ಲಾ 
ಜ್ಹರವವರು ಇನ್‌ಷ್ಯೂರೆನ್ಸ್‌ ಏಜಂಟಾಗಲಾರರು. ನಾನು ನಿಗರ್ವ 
ಶಿರೋಮಣಿ; ಆಗಲಿ. ಉಸಿರು ಹಿಡಿದು ಹಾಡಿಬೇಡವೆ? ಮೋಟಾರ್‌ 
ಕಾರಿಗೆ ಫೆಬ್ರೋಲ್‌ ಬಣ್ಣೆ ಹೇಗೋ, ಸಂಗೀತಗಾರರಿಗೆ ಕಾಫಿ ಹಾಗೆ. 
ಕನಿಷ್ಕಪಕ್ಸೃ ಎರಡು ಕಪ್‌ ಕಾಫಿಯಾದರೂ ಬೇಕೇಬೇಕು. (ಕಾಫಿಯನ್ನು 
ಪಶುಡಿದು "' ರಾರಾಜಿಸಳೀ ಪರಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪದೆ ಮಾಧವೀ '' ಎಂಬ ಹಾಡನ್ನು ಹೇಳುವನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆದೂಗುವರು.) 


ಲಕ್ಷಮ್ಮು (ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಗಾಜು ಒಡೆದ ಪಟವನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಢದಢನೆ 
ಪ ವೇಶಿಸಿ) ನಡುವೇಲಿ ನಿಂತು ಕೇಳಿದೆ. ರಾರಾಜಿಸಬೇಕೊ, ಮಾಧವಿಯಾಗ 


೨೬ ಸುಂದೆರಿ 


ಬೇಕೊ, ಒಳ್ಳೆ ಕಥೆ. ಮನೇಲಿ ದಾಂಧಲೆಯಾಗ್ಲಾ ಇದೆ. ಸೈರಿಸೋ 
ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲ. 

ರಾಮರಾಯ. ಇರಲಿ. ಬರ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದೊಂದೂ ಬೇಡ. 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಅಳ್ತಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಎಂದಿನಂತೆ ""ಲೊಚ್‌ 
ಲೊಚ್‌ '' ಅನ್ನೋದು ಬೇಡ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚು ಮರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಮಗಳು ಸುಂದರಿ ಅವಾಂತರ, ... 

ರಾಮರಾಯ. (ಎದ್ದುನಿಂತು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ) ಈಗ ಬೇಡ 
ಆ ಮಾತು. 

ಲಕ್ಷಮ್ಮು--(ಅಳುತ್ತಎ ಯಾರು ನೋಡಿದರೂ ನನ್ನ ಛೀಗುಟ್ಟು 
ವವರೇ. (ಅಳುತ್ತ, ನಿಲ್ಲುವಳು.) 

(ಮಿತ್ರ ಗೋಷ್ಟಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಎದ್ದು ಶಾಮಣ್ಣನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು.) 

ಕುಂಭಕೋಂ.--ಅಕಮ್ಮನವರೇ, ಹೀಗೆ ರಸಾಭಾಸಮಾಡಿದ್ದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೂ ಗೃಹಕೃತ್ಯ ವಿಚಾರ ಹೀಗೆ ರಟು ಮಾಡಬಾರದ... 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ.--ನಮ್ಮ ಮನೆ ಮಾತು ನಮಗೆ ಒಡಿ. ರಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮಣ್ಣೂ ಇಲ್ಲ. ಗುಟ್ಟೂ ಗುಮಾನೀ ಅದೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಹುಟಿ ಗೇ ಒಂದಿಲ್ಲ. 

ಕುಂಭಕೋಣಂ ಆದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಲಿತರೆ ವಾಸಿ, 

ಲಕ್ಷಮ್ಮು--ನನಗೆ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಕ್ಕೂ ಅಂಥ ಗುಣ ಬರೋದೇ 
ಬೇಡ. 

ಸುಂದರಿ. (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅಜ್ಜಿ, ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೇನೆ. ನಮ್ಮ 
ಮನೆ ಮಾತು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿ. ಮನೆಗೆ ಬನ್ನಿ. 

ರಾಮರಾಯ. ನಮ್ಮ, ನೀನೂ ಸಹನದಿಂದ ನಡೆಸೋದಿಲ್ಲ ; 
ಅವರಿಗೂ ಸೈರಣೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ. ನನಗೆ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. (ಪಟವನ್ನು ತೋರಿಸಿ) 
ನೋಡಿ, ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ಸೀತು ಮದುವೇಲಿ ತೆಗೆಸಿದ ತಸ್ಪೀರು. ಇದನ್ನ 
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ಇವಳು ಕಿತ್ತೆಸೆದು, ಗಾಜೆಲ್ಲಾ ಒಡೆದು ಚೂರ.ಮಾಡಿ, ಇಬ್ಬರ ಮುಖದ- 
ಮೇಲೂ ಮಸಿಹುಯ್ಚಿದ್ವಾಳೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡಿ.. 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರ ವ.ನೆ ಗಲೇಬಕಾವಳಿ ಆಲಂಕಾರ ನೋಡಿ ಒಂದಮೇಲೈ, 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಮಗು ಎಷ್ಟು ಅಳುತ್ಕೋ ಏನೊ! ಪಾಪ, ಪಾಪ! 


ಸುಂದರಿ.--ಮಸಿ ಹುಯ್ದದ್ದು ಖಂಡಿತ ನಾನಲ್ಲ. (ರೋಷದಿಂದ 
ಯಾರು ಹುಯ್ದರೋ ನಾನು ಕಾಣೆ, ಹುಯ್ದ್ಚವರನ್ನೇ ಫೇಳಿ, ಬೆಳಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಬೈಗುಳದ ಮೂತು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಸಹನದಲ್ಲಿ, 
ಅಮ್ಮನ ಹಾಗಾಗಬೇಕೆಂತ ನನಗೂ ಆಸೆ. ಆದರೆ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಲಕ್ಷಮ್ಮ (ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ) ಹೌದು ಕಣೆ, ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಸಹನ. 
ತಸ್ಪೀರು ಪಟ ನಾನೇ ಕತ್ತೆಸೆದು ಗಾಜೂ ಒಡೆದು, ಅಳಿಯ ಮಗಳ ಮುಖ: 
ಗಳಮೋಲೆ ಮಸಿ ಸುರಿದೆ, ಅಲ್ಲವೇನೇ? ನನ್ನ ಅಳಿಯ ಮಗಳ ಮುಖ 
ನೋಡೋಕೆ ನನಗೆ ಸಂಕಟ. ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಬುಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನಾನೇ 
ಮಸಿ ಹುಯ್ದೆ, ಅಲ್ಲವೇನೆ ? 

ಸುಂದರಿ ಅದನ್ನ ಕೆಳಕ್ಕೆಸೆದು ನಾನು ಗಾಜು ಒಡೆದದ್ದು ನಿಜ. 
ಮಸಿ ಹುಯ್ದವಳು ನಾನ. 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ (ಪಟವನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೋ, ಮಗಳೆ, ಅಳಿಯನೇ. 
ಮಸಿ ಒಳಿದಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಮುಖಗಳನ್ನ ನೋಡಿ ಹೇಗಪ್ಪಾ ಹೊಟಿ ಶೆ 
ಹಿಡಿಯಲಿ? (ಅಳುವಳು.) 

ಸುಂದರಿ ಆ ಚಿತ್ರ ಏಕೆ ನೋಡಬೇಕು? ಮಗಳು ಅಳಿಯನ. 
ಮುಖಗಳನ್ನೇ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡಿ. 

ಲಸ್ಷ ಮ್ಮ.--ಅವಳೇ ಮನಸಿ ಹ.ಯ್ದೋಳು, ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿ ನಿಂದ ಮಸಿ 
ಹುಯ್ದೋಳು ಅನ್ನೋದು ಈಗಲಾದರೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ. 
ಇವರಮ್ಮ ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ತಾಾ ಇದ್ದ ಒರತಾರಿ ಸೀರ ನನ್ನ ಮಗು ಸೀತು 
ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಕೂಡದಂತೆ. ಆ ಸೀರೇನ ತನ್ನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಬೀಗ 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾಳೆ. ನನ್ನ ಹೊಟೆ ಕ ಉರಿ ಯಾವ ಆಲೇಮನೆ ದೈವಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ 
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ಕೊಳ್ಳಲಿ? ಯಾವ ಅರಳೀಮರದ ದೆವ್ವಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? (ಅಳುತ್ತ) 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮಗು ಹಣೇಲಿ ಇಂಥ ಮನೆ ಸೇರೋದು ಬರೆದಿತ್ತು. 


ಸುಂದರಿ ವಸಿ ಹುಯ್ದೋಳು ಖಂಡಿತ ನಾನಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸೀರೆ 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟದ್ದು. ಸೀರೆ ತಿಗೆದಿಟ್ಟದ್ದುಂಟು. ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿಸಿದಿರಿ. 
ಸಾಕು ಸೀರ ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ಲ 


ನನ್ನ 
೩ 


ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಅಬ್ಬಬ್ಬಬ್ಬಬ್ಬ! ಎದುರೆದುರಿಗೇ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಬಾಯಿ 
ಬಡೀ ತಾಳೆ, ನೊಡಿದ ರಲ್ಲ ಕಲವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು "ಬಿಡೋಜೇಕ? 

ಸುಂದರಿ.--ಮಸಿಹುಯ್ದೋಳು ಖಂಡಿತ ನಾನಲ್ಲ. 

ರಾಮಾ ಯಹ ಉಳಿದದ್ದು ತಾನೇ ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೇ 
ನಮ್ಮ? 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ--(ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ) ಅದೀಗ ಮುತ್ತಿನಂಥ 
ಮಾತು. ಹೆಸರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾತು. 

ಸುಂದರಿ ಈ ಬೇಳುವೆ ಮಾತಿಗೆ ಬೆರಗಾಗಬೇಡಣ್ಣ. « ಅಣ್ಣ, ಸನ್ನ 
ಮಾತು ಕೇಳಣ್ಣ. ನಡೆದನ್ಸೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೇಳಣ್ಣ. 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ. ನಿನ್ನ ಸುಳ್ಳು ಮಾತು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

ಸುಂದರಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದವರೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಆ ಭ್ರಾಂತಿ ನಿಮಗೇಕೆ... ಅಣ್ಣ! ಈ ಹಾಳು ಪಂಚಾಯಿತಿ ಬೇಡಣ್ಣ. 
ನನಗೆ ಜೀವವೇ ಭಾರವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಬೆಳಕು ದೇವರು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡ, ಅದರ ಕೊರಗು, ರೋಗ, ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಅಮ್ಮನೂ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. ಈ ಪಂಚಾಯಿತಿ ಬೇಡಣ್ಣ. ನೀನು, ಕಂಠಿ, ಇಬ್ಬರೂ 
ಸುಖವಾದ್ದರೆ ಸಾಕು. ನನಗೆ ಒಂದೂ ಬೇಡ, 

ಲಕ್ಷ ನ್ಮ ಎರಾ (ವೃಂಗೃದ ನಗುವಿನಿಂದ) ಸುಂದರಿ! ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ದಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಕೆ ಎಂಥ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿ ಜನಗಳನ್ನ ಬೆರಗುಮಾಡ್ತೀಯೋ ನೀನು! 
'ನಾಟಿಕಕ್ಕಾದರೂ ಸೇರೆ, ಪಟಕ್ಕೆ ಮಸಿ ಹುಯ್ದೆ ಅಂತ ಒಪ್ಪಿಕೋ 
ಖಾರದೆ, ಹೇಳು. 
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ಸುಂದರಿ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಒಂಡಿತ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬಹು ದಾಗಿತ್ತು,. 
ಶಾಮಣ್ಣ. ಲಕ್ಷಮ್ಮುಸವರೆ ಹೋಗಲಿ. ಒಡಿ. 


ಲಕ್ಷ ಮ್ಮು--ಆಯ್ಯೋ! "" ಇದನ್ನ ಉಡಬೇಡ. ಇನ್ನೊಂದು. 

ತರಿಸಿಕೋ'' ಅಂತಹೇಳಿ ಮುನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ತಿಂದ ರೊಟ್ಟಿ ಅಂಚಿನ: 

ಜರತಾರಿ ಪಪ್ಪಳಿ ಸೀರೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿಳಲ್ಲಪ್ಪಾ. ನೀವೇ ಕೇಳಿ. ಹೆಂಗಸರು 

ಹೀಗೆ ರಗಳೆಮಾಡಿದರ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ದುಡಿದು ಸಂಪಾದಿಸೋ: 
ಗಂಡಸರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ | 
ಟಿ ಟಿ 


ಶಾಮಣ್ಣ.--ಏನೋ ಪಾಪ! ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸು. ಿ. ದುಡುಕುವುದು. 


ಚಿಕ್ಕವರ ಸ್ವಭಾವ. ಕವಿ, ಸುವುದು ದೊಡ್ಡವರ ಸ್ವಭಾವ. 
ಲಸ್ಷಮ್ಮಗಂಡಸರು ಅಷ್ಟು' ಹೇಳಿದವೇ ನನ್ನಂಥ ಹೆಂಗಸರು. 
ಛಲ ಹಿಡಿಯಬಾರದು. 


ಸುಂದರಿ ನನ್ನ ಮಾತು ಪೂರ್ತಿ ಕೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಯಾರು. 
ಬೇಕಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಛೀಗುಟ್ಟಿ. ಅಜ್ಜಿ ಮನೆಗೆ. ಒಂಡರು. ಸಾಸು. 
ಹಚಾರದಲ್ಲಿ ತಸ್ಸೀರು ತಗ.ಲಿಹಾಕಿ, ಅದರ ಸುತ್ತ ನನ್ನ ಕಸೂತಿ. 
ಕೇಲಸಗಳಿಂದಲೂ, ಟರ ್ರೀಷಾ'' ಚೌ ಕಗಳಿಂದಲೂ, ಚೆಂಡು ಹೂವಿನ. 
ದಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿದ್ದೆ. ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 
ಅಜ್ಜಿ ಮನೆಗೆ ಒಂದವರೇ "ಈ ಹಾಳು ಪಟಕ್ಕೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಅಲಂಕಾರ?” 
ಇದು ಇಲ್ಲರಬಾರದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಟವನ್ನೂ , ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತೆಸೆದು. 
ಗಾಜು ಒಡೆದು ಬಿಟ್ಟರು. ಸಕೇಶಿಮಾಡಿದ 2೫ 203 ಅಮ್ಮನ. 
ಸೀರೆ ಉಟ್ಟರೆ ಸೀತಮ್ಮ ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲೂ ನನ್ನ ್ಲಂಥ ನೀಚ ಮಗಳು. 
ಹುಟು ವುದು ಖಂಡಿತನೆಂತ ದ ನನ ಗ ಬಹ ಸಂಕಟವಾಯಿತು.. 
ನಾನು ಈ ಪ ಗಟ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸೆದು, ಆ ಸೀರೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟೆ. ನಮ್ಮಮ್ಮ ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ತಾ, 
ಇದ್ದ ಸೀರೆ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯವಸ್ತು. ನನ್ನಂಥ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ 
ಹೊಟ್ಟೇಲೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಡ. ನಾನು ಮಸಿಗಿಸಿ ಹುಯ್ಯಲಿಲ್ಲ. ಅಮ್ಮ ನ. 
ಪಟ ಅಂದರೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಅಮ್ಮನೇ ಪ ತಕ್ಷ ವಾಗಿ ಒಂದು ನಿಂತ: 


೩೦ ಸುಂದರಿ 


“ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿ, ಅದನ್ನ ಅಜ್ಜಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸೆದು ಆದರ ಗಾಜು ಒಡೆಯದೆ 
"ಇದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮು--(ಆರ್ಭಟದಿಂದ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ) ಈ ವಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳೋದೇ! ರಾಮಾ, ರಾಮಾ, ದೇವರೇ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 
ಸುಂದರಿ, ಸುಂದರಿ, ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ಮುಚ್ಚಿ ಸೊಳೊ ತೆ ಇಂಥ ಕೆಲಸಮಾಡಿ 
`ಬಿಟ್ಟೆಯೇನೆ? ಅಯ್ಯೋ! ನಮ್ಮ ಸೀತು ಭಕ್ತಿಯಂದ ತನ್ನ ಸವತಿ ಪಟಕ್ಕೆ 
'ದಿನಾಗಲೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಕೈಮುಗಿಯೋಳಲ್ಲೇ.  ತಪ್ಪಿಸಿಜಟ್ಟಿಯಾ? 
(ರಾಮರಾಯನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ) ಮೊದಲು ನಾಳೆಯೇ ಆ ಪಟಕ್ಕೆ ಗಾಜು 
-ಹಾಕಿಸಿಕೊಡಿ. ಅಬ್ಬ, ಅಬ್ಬ, ಅಬ್ಬ, ನಾಟಕ ಬರೆಯೋರಿಗೂ ಇಷ್ಟು ಕ 
ಸುಳ್ಳು ಒರೋದಿಲ್ಲ. ಕಥೆ ಒರೆಯೋಲಗೂ ಇಷ್ಟು ಸುಳ್ಳು ಒರೋದಿಲ್ಲ. 

ಕಾವೇರಮ್ಮ-- (ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಂದು) ಸಂಜೇಲಿ ನೀವು ಸುಂದರೀನ 
-ಆಂದೂ ಅಂದೂ ಗ ಕಹಚಾರಬಿಡಿಸಿದು ? 


ಲಕ್ಷವ್ಮು. ನನಗೆ ಮುಂಗೋಪ ಹೆಚ್ಚು. ಅದು ನನ್ನ ಜಾಯ 
ಮಾನ. ನನ್ನ ಮಗಳು ಸೀತೂನ ಕೂಡ ನಾನು ಒಯ್ಯೋದೆ. ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಒಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಲೋಪಮಾಡಿದರೆ ನನಗೆ ಸೈರಿಸೋದಿಲ್ಲ. 
ಸುಂದರಿ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಆದರೂ ಸರೆಂದರಿ, ಸುಂದರಿ, ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳು, 
ಮೋಸ, ನಟನೆ, ಇದು ಮಾತ್ರ ಬಟ್ಟುಬಡು. ನನಗೆ ನೀನು ಬೇರೆ, 
ಸೀತು ಚೇರೆಯೇನೆ? 


ರಾಮರಾ ಯ. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮಾತು ನಿಜವೋ, ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. 


ಸುಂದರಿ ನಾನು ಬೇರೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿಲ್ಲ. (ಹೋಗುವಳು.) 

ಲಸ್ಷಮ್ಮು- ನಾನು ಇಂಥ ಸುಳ್ಳು, ಇಂಥ ತಟವಟ, ನನ್ನ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಸಂಜೆ ನಾನು ನಾಲ್ಕು ಮಾತನಾಡಿದ್ದೇನೋ ನಿಜ. 
"ಆದರೆ ಈ ಸುಂದರಿ ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹುಟ್ಟಿಸಿಬಿಡೋದೆ? 


ಕಾನೇರವ್ನು."" ಸಕೇಶಿ, ಸಳೇಶಿ'' ಆಂತ ಬಹಳ 
ಗಿ ಆಡಿದಿರಿ, 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ೩೧ 


ಲಕ್ಷವ್ಮು- ಅವಳು ಮುತ್ತೈದೆಯರ ಗುಂಪಿಗೆ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ಶೂತದ್ದಕ್ಕೆ, ಅಂದೆ. ಇರೋದೇ ಉಂಟಂತೆ; ಆನ್ನಬಾರದೆ? ನಿಜ 
ಆಡೋದೂ ತಪ್ಪೆ? ನಾನೇನಾದರೂ ಕೂದಲಿಟ್ಟು ) ಕೊಂಡಿದ್ದು ನನ್ನ 
ಯಾರಾದರೂ ಸಕೇಶಿ ಅಂದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಖಂಡಿತ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಾಣೆಗೂ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಅನಾಚಾರ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ 
ಸರಿಬೀಳೋದಿಲ್ಲ. ಸುಂದರಿ ಕೂದಲು ತೆಗಿಸಿಕೊ೦ಂಡು ಆಚಾರವಾಗಿರಲಿ. 
ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗು ಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡ್ತೀನಿ. 


ಕಾವೇರಮ್ಮು--(ಬೆಕ್ಕಸ ಬೆರಗಾಗಿ) ಈ ವಯಸ್ಸಿಗೇ ಅವಳಿಗೆ ಆ 
ವೇಷವೆ! ರಾಮಾ! 
(ತೆರೆಯು ಬೀಳುವುದು.) 


ಖರಡನೆಯ ಅಂಕ 
ದ ಶ್ಯ ೧ 


[ರಾಮರಾಯನ ಮನೆಯಿಂದ ಅಕ್ಕಯ್ಯಮ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿ. 
ಲಕ, ಮ್ಮನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೇ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗು ತ್ತ ಬೇಗ ಬೇಗೆ 
ಹೆಜ್ಜಿ ಹಾಕುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು. ಅಕ್ಕಯ್ಯಮ್ಮನು ಎದುರು ಸಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ಆಲೋ ಚನಾ. 
ಮಗಳಾಗಿ ತಳಿಯನ್ನು ಬೊಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೆಚ್ಚೆಯಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುತ್ತ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು.] 

ಲಕ್ಷನು ಸೀ ಅಕ್ಕಯ್ದುಮ್ಮು ನವರೇ!  (ಅಕ್ಕಯ್ಯಮ್ಮನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಎಚ್ಚಿ ತ್ರಂತೆ ತಲೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ, ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವಳು.) ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನನಗೇ ಹೊರಟಿದ್ದೆ. 
(ds ಬೇಗಬೇಗ ನಡೆದುಬಂದ ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ ದೀರ್ಫ್ಪವಾಗಿ ಉಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟು) ಸದ್ಯ ಇಷ್ಟು ದಿನದ ಮೇಲೆ ಒಪ್ಪಿದರಮ್ಮ ....ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟಿದ್ದೀರಿ? 

ಅಕ್ಕ ಯ್ಯಮ್ಮು.--ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೇ ಹೊರಬಿದ್ದೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನ 
ಬಿಟ್ಟಿರೆ ನನಗೆ ಸಲಹೆ ಹೇಳುವವರು ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ, ಹೇಳಿ. 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ.--ಏನೋ ನಿಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ, ಅಮ್ಮ. ನನಗೂ ಆಷ್ಟೆ. 
ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನೀವೊಬ್ಬರು ಆಪ್ಪರು. 

ಅಕ್ಕಯ್ಯಮ್ಮ.-- ಒಪ್ಪಿದರು, ಒಪ್ಪಿದರು, ಆಂದಿರಿ. ಕೊನೆಗೂ 
ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯ ಸುಂದರೀಗೆ ಕೂದಲು ತೆಗೆಸಿ ಮಡಿ ಹಿಡಿಸ ಸೋದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿದರೇನು? ಅವರನ್ನ ಒಪ್ಪಿ 'ಸೋದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಕಷ ವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಲಕ್ಷಮ್ಮ. ಕಷ್ಠ ವಾಯಿತು ಅಂತ ಕೇಳ್ಕೀರ? ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಹಬ್ಬದ 
ದಿನ ಆ ಹಗರಣವಾಯಿತಲ್ಲ. ಅವತ್ತಿನಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಬೋಧನೆಮಾಡಿ 
ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದೆ. 

ಅಕ್ಕ ಯ ಮ್ಮ ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಯಿತೆ? 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮು--ಸೀತು, ಮಗಳು ಅನ್ನುವ ಅಭಿಮಾನ ನೋಡಿ. ಅವಳ 
ಸಂಸಾರ ನೆಟ್ಟಿಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ನನಗೆ ತಾನೆ ಸುಂದರಿ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ಪಿಸ 


ಯಿಲ್ಲವೆ? ಅವಳ ಗಂಡನಿಗೆ ನರಕ ತಪ್ಪಿಸಬೇಕು ನೋಡಿ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ 
' ನಾನು ಪೇಚಾಡೋದು. ಸುಂದರಿಗಿಂತ ಅವಳ ಗಂಡ ಹೆಚ್ಚು . ಅವಳ 
ಗಂಡನಿಗಿಂತ ಧರ್ಮ ಹೆಚ್ಚು .. ಆ ಧರ್ಮ ಮುಳುಗಿಸಬಾರದು ಅಂತ 
ವಿಶ್ವಪ್ಪ ಯತ್ನ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೀನಿ. ನನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ಹೇಳಿ. 

ಅಕ್ಕ ಯ್ಯಮ್ಮ- ಸುಂದರಿ ಮಡಿಯಾಗೋದಕ್ಕೆ, ಏನಂತೆ ನಿಮ್ಮ 
ಅಳಿಯಂದಿರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ? 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ.--ಅವಳ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸು, ಅವಳ ರೂಪ, ಅವಳ ಕೂದಲು 
ಮಾರುದ್ದ ಇರೋದು, ಇದೆಲ್ಲಾ. ಅಳೆದು ಸುರಿದು ಕೊನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿದರು. 
ಸುಂದರಿಗೆ ಕೂದಲು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಉದ್ದವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿ 
ಜಡೆಗಿಂತ ಸುಂದರಿ ಒಡೆ ಒಹಳ ಉದ್ದ. ಆದರೂ ಏನು ಮಾಡೋದು 
ಹೇಳಿ. ಬಡೆ ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೃಷ್ಟ ತೀರ ಮೋಟಾಗಿದೆಯಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ. ನನಗೆ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮವಿದ್ಧಾಗ ನನ್ನ ಜಡೆ ಹೇಗಿತ್ತು 
ಅಂತೀರಿ? 

ಅಕ್ಕ ಯ್ಯ ಮ್ಮ.--(ಆಶ್ಚರ್ಯ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರೆ) ಹಾಗೆ, 
ನಿಜವಾಗಿ! ನಿಜವಾಗಿ! 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ.--ಹೌದಮ್ಮಾ ಆಂದರೆ! ನೋಡಿ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರೂ 
ಕೇಳ್ತೀರಿ, ನಿಜ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳ್ತೀರಿ. ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರು ನನ್ನ ಜಡೆ 
ನಾಗರಹಾವಿನ ಹಾಗಿದೆ ಅಂತ ನನ್ನ "ನಾಗವೇಣಿ, ನಾಗವೇಣಿ'' ಆಂತ 
ಕೂಗಿ ಆನಂದಪಡೋರು ನೋಡಿ. ಈಗ ನಾನು ಆ ಒಡೆ ನೆನೆದುಕೊಂಡು 
ಅತ್ತರೆ ಫಲವೇನು? ಅಥವಾ ಅಂಥ ಜಡೆ ಹೋಗುತ್ತಲ್ಲಾ ಅಂತ ಆಗ 
ಹಠಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಧರ್ಮ ಉಳೀತಾ ಇತ್ಲೊ? ಧರ್ಮ ಹೋದಮೇಲೆ 
ಏನಿದೆ ಹೇಳಿ, 

ಅಕ್ಕ ಯ್ಯಮ್ಮ.--ನಿಜ, ಇ ಟ್‌ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಿರಿ ನಿಮ್ಮ 
ಅಳಿಯನ್ನ? 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ..--ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೆ, ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೆ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಹಬ್ಬದ ದಿನ ನಡೆದ ಮಾತು* ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸೀತು ಕೂಡ 
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೩೪ ಸುಂದರಿ 


ಸುಂದರಿ ಕಡೆಗೇ ಹೇಳ್ತಿದ್ದಳು, ನೋಡಿ. ಅವಳ ತಸ್ಪೀರಿಗೆ ಮನಿ ಹಾಕಿದೆ. 
ಸುಂದರಿಗೆ ತನ್ನ ಬಲತಾಯಿ ಸುಖ ಸೈರಣೆಯಿಲ್ಲ ಅಂತ ಸೀತು ತಲೆಗೆ 
ಉಪದೇಶ ತುಂಬಿದೆ. ಪದೇ ಪದೇ ಬಹಳ ವಿಚಾರಗಳು ತಿಳಿಸಿ ಸೀತು 
ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಿಸಿದೆ. ಸೀತು ಗಂಡನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸಬೇಕು ಆಂತ 
ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೆ. ಯುಗಾದಿ ಹಬ್ಬ ಕಳೆದು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಾಯಿತು. 
ಇನ್ನೂ ಮುನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಸಾಕಾಯಿತು. ಹಪ್ಪಳದ ಹಿಟ್ಟು ನಾದಿದ 
ಹಾಗೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ನಾದಿಬಟ್ಟೆ, ಈಗ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಬರುವ ಸುದ್ದಿ 
ಬೇರೆ ಬಂತು. ವ.ಠಮುದ್ರೆ ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟಿರ ಸಹಾಯವೂ ಒದಗಿತು. 
ಮನೇಲಿ ಸಕೇಶಿಯಿದ್ದರೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಪಾದಪೂಜೆ ಮಾಡೋಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಂತ ಹೇಳಿಸಿದೆ. ಪಾದಪೂಜಿ ನಡೆಯದೆಹೋದರೆ ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದ 
ಒಂದಿರುವ ಮನೆತನದ ಮರ್ಯಾದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತೆ ಆಂತ ಅಳಿಯ ನಡುಗಿ 
ಹೋದರು; 


ಅಕ್ಕಯ್ಯವ್ಮು. ನನು ಬುದ್ಧಿಯಮ್ಮ, ನಿಮ್ಮದು! ಎಂಥ ಬುದ್ಧಿ! 


ಲಕ್ಷ ವಠ್ಮಿ,--(ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ) ಬುದ್ಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಒಂದೂ ಅಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಮಾಚಾರ ಹೇಳುವುದು ಮರೆತೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಉಷ್ಕ್ಣೃವಾಯು ಕೆರಳಿದಪಾಗಾಯಿತು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಉದ್ಧಾರ 
ಮಾಡೋಣ ಅಂತ ಅದನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಳೊಂದೆ. ರೋಗವೆಂತ ಹಾಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದೆ. ನಾನು ಉಪವಾಸವಿದ್ದ ನ್ನ ನೋಡಿ ಅಳಿಯ ಬಹಳ 
ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟಿರು. ಅದೇ ಸಮಯ ಆಂತ ಇದ್ದದ್ದನ್ನ ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ 
ಹೇಳಿದೆ. ""ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು? ಸುಂದರಿಯಾದರೂ ಮಡಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅನ್ನ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ನೆ (ಮ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು'' ಅಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಒದರಿದೆ.... ಹೋಗಲಿ. ...ಕೊನೆಗೆ ಈಗ ಒಪ್ಪಿದರು. ಇಷ್ಟು ದಿನದ 
ಮೇಲಾದರೂ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡಿತು. 


ಅಕ್ಕ ಯ್ಯಮ್ಮ.--ನಿಮ್ಮ ಸಮಾನವಿಲ್ಲ. (ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯವರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಮ್ಮ. ಅವರ ತಂಗಿ ತಲೆಕೂದಲು ಹಾಗೇ 


ಇರಬೇಕಂತೆ. ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತು, ಮೂರು ವರುಷ ವಯಸ್ಸಂತೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೩೫ 


ಚಿಕ್ಕವಳಂತೆ, ಅವಳು. ವೈದಿಕರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಓದಬಾರದಮ್ಮ. ಓದಿದರೆ 
- ಹಾಲಿನ ಕೊಡಕ್ಕೆ ಹುಳಿಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ. ಆ ವಿವೇಕಾನಂದನ ಚಿತ್ರ, ಅಂಗಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಬಿರುಗಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ) ಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಆ ವಿವೇಕಾನಂದನ ಚಿತ್ರವಿರೋ ಪುಸ್ಮಕ ಓದಿ ಓದಿ ಆವರ ಮೆದುಳು 
ಸೆಟ್ಟುಹೋಗಿದೆಯಮ್ಮಾ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ ಹೀಗೇ ಕಳೆದರೆ ಹುಚ್ಚೆ ಲ್ಲ 
ಹಿಡಿದೀತೋ ಅಂತ ನನಗೆ ಕಳವಳ. ಇನರನ್ನ ಬೆಂಗಳೂರು ಹುಚ್ಚಾಸ ತೆ ಗೆ 


ಹಾಕಿ, ಆ ಪರಸ್ಮಳೆದಲ್ಲಿ ಪೇಚಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತೊ € ಏನೋ, 


೭ 


ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಸುಂದರಿ ಅವಳಿಗಿಂತ ತುಂಬ ಚಿಕ್ಕವಳು. ಸುಂದರಿಗೆ 
ಮಡಿ ಹಿಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದೆ ಶಶ ಈಡೇರುತ್ತೆ, ಸುಮ್ಮನಿರಿ. 
ಚಿಕ್ಕವಳಿಗೇ ಮಡಿಯಾದಮೇಲೆ, ದೊಡ್ಡ 'ವಳಿಗೆ ಮಡಿಯಾಗದೆ ಉಂಟೀ 
ಅಂತ ಎಲ್ಲರ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಛೀಮಾರಿಯಾದರೆ "ನಿಮ್ಮ ಯಬವತಾನರಿಗೆ ಬದಿ ಲ 
ಒರುತ್ತೆ. 


ಅಕ್ಕ ಯ್ಯಮ್ಮ.--ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಎಂಥ ಕರ್ಮಶರು, ಏನು ಕಥೆ? 


ಅಂಥವರಿಗೆ ಇಂಥ ಅನಾಚಾರದ ಅಳಿಯ ಸಿಕ್ಕಬೇಕೆ? ಶತಸ್ತ್ರ್ಯ, ಪ್ರರಾಣ 
ಎಲ್ಲಾ ಓದಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಓದಿ, ಹೀಗಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ 


ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರ ತಂಗೀಗೆ ಮಡಿಂ ಹಾಗೆ ಕು. 
ಆಚಾರ ಉಳಿಯಬೇಕು. 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ, (ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಅದೇಕೆ ಅವಳನ್ನ ನಾದಿನಿಯೆನ್ನದೆ 
ಸಷ ನಮ್ಮು pod ತಂಗಿ'' ಅಂತೀರಿ? 

ಅಕ್ಕಯ್ಯಮ್ಮು--ಅವಳನ್ನ ನಾದಿನಿಯೆನ್ನೋಕೆ ನನಗೆ: ಮಸೆ ್ಸ 
ಬರೋದಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಕಾಟ ಎಷ್ಟ್ಟು ಅಂತೀರಿ? 

ಲಕ್ಬಮ್ಮ.--ಸರಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೊಂದು ಪ್ರಾರಬ್ಬ, ದೇವರ ಲೀಲೆ 
ಎಂಥಾದ್ಟೋ ಕಾಣೆ. ನಿಮ್ಮಂಥ ಒಳ್ಳೆಯವರಿಗೆ ನಾದಿನಿ ಕಾಟಿ ನನಗೆ 
ಸುಂದರಿ ಕಾಟಿ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಡಿ ಹಿಡಿಸಿಬಟ್ಟಿರೆ ನಮ್ಮ ಕಾಟಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾದೀತು. ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಲಸ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ, ಮಾಕುಕಥೆಗೆ 
ಇನ್ನಷ್ಟು | ಬಿಡುವಾದೀತು. *ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ಹೇಗಿದೆಯೋ ನೋಡೋಣ. 


ವ ಸುಂದರಿ 


ಕಾವೇರಮ್ಮ (ಎಿಶಾಲಾಕ್ಲಿಯೊಡಸಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಹೀಗೆ ಮಾಡೋದು 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗಿಯರು, 
ವಯಸ್ಸಾದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೂ ವೇಷ ಬರೋದು ಕಾದೇ ಇದೆ. ಈಗಲೇ 
ವಿರೂಪಮಾಡಿಸಿ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಬೇಡಿ. ದೇವರೇ ಅವರಿಗೆ ದುಃಖ 
ಕೊಟಿ ದ್ದಾನೆ... ಅವರ ಮಡುಲಿಗೆ ಕೆಂಡ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. ನಿಮ್ಮ 


ಅನುಕೂಲಕ್ಕೋಸ್ವರ ನೀವೂ ಅವರನ್ನ ಗೋಳಾಡಿಸಬೇಡಿ. 


ಲಕ್ಷ ಮ್ಮು--ನಿಮ್ಮ ಪುರಾಣ, ನಿಮ್ಮ ಉಪದೇಶ, ನಮಗೆ ಬೇಡ, 
ನೀವು ಹೊಂಚು ಕೇಳಿ ಅಂತ ನಾನು ಹೇಳಿರಲೂ ಇಲ್ಲ. 


ವಿಶಾಲಾಶ್ತಿ. ಬೇಡ ಅಜ್ಜಿ. ನಾನು ಚಿಕ್ಕವಳು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ಕೇಳಜ್ಜಿ. ನಿನ್ನ ತಲೆ ಹಾಗೆ ಸುಂದರಿ ತಲೆ ಆಗೋದು ಬೇಡ. ನಾನು 
ನೋಡಲಾರೆ, ಅಚ್ಚಿ. (ಅಳುವಳು. ಲಕ್ಷಮ್ಮನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುವಳು.) 


ಕಾನೇರಮ್ಮ.--ನಮ್ಮಮ್ಮಾ, ನಾನು ಹೊಂಚು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು, ಬೀದೀಲಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ದೂರಕ್ಕೂ ಗಂಟಿಹೊಡೆದ ಹಾಗೆ 
ಕೇಳುತ್ತೆ. 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ. ನಾವು ಮಾತನಾಡಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೂ ಕೇಳಿಸಿರ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲವೆ? ಹೊಂಚು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗೆ ಮನೆಗೇ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು. 


ಕಾವೇರವಮ್ಮು ಸುಂದರಿ ತಲೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಇಡಿಸೋ ಯೋಜನೆ ನೀವು 
ಮಾಡಿರುವುದು, ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೂ ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯನಿಗೂ 
ಮಾತುಗಳು ನಡೆದಿರುವುದು, ಎಲ್ಲಾ ಆಯಾ ದಿನವೇ ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ 
ಯಾರ್ಯಾರಿಗೋ ತಿಳಿದಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ವಾಗ್ವಾದದ 
ಮಾತೇ, ವಿಶಾಲ ಜೊತೆ ಹುಡುಗಿಯರು ಕೂಡ "" ಸುಂದರಿ ತಲೆ ಕೂದಲು 
ಹೋಗುತ್ತಂತೆ. ಅವಳ ಮುದ್ದು ಮುಖ ಆಮೇಲೆ ನೋಡೋದು 
ಹೇಗೇ ವಿಶಾಲಿ'' ಅಂತ ಕೇಳಿದರಂತಿ. ತಿಳೀತೇ, ಅಮ್ಮ? 


ಲಕ್ಷಮ್ಮು.--ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ಹೊಂಚು ಕೇಳದೆ ಸವಾರಿ ಹೀಗೆ 
ಬಂದ ಬಗೆ? 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ಸಿ 


ಕಾವೇರಮ್ಮ. (ನೋವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಕೈ ಕೊಡವುತ್ತ ) 
ನಿಮ್ಮ ಹೊಂಚು, ನಿಮ್ಮ ಕುಹಕ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ! ನನ್ನ ಕೈಬೆರಳಿಗೆ 
ಜೇಳು ಕಚ್ಚಿ ದೆ. ಗುಂಡಾಭಟಿ ರ ಮನೆಗೆ ಔಷಧ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೋಣ 
ವೆಂತ ಹೊರಟಿ. ಕಿವಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೆ ರೆಪ್ಪೆಯಿಲ್ಲ; 
ಮುಚ್ಚಳವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಜೇಳು ಕಡಿದ ಯಾತನೆಯೂ 
ಮರೆಯುವಷ್ಟು ), ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು. 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ--(ವ್ಯಂಗ್ಯನಾಗಿ) ಪಾಪ! ಔಷಧ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಹೋಗಿ. 
ನಿಮಗೆ ಈ ಮಾತೆಲ್ಲಾ ಬೇಡ. ನೋವು ಇದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದೀತು ಹೋಗಿ. 

ಕಾವೇರಮ್ಮ.--ದೇವರು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರ 
ಬೇಕು. ಮಡಿ ಹೆಂಗಸರು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯವರೋ ಇದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಹಾಗಿರುವವರು ಅಪರೂಪ ಅಬ್ಬ! ಎಂಥ ಮನಸ್ಸು. ಬಾರೆ, ವಿಶಾಲ. 
ಹೋಗುವರು.) 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ.--ಇವಳ ಸೆಡಾಕು ನಮ್ಮುನ್ನೇನು ಮಾಡೀತು?.... 
ಅದಿರಲಿ... . ಅಕ್ಕಯ್ಯಮ್ಮನವರೆ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಏನೋ 
ಯೋಜನೆಮಾಡ್ತಾ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒರುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಏನು, ನಾದಿನಿ ತಲೆ ಕೂದಲು 
ಮಾತೇ ತಾನೆ? 

ಅಕ್ಕ ಯ್ಯಮ್ಮು.-ಅದೊಂದೇ ಅಲ್ಲಮ್ಮ. ಇವತ್ತು ತುಂಬಿದ 
ಮಂಗಳವಾರ. ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರು ಎಂಥ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನಾಡಿದರು 
ಅಂತೀರಿ? ಅವರ ತಂಗಿಗೆ ಮಡಿಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂತ ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. ... 
ಅಯ್ಯೋ! ಎಂಥ ಮಾತನಾಡಿದರು, ಅಂತೀರಿ? 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ---ಏನು, ಏನೆಂದರು? 

ಅಕ್ಕ ಯ್ಯಮ್ಮ.--ಅವರು ಅಂದರು ""ಲೇ, ನಿನ್ನ ಗೊಡ್ಮಾಚಾರಕ್ಕೂ 
ನನಗೂ ಬಲು ದೂರ. ನಾನು ಹೋದಮೇಲೆ ನೀನು ಹತ್ತನೇ ದಿನದವರೆಗೂ 
ಕಾಯದೆ. ...ಮೂರನೇ ದಿನವೋ ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನನೋ ಬೇಕಾದರೂ. . 
ಕೂದಲು ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ನುಣ್ಣ ಗೆ ತಲೆ ತೋಪಡ ಹೊಡೆಸಿಕೊ. ನಾನು 
ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ತಾಗಿ ತಲೆ ಕೂದಲು ತೆಗೆಸುವ ಆಯಾಸ ನಿನಗೆ 


ತ್ಲಿಲ ಸುಂದರಿ 


ಬೇಡ'' ಎಂತ ಹೇಳಿದರು. ಎಂಥ ಆಮಂಗಳದ ಮಾತು. ನನ್ನ ದುಃಖ 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳೊ ಣ ಅಂತ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೆ. 
ಬಲಗಣ್ಣು ಹುಬ್ಬೂ ರೆಪ್ಪೇ ಬೇರೆ ಚಾ ಇದೆ. 


ಲಕ್ಷಮ್ಮ--ಈ ಗಂಡಸರೇ ಹೀಗೆ. ದಯವಿಲ್ಲ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಂಕಟಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯೋದೇ ಇಲ್ಲ. ಬನ್ನಿ, ನಮ್ಮ ಮೆ 
ಕಡೆಗೇ ಹೋಗೋಣ. ಕಾಳಿಕಾದೇವಿ ಗುಡಿ ಕುಂಕುಮದ ಪ್ರಸಾದ ಹಣೆಗೆ 
ಹಚಿ ಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಿರಂತೆ. ಆದರಿಂದ 
ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಹಾರ. ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತೆ. (ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು.) 
(ತೆರೆಯು ಬೀಳುವುದು.) 


ದೃ ಶ್ಯ ೨ 


[ರಾಮರಾಯನ ಮನೆಯ ಹಜಾರ. ನೆಲಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಜಮಖಾನವನ್ನು 
ಹಾಸಿರುವುದು. ಅದರಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಕುರ್ಚಿಗಳು, ಒಂದೆರಡು 
ಸೋಫಾಗಳು ಇರುವುವು. ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಪಟಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದಿರೆಯ ದೊಡ್ಡ ತಸ್ಸೀರು, ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಡಿನ ಹೂಗಳ ಮಾಲೆಯೂ ಕೈರಾಟಿ 
ಯಿಂದ ತೆಗೆದ ಹತ್ತಿಯ ನೂಲಿನ ಮಾಲೆಯೂ ಹಾಕಿರುವುವು. ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಂದು ಗಡಿಯಾರವು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿರುವುದು, ಬೆಳಗಿನ ಎಂಟು ಗಂಟೆಯು ಹೊಡೆದು 
ಐದಾರು ನಿಮಿಷಗಳ. ಕಳೆದಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ದುಂಡು ಮೇಜುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕ್ರೋಷಾ'' ಚೌಕಗಳೂ, ಇತರ ಚೌಕಗಳೂ ಹೊದ್ದಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣದ 
ನಿಗ್ರ ಸುತತ ತೆಕಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ 
ಮಿಯ ತಸ್ಪೀರಿನ ಮುಂದೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಹೈಮುಗಿದು ನಿಂತು "" ನಂದೇ ಮಾತರಂ » 
ಎಂಬ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರುವಳು.] 


ರಾಮರಾಯ, (ಸುಂದರಿಯು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೀತೆಯು ಮುಗಿಯುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಗು, ಸುಂದರಿ, ಇದೇನಮ್ಮ, ಭಾರತಮಾತೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಸೋತವ ವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ತಸ್ಪೀರಿನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ? 


ಸುಂದರಿ,--(ಬಿಚ್ಚಿ ನಿಂತು ಕಣ್ಣೆರೆದು) ತಪ್ಪಾಯಿತೇನಣ್ಣ? 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ರ್ಶ 


ರಾಮರಾಯು.--ಏಕಮ್ಮ ಹೀಗೆ ಬೆಚ್ಚಿದೆ? ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೆ ಬೆಚ್ಚಿದ್ದೇಕೆ ತಾಯಿ? 

ಸುಂದರಿ. (ಏನೋ ಹೇಳಲು ಹೊರಟು ಅನುಮಾನಿಸಿ) ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಣ್ಣ. 
ಕತರ್ಚು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ? 

ರಾಮರಾಯ. ಎಕೆ ಬೆಚ್ಚಿದೆ, ಹೇಳಮ್ಮ. 

ಸುಂದರಿ. _ಆಣ್ಣ ಬೈಗುಳ ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಯಾವ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೆ 
ಏನು ತಪ್ಪೋ ಎಂತ, ಹಾಳು ಮೈ, ಹಾಳು ಮನಸ್ಸು ಬೆಚ್ಚು ತ್ಕವಣ್ಣ. 

ರಾಮರಾಯ. (ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು, ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವರೋ ಎಂದು 
ಕಳವಳದಿಂದ ಕೂಡಿ ನೇಸಧ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು) ನಾನು ನಿನ್ನ ಬೈಯಲಿಲ್ಲನ್ಮು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದೆ. 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೇಳುವ ಹಾಡು ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ ಆಂತ ಕೊಂಚ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗ ತೋರಿತು. ನಿನ್ನೆಯಿಂದ ಶಾಮಣ್ಣನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದಾರಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೇಳುವ ಹಾಡು 
ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ ಆಂತ ಕೊಂಚ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರಿತು. 


ಸುಂದರಿ ನಮನ್ನು ತಾಯಿಯೂ ಅವಳೆ, ಭಾರತಮಾತೆಯೂ ಅವಳೆ, 
ನನ್ನ ದೇವರೂ ಅವಳೆ, ನನ್ನ ಸಮಸ್ತವೂ ಅವಳ.  ಆನಾಥೆಯಾದ ನನ 
ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ (ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ) ಗತಿಯಣ್ಣ. ಅಮ್ಮನ ತಸ್ಪೀರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿ 
ಯದೆ ಒಂದು ದಿನವೂ ನಾನಿರಲಾರಿನಣ್ಣ. ನನಗೆ ಭಾರತಮಾತೆಯೇ ತಾಯಿ, 


ತಾಯೇ ಭಾರತಮಾತೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 
Ko) ೧೧ 


ರಾಮರಾಯು.--ಅವಳ ಹಾಗೆ ನೀನೂ ಒಹಳ ಹೆಂಗರು ಳಿನವಳಮ್ಮ. 


(ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ನಮ್ಮನ್ನ ಬಟ್ಟು ಸತ್ತ್ಕುಹೋದಳು. 


ಸುಂದರಿ ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅನ್ನು ಹೋಗಿಲ್ಲಣ್ಣ. ಏಕೆ ಅಂತೀಯೆ? 
ಅಮ್ಮ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂತ ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಅವಳು ನನ್ನ ಕತ್ತು ತಬ್ಬ 
ಕೊಂಡು ಅತ್ತು "" ನಿನ್ನದೊಂದೇ ನನಗೆ ಯೋಜನೆ ಪುಟ್ಟಿ. ದೇವರು ನಿನ್ನ 
ಸಂಸಾರ ಮುಳಗಿಸಿದ್ದೇ ನನ್ನ ಕರುಳು ಕುಯ್ತಾ ಇತ್ತು. ಈಗ ನಾನೂ 


೪೦ ಸುಂದರಿ 


ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ತೀನಿ. ತಾಯಿ, ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು. ನಾನು 
ಸತ್ತರೂ ನನ್ನ ಜೀವ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ನೋಡಿಕೊಳೊ ದಕ್ಕೆ 
ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸುತ್ತ ಇರುತ್ತಮ್ಮ'' ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದಳಣ್ಣ. 

ರಾಮರಾಯ. ಅಯ್ಯೋ! (ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಇನ್ನು ಅವಳ 
ಮಾತೇಕಮ್ಮ? ಅದೆಲ್ಲಾ ಹಳೇ ಕತೆಯಾಯಿತು. 

ಸುಂದರಿ ನನಗೇನೊ ಈ ಪಟದೆದುರಿಗೆ ನಿಂತರೆ ಅವಳು ಎದುರಿಗಿದ್ದ 
ಹಾಗೇ ಭಾವನೆ. ನನ್ನ ದುಃಖ ಇದಕ್ಕೆ ವರದಿ ಹೇಳಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಿರೆ 
ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವಳು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ. 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದಷು ), ಹಿಂಸೆಯಾದರೆ ನನಗೆ ಕೋಪ ಬರುತ್ತಣ್ಣ. 
ನಾನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾರಲ್ಲಾದರೂ ದುಡುಕಿ ಮಾತನಾಡಿದರೂ, 
ಅದಕ್ಕೂ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಅಮ್ಮನೆದುರಿಗೆ ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನಣ್ಣ. 
ಆಗ ಅಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳ್ತಾಳಣ್ಣ. ಅಮ್ಮ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ಬೆನ್ನು 
ಸವರಿ ಮಾತನಾಡಿದ ಹಾಗೇ ಅಗುತ್ತೆಣ್ಣ. 

ರಾಮರಾಯೊ-ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವಮ್ಮ. 
ಏನೇನೋ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ. 

ಸುಂದರಿ.--ಅಣ್ಣ!....ಅಣ್ಣ!....ಅಣ್ಣ! 

ರಾಮರಾಯು--ಏನನ್ನು? 

ಸುಂದರಿ ಅಣ್ಣ, ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ತೀರ್ಮಾನ ಬದಲಾಯಿಸು 
ವುದು ತೀರ ಅಸಾಧ್ಯವೇನಣ್ಣ? ನನ್ನ ಕೂದಲು ಕಂಡರೆ ಅಮ್ಮನಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯೋ ನೋಡು. ನಾನು ಹೀಗಾದಮೇಲೆ ಅದನ್ನ ನೋಡಿ 
ಅಳೋಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ--ನನಗೆ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮವಿದ್ದಾಗ--ನನ್ನ 
ಇದೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗೋಳು. ಅವಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಗಾದರೂ ನನ್ನ 
ಕೂದಲು ಇನ್ನು ಕಲವು ವರುಷ ಉಳಿಸಿರಿಣ್ಣ. ನಾನೇ ಇದನ್ನ ಹೇಳಿ 
ಹೊಳ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಂಕೋಚ. 

ರಾಮರಾಯ. ಶಾಸ್ತ್ರವಮ್ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿ ಎದುರೇ 
ಹೇಳು. ಮಾರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಬೇರೆ ಬರ್ತಾರೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೪೧ 


ಸುಂದರಿ. -(ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಬಂದರೆ ಬರಲಿ. ಭಕ್ತಿ 
ತೋರಿಸೋಣ. ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ಚಿಂಕಿ....ಐಏಕೆ.. .. ಇಡಬೇಕಣ್ಣ ? ಕಣ್ಣ, 
“ ಸಕೇತಿ, ಸಳೇಶಿ'”” ಅನ್ನಿ ತು. ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬ 
ತಿಂಡಿಯೊಂದೂ ಸಳೇಶಿಗೆ ಕರಂತ ಬೇಡ, ತಿಂಡಿಕೊಟ್ಟಿ ರೆ ದೇಹ 
ಕೊಬ್ಬಿ ಹೋಗುತ್ತಂತೆ. ಸಕೇಶಿ ಒಳ್ಳೇ ಸೀರೆ ಭಡಳೂಕ ರಿಕ. ಬೇಡ. 
ಬ ೫) ಶಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ ಲೇ ಕೂಡದಂತೆ. ಬೇಡ. ಸಳೇಶಿ ದೇಹವನ್ನು 
ತೋಷಿಸಬೇಕಂತೆ. ಪ್‌ ಇದೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಆಜ್ಜೆ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳ್ತೀನಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ನಡೀತಿದೆ. ನಾನು ಇದೆಲ್ಲಾ ಖಂಡಿತ ನಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರ್ತೀನಣ್ಣ. ಆದರೆ, ಆದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವರುಷ ಹೀಗೇ ಇರ್ತಿೀನಣ್ಣ. 
ಹೆಂಗಸು 'ಹೆಂಗಸಿಸಂತಿರದೆ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ" ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ರಾಮರಾಯ (ಸಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ನಿನಗೆ ತಿಂಡಿಯೇ ಕೊಡುವುದಿಲ 
ವೇನಮ್ಮ ? ಆಯ್ಯೋ, ರಾಮ! 

ಸುಂದರಿ.__-ಅದು ಅಜ್ಜಿ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅಜ್ಜಿ ನಂಬಿಕೆ ಹಾಗಿರಬಹುದು. 
ಅದೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಿ. ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಣ್ಣ. 

ರಾಮರಾಯ. ಶಾಸ ಸ್ರ್ರೃಕ್ಕೆ ಕರುಣವಿಲ್ಲವಮ್ಮ. 

ಸುಂದರಿ ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಹೀಗಿದ್ದದ ಕ್ಕೇ ನನಗೆ ನರಕವಾಗ 
ಬೇಕಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನನೂ ಹೀಗೇ ಇದ್ದು ಆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಕ್ಕೂ ಅದೇ 
ನರಕ ಅನುಭವಿಸಿದರಾಯಿತು. ತ ಸುಂದರಾ ! ನಿನ್ನ ಜಡೆಯಷ್ಟು 
ಸೊಗಸೆ!'' ಅಂತ ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ವರಣ್ಣ. ಜತ 
“ಬಿಟ್ಟು  ಹೇಳಿದೆನಣ್ಣ. (ಅಳುವಳು.) 

(ನೇಪಥ್ಯದಿಂದ "" ರಾಮರಾಯರೇ, ರಾಮರಾಯರೇ '' ಎಂದು ಕೂಗು ಕೇಳಿಸು 
ವುದು. ಸುಂದರಿಯ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು.) 

ರಾಮರಾಯು.--ದಯಮಾಾಡಿಸಿ ಹನುಮಂತಸೆಟ ಸರೇ, ದಯೆ 
ಮಾಡಿಸಿ. 

ಹನುಮುಂತಸೆಟ್ಟಿ,(ಶಾಮಣ್ಣನೊಡನಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ರಾಯರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ಇವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ. 


೪೨ ಸುಂದರಿ 


ರಾಮರಾಯ. -ನಮಸ್ಕಾರ, ಸೆಟ್ಟಿರೇ. ಕೂಡಿ, ಕೂತುಕೊ, 
ಶಾಮಣ್ಣ. (ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು.) 


ಹನುಮಂತಸೆಟ್ಟ. ನಾನು ಈ ದಿನ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 

os ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾತನಾಡೋದಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ಹಣ ಅಗತ್ಯವ ವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಾದಿ ಆಧಾರವಿದ್ದೂ ನಾನು 

ಪಿ ಮುಂದು ನೋಡದೆ ಹಣ ಕೊಟ್ಟೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇ ್ಲಿನವರೂ 
ಜಂಟಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಸಿ ಯನ್ನೂ ಜು ಆಧಾರಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ, 
ಅದರ ಥೈರ್ಯದ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟೆ ಸ 

ರಾಮರಾಯ. (ನಗುತ್ತ) ಎರಡೂ ನೀವೇ ಹೇಳ್ತೀರಿ. 

ಹನುಮಂತಸೆಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲ ಮಾತಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಸ್ಮಾಮಿ. ಅಥವಾ 
ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಹಾಗೇ ಹೇಳಿಯೇ ಬಿಡ್ತೀನಿ, ನೀವು ಅವರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಜಂಟಿಯಾಗಿ ಬರೆದು ಕೊಡದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಹಣ ಕೊಡ್ತಿರಲಲ್ಲ. 
ಭಾರಿ ಮೊಒಲಗು ನೋಡಿ. 

ರಾಮರಾಯು--(ಕುಳಿತುಕೊಂಡು) ನಿಮ್ಮ ಹಣಕ್ಕೆ ಭದ್ರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೀರಲ್ಲ. 

ಹನುಮಂತಸೆಟ್ಟಿ. ಆದರ ಮಾತಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು. ಬಡ್ಡಿ 
ಬೆಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ತಾವು ಬಡ್ಡಿ ಕೊಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಹಣ ಆಗತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಅಸಲು ಬಡ್ಡಿ ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಪತ್ರ ಬರೆಮಕೊಟ್ಟರೂ  ಆಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಣ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೊಟಿ ಬಿಡಿ. 

ರಾಮರಾಯು..-ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ. ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಹೇಳ್ತೇವೆ. 
ತಾವು ಊರಿಗೆ ಒಂದ ಕೂಡಲೇ pa ವೆ. 

ಹನುಮಂತಸೆಟ್ಟಿ-ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ. (ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು) ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ, ನಮಸ್ಕಾರ.  (ರಾಮರಾಯನೂ ಎದ್ದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು. ಸೆಟ್ಟಿಯು ಹೋಗುವನು.) 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೪2 


ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟಿ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಬರಬಹುದೆ, ರಾಯರೆ? 

ಶಾಮಣ್ಣ.-- (ನಗುತ್ತ) ಬಂದೇ ಇದ್ದೀರಿ, ಭಟ್ಟರೆ! ""ಬರಬಹುದೆ'' 
ಆಂತ ಕೇಳುವ್ರದೇಕೆ? 

ನೀಲಕಂಶಭಟ್ಟಿ, (ಸ್ವಗತ) ಎಷ್ಟು ಸೊಕ್ಕು ಇವನಿಗೆ? ಇರಲಿ 
(ಪ್ರಕಾಶ) ನಾನು ಶುದ್ದ ವೈದಿಕಗೊಡ್ಡು. ಕೆಲವರು ನಿಮ್ಮಂಥವರು 
ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿದರೆ ಕುಹಕಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಮಾಡಿಯೂ 
ಮಾಡ್ತೀರಿ. 

ರಾಮರಾಂತು.--ದಯಮಾಡಿ, ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟಿ ರೆ. ಕೂಡಿ. (ಭಟ್ಟನು 
ಕುಳಿತಮೇಲೆ ತಾನೂ ಕೂಡುವನು.) 

ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟ. ನಾನು ಬಹಳ ಮುಂಚೆ ಬಂದೆನೆಂತಾ ಕಾಣುತ್ತೆ. 


ರಾಮರಾಯು.--ಏನೂ ಇಲ್ಲ....ತಾವು ದಯಮಾಡಿಸುವುದೇ 
ಅಪರೂಪ. 


1 


ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟಿ- ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಬರುವ ದಿನ ತೀರ ಸವಿತಾ; 
ವಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಮಡಿ ಹಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾಡಿದ್ದು ಪ್ರಯ 
ನಡೆಯುತ್ತೆ ತಾನೆ? ನಾನು ಅದನ್ನು ನಾಡಿದ್ದಿಗೆ ಗೊತ್ತುವಾಡಿಕೊಟ್ಟು 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಾದವು. ಮತ್ತೆ ಚ್ಲಾಪಕ ಕೊಡೋಣವೆಂತ ಬಂಡೆ. 


as ¢ 


ಐ 


ರಾಮರಾಯ. ಪುರೋಹಿತರಾದ ತಾವ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಎದ. ರುಂಟಿ? 
ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದಮೋಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವೃಥೆ. 

ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟ.--ವ್ಯಥೆ ಗಿಥೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಈ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದ ತಾವರೇ ಎಲೆಯಂತೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ಮರಾಗಿರಬೇಕು. ಅದೇ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಲಕ ಣ. 

ಡೆ ಆ 

ಶಾಮಜ್ಞ-- ನಿಜ. ,..ಆದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಲ್ಲ? 

ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟ,--ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು. ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ? 

ಶಾಮಣ್ಣ.--ಅದು ಕಷ್ಟ, ಸ್ವಾಮಿ. ಭಟ್ಟರೆ, ಸುಂದರಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸು. 


ಇಲ ಸುಂದೆರಿ 


ನೀಲಕಂಶಭಟ್ಟಿ. ಗಂಡ ಹೋದಮೇಲೆ ವಯಸ್ಸು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡೇ 
ಸಂತೆ? 

ಶಾಮ ಣ್ಣ,--ಹಾಗಲ್ಲ. ಅವಳಲ್ಲಿ ದಯೆ ತೋರಕಿಸಿ.... ಇದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ, ಸ್ಮಾಮಿ, 


ವ 
ಸಂಂದರಿ..(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ನೀಲಕಂಠಭ ಯ ಗಂಡಸರು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದೆ. ಕ್ಲಮಿಸಿ,...ಗಟ್ಟಿಗಿತ್ತಿಯೆನ್ನ 


ಬೇಡಿ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವರುಷ ಕಳೆಯಲಿ. ಕೈಮುಗಿದು ಟೀಕಾ ನೀನ 
ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ದಯೆ ತೋರಿಸಿ. ಸಿವಾ ರ೯ಹವಿಲ್ಲದೆ ಮಾತನಾಡಿದೆ; 
-ಎಲ್ಲರೂ ಜ್‌ ಖಿ. 

ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟಿ. ಶಾಸ್ತ್ರವಮ್ಮಾ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಬರುತ್ತಾರೆ. 

ರಾಮರಾಯ, ಸುಂದರಿ! ಕೂತುಕೊಳ್ಳಮ್ಮ. 

ಸುಂದರಿ ಇರಲಿ ಅಣ್ಣ. (ಸಂತೇ ಇರುವಳು.) 

ಶಾಮಣ್ಣ, ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟರಿ! ನಾಗಾಜೋಯಿಸರ ತಂಗಿ 
ನಮ್ಮ ಸುಂದರಿಗಂತ ದೊಡ್ಡವಳು. 

ನೀಲಕಂಕಭಟ್ಟಿ-(ರೇಗಿಬಿದ್ದು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಆ ವ್ರಾತ್ಯ 
ನಾಗಾಜೋಯಿಸನ ಹಾಗೆ ನಾನು ಆಶಾಸಿ ಬ್ರ್ರೀಯವಾದದ್ದ ನ್ದ ಹೇಳಿ ನನ್ನ 
ಗೃಹಸ್ಮರನ್ನೂ ಆವರ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಸಂಕ್ಯೆ ಕಳುಹಿಸಲೇ? ಸಳೇಶಿಗೆ 
ದೈವಕೃಪೆಯಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಮಾಡಿದ ಟು ದೇವರ . ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೂ 
ನೇಮದ ಊಟಕ್ಕೂ ಆಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಸಕೇಶಿಯು ದಾನ ಕೊಡುವುದ 
ಸ್ಕ್ಯಾಗಲಿ, ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಲ ಅರ್ಹಳಲ್ಲ. 
ಅವಳಿಂದ ದಾನ ಪಡೆಯುವುದು ಕೂಡ ಮಹಾಪಾಪ. ಆ ನಾಗಾ 
ಜೋಯಿಸನಿಂದ ಈ ಊರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೇ ಹಾಳಾಯಿತು. (ಉಚ್ಚ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ) ಆ ವ್ರಾತ್ಯ ನಾಗಾಜೋಯಿಸನ ಹಾಗೆ ನಾನೂ ಕುಣಿಯಲೆ? 
ಅಶಾಸ್ತ್ರಿ ೬೩ ೪೬ ಹೇಳಿ, ರಾಮರಾಯರ ವಿತೃಗಳನ್ನೂ ಅವರ 
ಚ. ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ತಳ್ಳಿ ಸಲೆ] 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೪೫ 


ನಾಗಾಜೋಯಿಸ.- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಏನು ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ಬೈತಾ 
` ಇದ್ದೀರಿ? ಸ್ವರ್ಗದ ಏರ್ಪಾಡಿಗೂ ನರಕದ ಏರ್ಪಾಡಿಗೂ ನೀವೇ 
ಯಜಮಾನರು. ಅಲ್ಲವೆ? ನೀವು ಸ ವರ್ಗದಿಂದ ರಾಮರಾಯರ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಎಷು ಸೆ 001 


(ಎಲ್ಲರೂ ಅಪ್ರತಿಭರಾಗುವರು.) 


ನೀಲಕಂಠತಭಬ್ಯ್ದ--ಸಂಭಾಷಣೆಗೇ ಆಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯ್ಲೂ 
ಹೊಂಚು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಕರೆಯದ ಸ್ಮಳಕ್ತೈ ಬರುವಂಥವರಾಗಿಯೂ: 
ಇರುವವರೊಡನೆ ನಮಗೆ ಮಾತು ಜೇಡ. ' 


ರಾಮರಾಯೆ--ಕೂಡಿ, ಜೋಯಿಸರೆ. (ಜೋಯಿಸನು ನಿಂತೇ 
ಇರುವನು.) 


ನಾಗಾಜೋಯಿಸ. ಅಬ್ಬ! ಅಪರಾಧಮಾಡಿಯೂ ಎದೆಗಾರಿಳಿ? 
ನಾನು ಹೊಂಜೇಕೆ ಕೇಳಬೇಕು? ನಗಾರಿ ಹೊಡೆದಹಾಗೆ ಆರ್ಭಟಿಸುವ 
ಶಬ್ದ ಎಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೂ ಕೇಳುತ್ತೆ. ಬೀದಿ ಪಕ್ಕದ ಕಿಟಕಿ- 
ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರಚಿದರೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗ. ವವರೆಲ್ಲಾ 
ಕಿವಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೇನು? ನನ ನನ್ನೆ « ಬೈಗುಳದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನಾನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಕಟಕ? 


ರಾಮರಾಯ್ಕ--(ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೂ, ತಾನು ಉಪಚಾರ ಸ ಕೆ 
ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ) ಕೂಡಿ, ಜಬೋಯಿಸಕ್ಕೆ ಕೂಡಿ 


ನಾಗಾಜೋಂರಿಂಸ.-- ರಲಿ, ದೇವರು; ನನಗೇಕೆ ಉಪಚಾರ? 
ನೀಲಕಂಠಭ ಸಟ್ಟರೆ! ನಿಮ್ಮಂಥ ವೈದಿಕರು ವೇದಗಳ ಗಂಧವೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಸಹಗಮನವೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮುತವೆಂದೇ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಮಾಡ 
ಬಾರದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಸ್ತ್ರೀಮೇಧ ಯ.ಜ್ಞಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಕುಂಪಣಿ 
ಸರ್ಕಾರದವರು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಮೇಲೆ ತೆಪ್ಪಗಾದರು. ಸಹಗಮನ ತಪ್ಪಿದಮೇಲೆ: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ ಉಳಿದಿದೆಯೋ? “ವಿಧವೆಯರಿಗೆ ಕೂದಲು 
ತೆಗೆಸಿದರೆ ಆರು ತಿಂಗಳು ಸಜಾ'' ಆಂತ ಕಾನೂನು ಬರಲಿ. ಆಗ ಅದಕ್ಕೂ 


ಎ ದ ಸಂಂದರಿ 


ಒಪ್ಪಿ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿಯುತ್ತೀರಿ. ನೀವಾಗಿಯೇ ಕರುಣಾ ತೋರಿಸಿ ಆಂದರೆ 
ಖರುಸಾಗುತ್ತೀರಿ. ನಿಮಗೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದೂ ನಿಷ್ಟಲ. 


ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟ,--ನಿಮ್ಮಂಥ ವ್ರಾತ್ಯರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗ್ತಾ ಇದೆಯೆಲ್ಲಾ ಅಂತ ನನಗೆ ಸಂಕಟ, 

ನಾಗಾಜೋಯಿಸ,--ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿಜವಾದ. ಅರ್ಥವೇ 
ತಿಳಿಯದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರೋದೆಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವೆಂತ 
ಭಾವಿಸುವ ನಿಮ್ಮಂಥವರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ತೂಕ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೇ 
ಆಂತ ನನಗೆ ಸಂಕಟ. 

ನೀಲ ಕಂಠಭಟ್ಟಿ, ಸಾಕಯ್ಯ ನಿನ್ನ ಹರಟಿ! ನಾನು ಆಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
“ವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಾರೆ, 

ನಾಗಾಜೋಯಿಸ.--ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳನ್ನು ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಿ. 

ರಾಮುರಾಯ. ಇನ್ನು ಚರ್ಚೆಗಳೊಂದೂ ಬೇಡ. ನಮ್ಮ 
ಪುರೋಹಿತರು ಹೇಳಿದ್ದು ನನಗೆ ಪ್ರಮಾಣ. ನೀವು ನಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತ 
`ರಾಗಿದ್ದರೆ ನೀವು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿ ಮಾತು 
ನಿಮಗೆ. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿ ಮಾತು ನಮಗೆ. 

ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟಿ,--ನಮ್ಮ ರಾಯರು ಆಸ್ತಿಕರತ್ನ. (ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ನಕ್ಕು) ಆಸ್ತಿಕ ರತ್ನ. 

ಸುಂದರಿ (ವ್ಯಸನದಿಂದ) ಕೊನೆಗೂ ಇದೇ ನಿರ್ಧರವೆ? ನಾನು. 
ಆ ಹಾಳು ನಾಡಿದ್ದು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ 
ನೀವೆಲ್ಲ ಏನುಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 

ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟಿ,(ಕೋಪದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿ) ದೊಡ್ಡವರೆದುರಿಗೆ 
ಹೆಂಗಸಿಗೆಷ್ಟು ತಲೆ ಹರಟಿ? ಮುಚ್ಚು, ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು. 

ಶಾಮಣ್ಣ ಮಗುವನ್ನು ಗದರಿಸಬೇಡಿ, ಭಟ ರೆ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
"ನ್ನೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೪೭ 


ಸುಂದರಿ.- (ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ನಾನು ಮಾತನಾಡುವುದೇ 
"ಬಿಡುವುದೇ ಆಂತ ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ನನ ಕಡೆಗೆ ಹೇಳು 
ವವರೇ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವವಳನ್ನು ಮತ್ತೂ ಕಳ್ಳಿ ತ್ರಳಿಯಬೇಡಿ. ನಾನು ತಲೆ 
ಹರಟಿಗಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದುಃಖ ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. (ಆಳುವಳು) 


ನಾಗಾಜೋಯಿಸ. ಸುಮ್ಮನಿರು ತಾಯಿ, ಅಳಬೇಡ, ಇವರಿಗೂ 
ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಂಗಿ ಇದ್ದರೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆವಳು ಪ್ರಾಣ 


a 


ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ವುದಾಗಿ | ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಮನಸ್ಸು ತಲ್ಲಣಸುತ್ತಿತ್ತು.... 
ತಂಗಿಯಿಲ್ಲದ ನಿಮಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಈ ದುಃಖ ಯಾರಿಗೂ 
ಬರಬೇಡ. 

ನೀಲಕಂಶಭಟ್ಟಿ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಆಗ್ಗೆ ಶವಕ್ಕೇ ಮುಂಡನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ನಾಗಾಜೋಂತಿಂಸ--ಇದು ಮೂರ್ಯತೆಯ ಪರಮಾವಧಿ. ಇದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಾಣಿಯಲ್ಲ; ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನ ವಚನ. ಕೋಪದ 
ಲವೇಶದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೇಳುವ ಹೇಯವಜಚನದ ಆಂತರವು ತನಗೇ ಅರ್ಥವಾಗದ 
ಉನ್ಮತ್ತ್ಯಾಲಾಪ, ನೀವೆಂದಿಗೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಗೋಳಾಡು 


ಈ 


ತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಶಖೆ ತಟ್ಟಿ ದವರ ಮಾತೇ ಬೇರೆ. 


ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದೂ ವ್ಯರ್ಥ. 
ವಿಷದ ಸಂಪರ್ಕವಾದ ನೀರಿನಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಸಂಗದ 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಹಾಳಾಯಿತು. 

ನಾಗಾಜೋಯಿಸ, ಅದು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರಿರ 
ಬಹುದು. ಇಂಗ್ಲಿಷು ಓದಿಲ್ಲದ ಶಾಮಭಟ್ಟಿರ ರನ್ನು ನೋಡಿ. ವಿತಂತು 
ವಾದ ಮಗಳು ಸಕೇಶಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾ ಕೆ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಮಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ ರಾಮಾಭಟ್ಟರನ್ನು 
ನೋಡಿ. ಅವರ ಸೊಸೆ ಮಡಿಯಾಗಲು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸೆಂದು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾರೆ. 


೪೮ ಸುಂದರಿ 


ಸುಂದರಿ ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟರೆ! ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದಿರಿ. ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತರೆ 
ಗಂಡನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ), ಮದುವೆಗಳು ಬೇಕಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಗಂಡನೂ: 
ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದೆಂತ ಶಾಸ್ತ್ರವೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? 

ರಾಮರಾಯ. ಸುಂದರಿ! ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ! ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ, ಹರಟಿಗೆ ಕೊನೆ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸುಂದರಿ (ಅಳುತ್ತಾ) ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲಣ್ಣ. 
ಎಲೆಮರೆಕಾಯಿನ ಹಾಗಿದ್ದ ನಾನು, ಗಂಡುಬೀರಿಯಂತೆ ಮಾತನಾಡುವ 
ಹೊತ್ತು ಬಂದಿದೆ, 

ರಾಮರಾಯು--(ಕೋಸಪದಿಂದ) ಯಾರ ಮಾತಿಗಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊ. . 
ನನಗೆ ಅದೊಂದೂ ಬೇಡ. ನಾಡಿದ್ದು ಮಡಿಯಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಶಾಮಣ್ಣ, 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಅವಳ ಟ್ರಿಂಕು, ಸಾಮಾನು, ಎಲ್ಲಾ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು. 
ಮಡಿಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಎರಡು ದಿನ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿ ಅಂತ ನೀನೂ 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಿರಿ. ಇವಳು ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದು ಕೊಳು ¥ 
ತ್ಲಾಳಂತೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೇ ಕಳುಹಿಸು. ಹಗರಣವಾದೀತು. ಸರ್ಪ 
ಕಾವಲಿದ್ದು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ... ಸಾಯುತ್ತಾಳಂತೆ. 

ಸುಂದರಿ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ನನ್ನ ವಶ. (ಅಳುತ್ತಾ) ವಿರೂಪ 
ವಾಗೋದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸತ್ತು, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಂಗಡ ಸುಖ 
ವಾಗಿರ್ತೀನಿ. ನಾನು ಸಾಯುವುದೇ ಸಿದ್ದ, 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ. (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ನೀನು ಸತ್ತರೆ, ನಾನೂ ಸಾಯುವನು. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಚಕಿತರಾಗುವರು.  ಸುಂದರಿಯು "ಕಂಠೀ!'' ಎಂದು ಅಳತೊಡಗುವಳು.) 

ರಾಮರಾಯ.--ಇದೇನೊ ಕಂಠಿ! ರಜವಿಲ್ಲ. ಈಗ ಬಂದೆ? 
ಬರೆದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ.--ಅಕಸ್ಮಾತ್ಕಾಗಿ ಬರಬೇಕಾಯಿತು, ಅಣ್ಣ. 

ಸುಂದರಿ (ಅಳುತ್ತ) ಅಣ್ಣ ! ಇನ್ನು ಒಂದೆರಡೇ ವರುಷ, ಆಮೇಲೆ 
ನೋಡೋಣ. ಶಿ ್ರೀಮೈಷ್ಣವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ತಲೆಕೂದಲು ತೆಗೆಸುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಪಾಟಿ ಮನೆಯವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲವೇನಣ್ಣ? 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೪೯ 


ರಾಮರಾಯು,--ಮುಚ್ಚು » ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ನಾಡಿದ್ದು ಮಡಿಯಾಗಲೇ ಬೇಕು. 

ಸುಂದರಿ.(ಅಳುತ್ತ) ನಾಡಿದ್ದು ನಾನಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕಂಠೀನೂ 
ನೋಡಿದಹಾಗಾಯಿತು. 

ಶಾಮಣ್ಣ ಭಾವ! ಸುಂದರೀಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿನ 
ಹಗರಣವೆಲ್ಲಾ ಕಂಠೀಗೆ ಬರೆದು ಬರಹೇಳಿದ್ದೆ. ಅವನೂ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀನು ನಿಮ್ಮತ್ತೆ ಮಾತಿಗೂ, ಈ ನೀಲಕಂಠಭಟ್ಟರ ಮಾತಿಗೂ ಮರುಳಾದೆ. 
ನಾನೂ, ಕಂಠಿ, ಸುಂದರೀನ ಕೈಬಿಡಲಾರೆವು. ಅವನು ಬರದೇ ಹೋಗಿ 
ದ್ದರೂ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಂದರಿ. -ಮಾವ ಎಂಥ ಉಪಕಾರ! ಕಂಠೀ! ಓದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆಯಾ? 

ರಾಮರಾಯು.--ಜೋಕೆ! ನನಗೆ ಎದುರುಬಿದ್ದರೆ ಪೋಲೀಸು ಠಾಣೆ 
ನೋಡಬೇಕಾದೀತು. ಪೋಲೀಸು ಠಾಣೆ ನೋಡಿಸಿಯೇನು, ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 

ಕುಂಭಕೋಣಂ.--(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
ಸುಂದರಿ ಎಷ್ಟು ರೂಪವತಿ! ಈ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿಗೇ ವಿರೂಪ ಮಾಡುವುದು 
ಶುದ್ದ ಅನ್ಯಾಯ. ನಾವು ಯಾರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

" ಸುಂದರಿ. (ಬಿಚ್ಚಿ, ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಳುತ್ತ) ತಂಠಿ! ನೀನು 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೇ ಹೋಗಿ ಸುಖವಾಗಿರು. ನಾನು ಪಾಹಿ. ನನ್ನಿಂದ: 
ಯಾರಿಗೂ ಕಷ್ಟ ಬೇಡ.. ನನ್ನಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತೊಂದರೆಯಾದೀತು! 

ಕುಂಭಕೋಣಂ. ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರಮ್ಮ. ನಾವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಿದ್ದೇವೆ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ. ಅಣ್ಣ! ನಾವೂ ಸೀತಮ್ಮುನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಭಕ್ತಿ 


೦ 
ಯಿಂದಿದ್ದೆವು. ಎರಡನೆ ಮದುವೆಯಾದ ಮಾತ್ರವೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 


ಗಿ 


ನಡೆಯಬೇಕೆ? ಸುಂದರಿ, ಇವತ್ತಿನಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು. 


ಬ 


ನೋಡೋಣ, ಏನು ಬಂದರೂ ನಾನಿದ್ದೇನೆ. (ತೆರೆಯು ಬೀಳುವುದು.) 
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೫೦ ಸುಂದರಿ 


ದೃಶ್ಯ ೩ 

[ರಾಜಾರಾಯ, ಗೋವಿಂದಯ್ಯ, ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಇವರುಗಳು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ಸ್ಥಾನ: ಕರ್ಬ್ಬ ಪಾರ್ಕಿನ ಒಂದು ಭಾಗ. ಕಾಲ: ಸುಮಾರು ಐದು 
ಗಂಟಿ] 

ರಾಜಾರಾಯು.--- ರಜದ ದಿನ ಈ ಕಬ್ಬನ್‌ ಪಾರ್ಕ್‌ ಫೇಳೋರೆ 
ಇಲ್ಲಯ್ಯ. 

[<2] ಳ್ಳ 

ಗೋವಿಂದಯ್ಯ.-ಬ್ಯಾಂಡಿದ್ದ ಔನ. ನೋಡ: ಜು - ಹನ 
ತುಂಬಿರ್ತಾರೆ. ಒಂದು ರೇಡಿಯೋ ಸ್ಟೇಷನ್ನೂ ಬಂದು, ರಿಸೀವಿಂಗ್‌ 
ಸೆಟ್ಸ್‌ ಏನಾದರೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗ ಯಾರೂ ಮನೆಗಳಿಗೇ ಹೋಗದೆ 
ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಬಿಡ್ತಾರೋ ಏನೋ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತೈ. 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಹೇಳಯ್ಯ, ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ 
ಮಟ್ಟು ಹಾಡಬೇಕು. 

ನರಸಿಂಹಯ್ಯ.--ಇವತ್ತು ಗಂಟಲು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ರಾಜಾರಾಯ.--_ ಸಂಗೀತಗಾರರು ಗಂಟಲು ಸರಿಯಾಗಿದೆ ಅಂದ 
ದಿನನೇ ಇಲ್ಲ. ಹೇಳಯ್ಯ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನಿಗೆ ಮೊನ್ನೆ ತಾನೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಅರಿಸಿನದ ಮೈ. ಹಾಡು ಹೇಳಲಿ. ಹೇಳು. 

ನರಸಿಂಹಯ್ಯ. ಹೀಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಹೇಳಬೇಕೇನಯ್ಯ? 

ಗೋವಿಂದ ಯ್ಯ. ಇಲ್ಲ. ಕಂಟೋನ್ಮೆಂಬಿನಿಂದ ಒಂದು ಸೋಫ 
ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತಂದು ಹಾಕ್ತೀವಿ. ಆಗ ಹೇಳುವಿಯಂತೆ. ಹೇಳಯ್ಯ, 
ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಜಿ. ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಕಾಥ ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಮದವಣಿಗ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಸೇವೆ ಅರ್ಪಿಸ್ತಾನೆ. 

ನರಸಿಂಹಯ್ಯ.--ಯಾವುದಪ್ಪ, ಹೇಳಲಿ? 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ. ಯಾವುದಾದರೂ ನಾಟಕದ ಮಟ್ಟು ಹೇಳಯ್ಯ. 

ನರಸಿಂಹಯ್ಯ." ಭಾಮಿನಿ ಬಾ ಮೋಹಿನಿ'' ಹಾಡುವನು.) 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೫೧ 


ರಾಜಾರಾಯು..ಈ ಮಹರಾಯ ಹಾಡು ಹೇಳಿದ್ದು ನಮಗೆ 
ತಿಂಡಿಗೆ ಚಕ್ಕರ್‌ ಬೀಳುತ್ತ್ಕೋ ಏನೋ! 


ನರಸಿಂಹ ಯ್ಯ.--ಅದೇಕಯ್ಯ ? 


ರಾಜಾರಾಯ.- ಇದೇ ಹಾಡು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
“ ಭಾಮಿನಿ ಬಾ ಮೋಹಿನಿ'' ಆಂತ ಬಸವನಗುಡಿಗೆ ಓಡಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಗತಿ? 
ಸೆಕ್ರಿಟೇರಿಯಟ್‌ ಕಾಫಿ ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಗಿರಾಕಿಹೋಯಿತು; ನಮಗೆ ತಿಂಡಿ 
ಸೊನ್ನೆ. (ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು.) 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.(ನಗುತ್ತು ಸುಮ್ಮನೇ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿರಯ್ಯ. 
ಮಾಡಿ, ಮಾಡಿ. 


ನ ರಸಿಂಹಯ್ಯ.--ಏನಯ್ಯ, ಗೋವಿಂದಯ್ಯ, ನೀನೂ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿಡಯ್ಯ. ನಮಗೆ ನೀನೂ ತಿಂಡಿಕೊಡಿಸಬಹುದು. 


ಗೋವಿಂದಯ್ಯ. ನಿಮಗೆ ತಿಂಡಿಕೊಡಿಸೋದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂತಲೋ ನಿನ್ನ ಸಲಹೆ? (ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು. ಮದುವೆ ವಿಷಯ 
ಹುಡುಗಾಟದ ವಿಚಾರವಲ್ಲ. ನಾನು ಆದರ್ಶ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ 
ವಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಜಾರಾಯ.-- ಓಹೋ, ನೀನು ವಿದೇಶೀ ಹುಡುಗಿ ಮದುವೆ 
ಯಾಗ್ಕೀ ಅನ್ನು. ಅದೇ ತಾನೆ ಆದರ್ಶ ವಿವಾಹ! ಎಂದಯ್ಯ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ 


CU 
ಪ್ರಯಾಣ? 


ಗೋವಿಂದಯ್ಯ---ಆದರ್ಶ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೇ ಹೋಗ 
ಬೇಕೇನು? 

ನರಸಿಂಹಯ್ಯ. ಹಾಗಲ್ಲ ರಾಜಾರಾವ್‌, ಅವನು ಏಎಧವಾ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಾನೆಂತ ತೋರುತ್ತೆ. ಆದರ್ಶ ವಿವಾಹ. 
ಆಗಲೇಳು. 

ಗೋವಿಂದಯ್ಯ.--ನಾನು ಹಾಗೇನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಾತಿರಲಿ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪಂಗಡದ ವಿಧವೆಯರ ಕಷ್ಟ ನೋಡಿದ್ದರೆ ನೀವು ಹೀಗೆಲ್ಲ 


೫೨ ಸುಂದರಿ 


ಹುಚ್ಚು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ ಕೂಡ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಾಗಿದೆ, ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕಷ ಕ. 


ರಾಜಾರಾಯ.ಈ ಮಾತೆಲ್ಲ ಬೇಡಪ್ಪ. (ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಅಲ್ಲಯ್ಯ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಎರಡನೇ ಮದುವೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನ 
ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಹಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತಿದ್ದವರನ್ನ ನೋಡಿದರೆ ಆಕೆಗೆ ಮದುವೆ 
ಯಾದಾಗ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷವಾಗಿದ್ದಹಾಗಿತ್ತು. 


ಗೋವಿಂದಯ್ಯ.--ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಈ ಕಾಲದವರು. 

` ನರಸಿಂಹಯ್ಯ..-ಅಪ್ಟಿಲ್ಲದೆ ಇವನ ತಂಗಿ ಸಂಗೀತ ಪಾಠ 
ಹೇಳ್ತಾರೆಯೆ? 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ---ಹಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತಿದ್ದವರು ನಮ್ಮ ಸೋದ 
ರತ್ತೆ. ವಿದ್ಯಮಾನವೇನೆನ್ನೋದನ್ನ ತಿಳಿಯದೆ ಮಾತನಾಡ್ತೀರಿ. ನನ್ನ 
ತಂಗಿ ಮಡಿಯಾಗೋದನ್ನ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆ. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹಣ ಕಳುಹಿಸದೆ ಹೋದರು. ನಾನು ಪ್ರೈವೇಟ್‌ 
ಟ್ಯೂಷನ್‌ ಹೇಳಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಾಲದೆ ಹೋಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ತಂಗಿ ಸಂಗೀತದ ಪಾಠ ಹೇಳಿ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ನಡತೆಯೊಂದು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಯಾವ ಕಸಬಾದರೇನಂತೆ? 

ರಾಜಾರಾಯು.— ಅದೇನೋ ಸರಿ, ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ ನಡತೆ 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಂತಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಗಸರು! ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂಗಿ 
ಮಾತು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ವಿಷಯ ಆಡಿದೆನೆಂತ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 


ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ.--ಅದೆಲ್ಲಾ ಆವರವರ ಸ್ವಭಾವದ ಮೇಲೆ 
ಹೋಗುತ್ತೆ. ನಮ್ಮ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಹಾಡ್ಕಾನೆ.. ಈಗ ಕಟ್ಟು ಹೋಗಿ 
ದ್ಹಾನೋ ಅವನು! ಕೆಡೋರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸೆಡ್ಮಾರೆ. ಒಳ್ಳೆಯವರು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. 

ರಾಜಾರಾಯು.--ಇನ್ಸೇನಯ್ಯ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಡೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ, 
ನಿನಗೆ. ನಿಮ್ಮ ಮಾವ ಅನುಕೂಲಸ್ಕರಂತೆ. ನಿನಗೆ ಈಸಲ ಬಿ.ಎ. 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೫ 
ಪ್ಯಾಸೂ ಆಗುತ್ತೆ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಂಚಿ ಮೆಂತ್ಯದ ದೋಸೆ ಮೆಲಕು ಹಾಕಿ 
. ಕೊಂಡು ಹಾಯಾಗಿರು. 


ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ. 
ಸಿಕ್ಕಬೇಕಲ್ಲ, 





ಪ್ಯಾಸಾಗಬೇಕಲ್ಲ. .....ಪ್ಯಾಸಾದರೂ ಕೆಲಸ 


ಗೋನಿಂದಯ್ಯ-- ಅನುಕೂಲವಾದ ಪಡಿ ಹೆಣು ಸಿಕ್ಕಿದೆಯಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ತಂಗಿ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿ ಕಷ್ಟ ಸ, ಪಡಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳು ನಮಗೇ ಗೊತ್ತು.... 
ಅಷ ಜ್‌ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ದುಡಿದು ಸಂಸಾದಿ Fe ಮೈಗಳ್ಳೆ 
ತನದ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ವಾಸಿಯೆಂತ ನನ್ನ ತಂಗಿ ಅಭಿಪ್ಲಾ 


ನರಸಿಂಹಯ್ಯ.--ನಿನ್ನ ತಂಗಿ ಭೇಷಾಗಿ A ನನ್ನ ಸ್ಸ 
ಲೇಕೆ ನೀನು ಹಾಡಿಸಿದ್ದು? 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ--ನಿನೋ ಮಹಾರಾಜಮಾನ್ಯರಾಜಶ್ರೀ 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತಕೆಂತ. ನೀನು ಹಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಕೃತಜ್ಞ ನಯ್ಯ. ನನ್ನ ತಂಗಿ ಚಿರದುಃಖಿನಿಯಯ್ಯ. ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿಗಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಗೀತ ಪಾಠ ಹೇಳಲು ಸೇರಿಸಿದ್ದೇ ಹೊರತು, 
ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮನೆಯ ಕೆಲಸಗಳಾದಮೇಲೆ, ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಅವಳು ಸಂಗೀತ ಪಾಠ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾಡು ಹೇಳೆಂದು ನಾನು ಬೀರೆ 
ಅವಳನ್ನ ಪೀಡಿಸಲೆ? ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಡುವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಅವಳು ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನೂ, ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನೂ, ನಮ್ಮಮ್ಮನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು. ಕೊರ 
ಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಹ ಕ ಹೇಗೆ? 


ನರಸಿಂಹಯ್ಯ. ನಾನು ಹಾಡು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕೃತಜ್ಞ ತೆ 
ಕಾಫೀ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಬೇಕು. ಶುಷ್ಕ ಕೃತಜ್ಞತೆ ನನಗೆ ಬೇಡ, 


ರಾಜಾರಾ ಯೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವೇ ಬೇಡ, ಒಪ್ಪಿಯೇ 
ಇರುವವನನ್ನು ಕೇಳು ವುದೇಕಯ್ಯ ? 


೫೪ ಸುಂದರಿ 


ಗೋವಿಂದಯ್ಯ. ಕಾಫಿ ತಿಂಡಿ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕೋದು. 
ಎಲ್ಲಿ? ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನ ರಾಗಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳು. 
ಆಮೇಲೆ ಕಾಫಿ ತಿಂಡಿ. 

ನರಸಿಂಹಯ್ಯ.--ಆಗಲಿ, ಹೇಳಿ. (ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹಾಡುವನು.) 


ರಾಜಾರಾಯೆ.ಇನ್ನು ಹೋಗೋಣ. ಕಾಫಿ ತಿಂಡಿ ಆರಿ 
ಹೋದಾವು. ಬನ್ನಿ. (ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು.) 


ದೃ ಶ್ಯ ೪ 


[ಕುಂಭಕೋಣಂ ಮನೆ. ನಾಲ್ಕು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕುರ್ಚಿಗಳಿರುವುವು. ಒಂದು 
ಮೇಜು. ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ಕ್ಯಾಲೆಂಡರುಗಳು. ಕೃಷ್ಣನು ರಾಧೆಯ 
ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು ತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರ ಪಟ, ಸು ಚಿತ್ರಪಟ, ಪುರೂ 
ರವರ ಚಿತ್ರ ಪಟ, ಇವು. ಇರುವುವು. ಒಂದು ಕಡೆ ಒಂದು ಗಜ ಒಂದು ಷರಟೂ, 
ಒಂದು ವಂ ಲ್ಲಿಯೂ, ತಗಲಿಹಾಕಿರುವುವು. ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಕಾಗದ 
ಗಳೂ ಇರುವುವು. ಬರಿಯ ನೆಲ. ಕುರ್ಚಿಗಳೂ ಹಳೆಯವು. ತೆರೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಕುಂಭಕೋಣಂ ಆಗಂತುಕನೊಬ್ಬನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿರುವನು.] 


ಕುಂಭಕೋಣಂ. ಇನ್ನು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ 
ಸಾರ್‌. 


ಅಗಂತುಕ.--ಇಲ್ಲ. ಬಹಳ ಕೆಲಸವಿದೆ. ಹೋಗಬೇಕು. 


ಕುಂಭಕೋಣಂ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಕ್ಕೇ ಹೇಳುವುದು. ಐದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಇನ್‌ಷ್ಯೂರೆನ್ಸ್‌ 
ಮಾಡಿ ಬಡಿ. ನಮ್ಮ ಕಂಪೆನಿ ಭರ್ಜರೀ ಕಂಪನಿ. 


ಆಗಂತುಕ. (ಹೊರಟು) ನೋಡೋಣ. (ಕುಂಭಕೋಣಂ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ, "ನಾನು ಹೇಳುವುದು *ೇಳಿ''. ಎಂದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು.) 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೫೨ 


ರಾಜನ್ಮು.-(ಮನೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಇವರು ಅಗಸನ ಮಡಿಯ 
ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡರು. ಬೇರೆ ಅಂಗಿಯ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನು ಜೇನಿಗೆ ಸೇರಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಆತ ಬಂದ. ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಟೇ 
ಹೋದರು. (ಅಂಗಿಯ ಜೇಬಿನಿಂದ ಬೀಗದ ಕೈ ತೆಗೆದು ಮೇಜನ ""ಡ್ರ್ರಾ'' ತೆಗೆದು) 
ಅದೇನೋ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೀಗದ ಕೈಯೇ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
(ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರ ತಸ್ಪೀರುಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ) ಇದರ ಮೇಲೆಲ್ಲ 
ಏನೇನೋ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. . .. ಅಬ್ಬ. . - - ಇದಕ್ಕೇ ಬೀಗದ ಕೈ ಕೊಡು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ....ಮನೆಗೆ ಬರಲಿ... .(ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದು ಓದಿ ನೋಡಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪದಿಂದ) "" ನನ್ನ ಮೋಹದ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಂದರಿಯ 
ಸಮಕ್ಟ ಮಕ್ಕೆ '' ಎಂದಿದೆ. ಎಂಥ ಮನೆಹಾಳು ಕಾಗದ. ಇವಳನ್ನ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಏಳೂವರೆ ಗಂಟಿಗೆ ಬರಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.... ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವ ಹಾಗೆ ಸಂಗೀತ ಕಲಿತ ಹೆಂಗಸು ನೆಟ್ಟಗಿರೋದುಂಸೆ ? ರಹಸ್ಯ 
ಮೆಂತೆ. ಒಬ್ಬಳೇ ಬರಬೇಕಂತೆ, ... ಅವಳೂ ಒಪ್ಪಿ ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಬರುವುದಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆ. (ಕೋಪದಿಂದ ತಲೆದೂಗಿ) ಇರಲಿ... ನ್ನು 
ಬಂದಾರು. (ಕಾಗದರನ್ನು ಮಡರಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೇಜಗೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ಅಂಗಿಯ ಜೆ*ಬಿಗೇ ಸೇರಿಸಿ, ಕೋಪದ ಆವೇಗದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುತ್ತಾಡಿ) 
ದುಡುಕದೆ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಆಮೇಲೆ ಜೀವ ಹಿಂಡಬೇಕು. ಬುದ್ದಿ 
ಕಲಿಸಬೇಕು... ..(ಯೋಚಿಸಿ) ಹೀಗೋ... .(ನೇಪಥ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) 
ಬಂದರು. (ಶಾಂತಳಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದಂತೆ ನಿಲ್ಲುವಳು.) 


ಕುಂಭಕೋಣಂ. (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡಿದೆಯೋ, ಐದು ಸಾವಿರ 
ರೂಪಾಯಿನ ಬೇಟಿ ಹೇಗೆ ಜೀಬಿಗೆ ಬಿತ್ತು? 

ರಾಜಮ್ಮು ನಿಮ್ಮ ಜೀಬಿಗೆ ಎಂಥೆಂಥ ಬೇಟಿ ಬೇಕಾದರೂ ಬೀಳುತ್ತೆ. 
(ಅವನು ಕಾಣನಂತೆ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕುವಳು.) 

ಕುಂಭಕೋಣಂ. (ಹಿಗ್ಗುತ್ತು ನೋಡು ನನ್ನ ಸಾಹಸ.. 
ಅದಿರಲಿ. ನಾನು ಒಂದಾಗ ನೀನೇಕೆ ಚಿತ್ರದ ಬೊಂಬೆ ಹಾಗೆ ನಿಂತಿದ್ದೆ? 
ಏನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ? 


೫೬ ಸುಂದರಿ 


ರಾ ಜಮ್ಮು.--(ಬಲವಂತವಾಗಿ ನಕ್ಕು) ನಿಮ್ಮ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಎಣೆಯುಂಟಿ 
ಹೇಳಿ. ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಮಣ್ಣೆರಚಬಲ್ಲಿರಿ. ನನಗೆ ಈ ದಿನ 
ಹರಿಕಥೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 


ಕುಂಭಕೋಣಂ.--ಮೊದಲೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದೆ. ಈಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳ್ತೀಯೆ! 
ಹರಿಕಥೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆಯಂತೆ. ನಾನಂತು ಆಚಾರವಿಲ್ಲದವನು. ಮತ 
ಧರ್ಮ ಅನುಸರಿಸದಿರುವವನು. ನೀನಾದರೂ ಹರಿಕಥೆ ಕೇಳಿ ಪುಣ್ಯ ಕಟ್ಟಿ 
ತೊಂಡು, ಬಾ. ನಾನೂ ಬರ್ತಿದ್ದೆ. ನನಗೆ ಬಹಳ ಕೆಲಸವಿದೆ. 


ರಾಜಮ್ಮು- ಪಾಪ! ನಿಮಗೆ ತುಂಬ ಕಲಸ. ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ""ಅಯ್ಕೊ MU ಐನ್ನಿ ಸುತ್ಮೆ. 


ಕುಂಭಕೋಣಂ. (ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಮುತ್ತಿನಂಥ 
ಹೆಂಡತಿ. ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ ಉಳಿದಿರೋದೇ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ... 
ನೀನು ಹರಿಕಥೆಗೆ ಹೋಗು. ನಾನೂ ನೀನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಡೋಣ. 
ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗಲಾಟೆ, ಆರಕ್ಕೇ ಹೊರಡದಿದ್ದರೆ ಸ್ಮಳ ಸಿಕ್ಟೋದಿಲ್ಲ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಟ್ಟು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಆಮೇಲೆ ' ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಕರೆದು 
ತೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಜಮ್ಮ---ಎಲ್ಲಾ ಗಂಡಸರೂ ನಿಮ್ಮ ಹಾಗಿರೋದಿಲ್ಲ. ನನಗಾಗಿ 
ನೀವು ಎಷ್ಟು ಕಷ ಸಕ್ಸ ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದಿ ರಿ! ಎಷ್ಟು ದಯೆ, ಎಷ್ಟ್ಟು ಕರುಣ! 
ಫೆರಬೀದಿಯ" ಗೌರಮ್ಮನ ನವರ ಜೊತೆಯಿದೆ. ಸ ಹರಿಕಥೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಖರುತ್ತೇನೆ. ಜೊತೆಗೆ ನೀವೇನೂ ಬರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

(ತೆರೆಯು ಬೀಳುವುದು. ಮತ್ತೆ ತೆರೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕಿದ್ದ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ದೀಪವು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ತಿಂಡಿ ಪೊಟ್ಟಿಣಗಳಿರುವುವು. ಕುಂಭಕೋಣಂ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಗೂಟಕ್ಕೆ 
ತಗಲಿಹಾಕುತ್ತಿರುವನು.) 

ಕುಂಭಕೋಣಂ. (ಸ್ವಗತ ಇದೇಕೆ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ? (ಮೇಜಿನ 
ಖಳಿಗೆ ಬಂದು) ನಾನು ಈ ತಿಂಡಿ ಪೊಟ್ಟಿ ಣಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗೆ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಡಿ ಇ ನಟಗೇಳಾಡುೂ 
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ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಬಹುದೆ? (ಬಾಗಿಲು ಬಡಿದ ಶಬ್ದವಾಗುವುದು. ಈಗ 
ಬಂದಿರಬೇಕು, ನನ್ನ ಸಂತೋಷವೇ ಸಂತೋಷ. 


(ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಸುಂದರಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಬರುವನು.) 
ದು ಏಗ ಲ್ಲ. 6 
ಸುಂದರಿ. ಏಳೆ ಇಷು ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದ್ದು ? 


ಕುಂಭಕೋಣಂ.--ಕೂತುಕೊ, ಸುಂದರಿ, (ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು.) 
ನಿನ ಥೆ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದು, ಯಾವಾಗ?....ಸುಂದರಿ, ನೀನು ಎಷ್ಟು ರೂಪವತಿ! 


ಸುಂದರಿ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾತನಾಡುವಿರಿ?... ನನ್ನ ಬರಹೇಳಿದ್ದೇಕೆ ? 


ಕುಂಭಕೋಣಂ.--ನಾನು ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹಾಗೆಂದೆ, ಅದಿರಲಿ. ನೀನು ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ಕಾಣದಹಾಗೆ ಮಾರ್ವಾಡಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಸಾಲ ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ತಗಾದೆ ಬಲವಾಗಿದೆ. 


ಸುಂದರಿ ಅಣ್ಣನ ಮದುವೆ ಒದಗಿತು. ಊರಿನಿಂದಲೂ ಯಾರೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಾವನಿಗೂ ಒಡವೆ ತರುವ ಶಕ್ಕಿಯಿರಲಲ್ಲ. ನಾನು 
ಸಂಗೀತದ ಪಾಠದ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ | ಹಣ ಉಳಿಸುವ ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಸಾಲ ತೀರಿಸಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು ತೋರಿತು. ಸಾಲಮಾಡಿ 
ಒಡವೆ ಕೊಂಡುಕೊಟ್ಟೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 


ಕುಂಭಕೋಣಂ.--ಸರಿಯೆ....ಈಗ ತಗಾದೆ ಬಲವಾಗಿದೆ. 


ಸುಂದರಿ ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನ ಸಂಪಾದನೆ ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು. 
ಜನಗಳು ಸಹಾಯನಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ. ಬಡವರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಚಾಡಿ ಹೇಳಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ನನ್ನ ಸಂಗೀತದ ಪಾಠ ಕೂಡ 
ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು.. (ನಿಷಾದಪೂರಿತವಾದ ನಗುವಿನಿಂದ) ಆಲ್ಲಾ, ನನಗೆ 
ಬಿಡಾರದ “ಕೃಷ್ಣ ಸ ಪ್ಪುನವರ ಹಾಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲವಂತೆ. ಬೆಂಗ 
ಳೂರಿನ ಕೆಲವರು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹಾ ಗೂ ನಾನು ಪಾಠ 'ಹೇಳಲಾರೆನಂತೆ. 
ಅವರಷ್ಟು ವಿದ್ಯೆ ನನಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಆಕ್ಸ್ಮೇಪ ೀಪಣೆಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ. ಪಾಠ ಬಿಡಿಸಿ ಪುಣ್ಯ ಕಟ್ಟಿ ಡಕ. ..ಹೋಗಲಿ, ...ಈಗ 
ಮತ್ತೆ ಪಾಠಗಳು ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಸಾಲ ಸೈರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೫೮ ಸುಂದರಿ 


ಕುಂಭಕೋಣಂ.--ಮಾರ್ವಾಡಿ ಸಾಹುಕಾರ ನಿಮ್ಮಣ್ಣನ್ನ 
ನಕೇಳ್ಲಾನಂತೆ. 

ಸುಂದರಿ. ನೀವು ಸಾಲಕೊಡಿಸಿ ತುಂಬ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. 
ಈಗ ಅವನು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಹಣ ಕೇಳದಂತೆ ಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡಿ. ಈ ಸಾಲದ 
ವಿಚಾರವೇ ನಮ್ಮ ಕಂಠೀಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನೊಂದುಕೊಂಡು ಒಡವೆ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹಠ ಹಿಡಿದಾನೆಂತ ನಾನು ಆಗ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಂಪಾದನೆ 
ಹಣವೆಂತ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಇನ್ನು ಜನ್ಮಜನ್ಮಾ೦ತರಕ್ಕೂ ಇಂಥ ಸುಳ್ಳು 
ಕೂಡ ಹೇಳೋದಿಲ್ಲ. 

ಕುಂಭಕೋಣಂ.--ಸುಂದರಿ! ನಿನ್ನ ರೂಪವೆಷ್ಟು ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿದೆ! ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಇಂಥ ಮುದ್ದು ಮುಖಕ್ಕೆ ವಿರೂಪಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದರಲ್ಲಾ! ನಿಮ್ಮಣ್ಣನ ಜೊತೆಗೆ ನಾನೂ ಸಹಾಯಮಾಡಿ 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯೇ ಆಯಿತು. 

ಸುಂದರಿ.--ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಸಮ್ಮ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸುವಷ್ಟೇ ಗೌರವವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆದರೆ ಅಜ್ಜಿಯ ಹಗರಣ 
ದಿಂದ ಹಾಗಾಗಿದೆ. ಇದೇನು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲವೇನು ? 

ಕುಂಭಕೋಣಂ.--(ತಿಂಡಿಯ ಪೊಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು) ಇಲ್ಲ. 
ಮಾರ್ವಾಡಿ ಸಾಹುಕಾರನ ಹತ್ತಿರ ನೀನು ಸಾಲಮಾಡಿರುವ ಸಂಗತಿಯು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳೆಯಬಾರದೆಂತ ಅವಳನ್ನು ಹರಿಕಥೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತಿಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು, (ನೀನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನನಗೂ ಕೊಡು.) 

ಸುಂದರಿ. (ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಗುವಿನಿಂದ) ನೀವು ಎಷ್ಟು ಲ 
ಒಳ್ಳೆಯವರು ! 

ಕುಂಭ ಕೋಣಂ.--ಇನ್ನೇಕೆ ಮುಚ್ಚಿ ಡಲಿ! ಮಾರ್ವಾಡಿ 
ಸಾಹುಕಾರ ನಿನ್ನಮೇಲೂ ನಿಮ್ಮಣ್ಣನ ಮೇಲೂ ದಾವಾ ಅರ್ಜಿ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಸ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾಳೆಯೇ ದಾವಾ ದಾಖಲಾಗುತ್ತೆ. 
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ಸುಂದರಿ. ಅಯ್ಯೋ, ಇನ್ನೇನು ಗತಿ! ನೀವೇ ತಪ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಕುಂಭ ಕೋಣಂ.-ನಿಮ್ದಣ್ಣನಿಗೆ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ತೀರಿಸಬಹುದಲ್ಲ. 


ಸುಂದ ರಿ. ಇನ್ನೂ ಮೊದಲನೆಯ ತಿಂಗಳೇ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ಮಾವ ಸ ಸಲ್ಪ ಹಣ ಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ಪಾಠವ ಹಣವೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬರುತ್ತೆ. ಇವೆರಡರಿಂದ ಜೀವನ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ದಾವಾ ಹೇಗಾದರೂ 
ತಪ್ಪಿಸಿ, ಅತ್ತಿಗೆಯೂ ಅಣ್ಣನೂ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. ಈಗ ದಾವಾ ಆದರೆ. 
ಅವರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಹುಳಿ ಹಿಂಡಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತೆ. ನಮ್ಮ ಕಂಠಿಯ ಸಂತೋಷ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಯುವುದೂ ನನಗೆ ಸುಖ. 

ಕುಂಭಕೋಣಂ. -ಮಾರ್ವಾಡಿ ಸಾಹುಕಾರ ಯಮನ ಅಂಶ. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕರುಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಟ್ಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಸುಂದರಿ.--ನಾನೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಈಗಲೂ ಸಹಾಯಮಾಡಿ. 

ಕುಂಭಕೋಣಂ. (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ನ 
ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಊಹಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಾಯಿತು. ಸುಂದರಿ! ಪ್ರಿಯಳ! 

ಸುಂದರಿ.---(ಸರಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು) ಏನೆಂದಿರಿ? 

ಕುಂಭಕೋಣಂ. (ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ) ಈ ಹುಸಿಮುನಿಸೇಕೆ, ಹೇಳು, 
ಸುಂದರಿ! ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಕಾಡಿನ ಬೆಳದಿಂಗಳಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು 


ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸು. ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು. ದಾವೆಯು ನಡೆಯುವು 


ಹ 
360 
ಕ್ರ 


ದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸುಂದರಿ._-(ಕೋಪದಿಂದ) ನೀಚ! ಇಂಥ ಯೋಜನೆಯೆ ! ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಒಡಹ.ಟ್ವಿನಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಪಾಪಿ! ಹೀಗಿದೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು! 

ಕುಂಭಕೋಣಂ.--ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲಾರೆ. 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


&.0 ಸುಂದರಿ 


ರಾಜಮ್ಮ (ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ ಮನೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 
ಸಾಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಬ್ಬ! ಸಾಗಿ 
-ಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಹೆಣವೆ ? 


ಕುಂಭಕೋಣಂ. (ಅಪ್ರತಿಭನಾದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ನೀನು ಬಂದ 
“ಬಗೆ! 

ರಾಜಮ್ನ.-ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಡಿ. ನಾನು ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬೀಗ ಹಾಕುವಾಗಲೇ ಹಿತ್ಲಿಲು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಗಣಿಹಾಕದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. 
(ಮಡುಲಿನಿಂದ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದು) ಈ ಕಾಗದ ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೆ. ನೀವು ಮೇಜಿನಲ್ಲಿಟು ) ಕೂಂಡಿರುವ ಮನೆಹಾಳು ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಕ್ಕೆ ದೇವರೇ ಶಿಕ್ಲೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
"(ಕುಂಭಕೋಣಂ ತರೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವನು.) ಸುಂದರಮ್ಮ! ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ, 
ಈ ಕಾಗದವನ್ನು. ನೀವು ಹೋಗಿ. ನರಕದಂತಿರುವ ಈ ಮನೆ 
'ಯಲ್ಲಿರಬೇಡಿ. 

ಸುಂದರಿ.--ನೀವು ನನ್ನ ಭಾಗದ ದೇವರಂತೆ ಬಂದು ಕಾಪಾಡಿದಿರಿ. 
`ನಾನು ಬದುಕಿದೆ. (ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು.) 


ರಾಜಮ್ಮ್ಮ.--(ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು) ಮನೆಹಾಳು ವಿದ್ಯೆ 
ಮೋಹದ ಪ್ರಿಯಳಂತೆ. ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಾದರೂ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇನೊ! 
ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಯಾರು ಹೊಣೆ! 

ಕುಂಭಕೋಣಂ. (ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು) ನನ್ನ ಇಷ್ಟ. 
ನಿನಗೇಕೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಪಾರಪತ್ಯ? 

ರಾಜಮ್ಮು- (ಕೋಪದಿಂದ) ಹೌದು, ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟತಾನೆ. ಹೆಂಗಸರು 
`ಒಂದು ಹಿಡಿ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಗಂಡಸರ ಕೈಕಾಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ. ... 

(ನೇಪಥ್ಯದಿಂದ 4 ರಾಜಮ್ಮ ನವರೇ, ಹಿತ್ತಿಲು ಬಾಗಿಲು ಹಾರುಹೊಡೆದಿತ್ತು. 


ಹೀಗೇ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದೆ. ಉತ್ಸವ ಹೊರಡುವ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರ್ತೀರಾ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿಸುವುದು.) 


ವರಡನೆಯ ಅಂಕ ೬೧ 


ರಾಜವ್ಮೂಆಅಯ್ಯೋ ! ಹಿತ್ತಿಲು ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದೇ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ... 
ಈ ಮನೆಗೆ ಕಾಂಸೌಂಡೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ಬಂದು ಸಾಮಾನು. 
ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಗತಿಯೇನು? ಬುದ್ಧಿಯೇ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲ.. 
ಬಂದೆ, ಬಂದೆ, ಸಾಕಮ್ಮನವರೇ, ನಾನು ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಲಸವಿದೆ. ಬಂದೆ, ಬಂದೆ. (ಗಂಡನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು.) 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ. (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಏನು, ಹೀಗೆ ಕೂತಿದ್ದೀರಿ?' 
ಒಬ್ಬರೇ ಇರುವ ಹಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಕುಟುಂಬ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಹಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕುಂಭಕೋಣಂ ಬನ್ನಿ ಸಾರ್‌, (ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು) ದಯಮಾಡಿ, 
ಶೇಷಗಿರಿರಾಯಕರೆ! ಹೆಂಗಸು ಹರಿಕಥೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇದೇನು, ಇಷ್ಟು 
ಅಪರೂಪವಾಗಿ ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದು? 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.— ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗನೆ ಹೆಸರಿಗೂ ಒಂದು. 
ಇನ್‌ಷ್ಯೂರೆನ್ಸ್‌ ಪಾಲಿಸಿ ತೆಗೆಯೋಣನೆಂತ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ೫ 
ಆ ಮಾತಿರಲಿ. ನನ್ನ ಅಳಿಯನ ತಂಗಿ ಸುಂದರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಹಾಗಿತ್ತು. ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಅವಳೇಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳು? 


ಕುಂಭಕೋಣಂ. (ನೆಚ್ಚು ಮುಖದಿಂದ) ಏನೋ ಬಂದಿದ್ದಳು. 


ಶೇಸಗಿರಿರಾಯು--ಅವಳು ಸರಸರನೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ 
ರಭಸದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಕಾಗದವನ್ನು ಕೆಡವಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಳೆಂತ. 
ತೋರುತ್ತೆ. (ಹೊರಡಲನುವಾಗಿ ಅದು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ 
ಪೋನಿ ಸನ ಬಳಿ ಓದಿಕೊಂಡೆ. ನೀವು ಇಂಥ ಕೆಲಸಮಾಡುವಿರೆಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಿಮಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಮರ್ಯಾದೆ ವಿಚಾರ ಆಮೇಲೆ ಯೋಜಿ- 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ವಾಗಿತ್ತು. 


ಕುಂಭಕೋಣಂ. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಒಳಗಿದ್ದಾಳೆ. 


೩೨ ಸುಂದರಿ 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯೆ.ನೀವೇ ಹೇಳಿದಿರಿ, ಅವರು ಹರಿಕಥೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆಂತ.. ಒಂದು ಸುಳ್ಳು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕೆ ಈಗ ಬೇರೆ 
ಸುಳ್ಳು. (ಹೋಗುವನು.) 
(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು.) 


ದೃಶ್ಯ ೫ 


[ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಲಾಲ್‌ಬಾಗಿನ ಒಂದು ಭಾಗ. ಶೇಷಗಿರಿರಾಯನೂ, ಅವನ ಹಿಂದೆ 
-ಖಿನ್ನಮನಸ್ವನಾದ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.] 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.-ಕಂಠಿ! ನೀನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
` ಬೇಕು. ನಾನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಒಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. 
“ಆದರೆ ಆತುರಪಡಬಾರದೆಂತ ಸುಮ್ಮನಾದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಲಾಲ್‌ಬಾಗಿಗೆ 
“ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ. 
“ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಇದ್ದು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂತ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ. 

ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ ನಿಜವೆ? ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿಜವೆ? 

ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಕೆಂತ ನನಗೆ ಆಸೆಯೆ? 
`ಅಲ್ಲವೇ ನನಗೇನಾದರೂ ಹುಚ್ಚೊ? ನೀನು ಆ ಕುಂಭಕೋಣಂ ಮುಖ 
ಪೆಚ್ಚು ಬದ್ದಿದ್ದ ಒಗೆ ನೋಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು, 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, (ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ನನಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೋರದು. 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.- (ಜೇಬಿನಿಂದ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ನೋಡಿ) ನಾಲ್ಕೂ 
ವರೆ ಗಂಟೆಯಾಯಿತು. ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಮುಂದೆ ಬದುಕಿ 
ಬಾಳುವ ಹುಡುಗ. ಬಿ.ಎ. ಪ್ಯಾಸಾಗಿದೆ. ಬಿ.ಎ, ಪ್ಯಾಸಾದವರು ಎಷ್ಟೋ 
ಜನ ದಿವಾನ್‌ಗಿರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿ ಅದೃಷ್ಟ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನೀನೂ ಏಕೆ ದಿವಾನ್‌ಗಿರಿ ಮಾಡಬಾರದು? ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಏ7050605 
ಇದೆ. ಅವಳ ಜಾತಕವಂತೂ ನನಗೇ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗುವ ಹಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯೋಗ್ಯತೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾದ್ದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೬ಫ 


ಆ ಸುಂದರಿ ಸಂಗೀತ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ ಅವಮಾನಕರವಾಗಿತ್ತು. 


ಈ ಹಗರಣದಿಂದ ನಾವು ತಲೆಯೆತ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗಲೇ 
ಅವಳನ್ನ ಹೊರಡಿಸಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ.--ಅಯ್ಯೋ | ನಮ್ಮ ತಂದೆ ದುಡ್ಡು ಕಳುಹಿಸದೆ 
ಇೋಪದಿಂದ ಕೈಬಿಟ್ಠಾ ಗ ಅವಳು ಸಂಗೀತ ಪಾಠ ಹೇಳಿ ದುಡಿದು, ತಂದೆ 
ಹಾಗೆ ಹಣ' ಸಂಪಾದಿಸಿ, ತಾಯಿ ಹಾಗೆ ಮನೆಕೆಲಸಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡಿ 
ದಳು. ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ತಂಗಿ, ಮೂರೂ ಒಬ್ಬಳೇ ಆಗಿದ್ದಳು. 


ಕೇಷಗಿರಿರಾಯ.--ಇರಬಹುದಯ್ಯ, ಈಗ ಇಂಥ ಕೆಲಸಮಾಡಿ, 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಲೆತಗ್ಗಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಳಲ್ಲ, 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.--ಆ *ವಳು ನನ ಗೋಸ್ಟ ರ ಎಷ್ಟು ದುಡಿದಿದ್ದಾಳೆ! 
ಎಷು ಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದುಡಿದಿದ್ದಾಳ | ನಾನು ಕಾಯಿಲೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಎಷ್ಟು ), ಆದರದಿಂದ ಉಪಚಾರಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ! ಯಾವ ತಾಯಿಗೂ ಆ 
ಮಮತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.--ಅದೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯೆ. ಆದರೂ ಈಗ ಜನಕ್ಕೆ 
ಹೆದರುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿದೆ. ನೀನು ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯವಳ ಅಣ ನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ 
ಸರ್ಕಾರಿ ಕೆಲಸ ಉಳಿಯುವುದೂ ಕಷ್ಟ ಸಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಫೆಲಸ ರ ಆಗಬೇಕೋ ಬೇಡವೊ 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ. ಅವಳು ಕೆಟ್ಟ ತತವಕ ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ನಾನೇ ೫೫.೬ 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.--ಅಯ್ಯೋ ಹುಚ್ಚ! ನೀನೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವೇನಯ್ಯ! ಆ ಕುಂಭಕೋಣಂ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ತಂಗಿ 
ಏನಾದರೂ ಒಂದು ನೆವ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನ ಸಂಗಡಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಿನ್ನಾಣವನ್ನ. 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ,--ನೀವು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾನೊಂದು 
ಸಂಗತಿ ಡು €ನೆ. ನಾವು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ | ಅನ್ಯ್ಯಾಯಮಾಡಿದ್ದೆ ವೆ. 


೬೪ ಸುಂದರಿ 


ಕುಂಭಕೋಣಂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರಿಗೆ ಬಹಳ ಪರಿಚಿತರು. ದೂರದ 
ನಂಟರು. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಲಿಗೆ. ಆದಕಾರಣ, 
ಸುಂದರಿ ಆತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿರಬಹುದು. 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.-ಮಾತನಾಡಲಿ. ಅದಕ್ಕೇನೂ ಆಕೆ ಕ್ಲೇಪಣೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ದುರಿಗೇ ಮಾತನಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲ. ಅವಳು ಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಕತತ, ದ್ಲುದೇಕೆ? ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಅವನೆ 
ಮೂಳೆಗಳನ್ನೇ ನೆಗ್ಗಿ ಬಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಆದಕೆ ವಿಷಯ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಯ ಕೆಟ್ಟ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದಳೆಂತ ಅವಮಾನವಾದೀತೆಂದು ಹೆದರಿ 
ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ ಹೋಗಲಿ. ನಾನೆ ನೆಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ನಿನಗೆ 
ನಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ಆವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವೇಳೆ, Bis ಯ ಹೊತ್ತು. ನಿನ್ನ ತಂಗಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿಬಂದಳು. ನಾನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೂ ಟ್‌ ಮುಖ 
ತಗ್ಗಿಸಿ ಓಡಿಬಂದಳು. ಅವನ ಮುಖ ಪೆಚ್ಚುಬಿದ್ದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ತಿಂಡಿಯ ಪೊಟ್ಟಿ ಣಗಳು. ತಿಂದಾಗ ನೆಲದಮೇಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಂಡಿ 
ಐರಚಾಡಿತು,. 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಇಷ್ಟು ಮಾತ ಕ್ಕೇ ಅವಳಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಸಂಶಯ 
ಚ್ಟ” ಅವಳು ಶಿ ಪರಾಧಿನಿಯಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಅವಳನ್ನು 
ಹೇಗೆತಾನೆ ಸ ಹೊರಡಿಸಲಿ? 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ---ಹಾಗಾದರೆ, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವವನು ನಾನೆಂತ ತಾನೆ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ? (ಜೇಬಿನಿಂದ ಒಂದು ಡೈರಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಅದರೊಳಗಿಟ್ಟಿದ್ದ i, ಶ್ರೀಕಂಠೆಯ್ಯನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು) ಈ ಕಾಗದ 
ವನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು. "" ನನ್ನ ಮೋಹದ 
ಪ್ರಿ ಮ ಶ್ರೀಮತಿ ಸಯ ಸಮಕ ಮಕ್ಕೆ '' pS ಬರೆ 
ಬದ್ದಾನೆ, ಆ ನೀಚ. ಅವನು ಬರಹೇಳಿದ ಸಂಕೇತಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ಆವಳೂ 
ಉತ್ತರ ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೬೫ 


ಶ್ರೀ ಕೆಂಠಯ್ಯ.(ಕಾಗದವನ್ನೋದಿ) ಕುಲಕಳಂಕ! ಅವಳನ್ನು ಕಡಿದು 
ಹಾಕಿದರೂ ನನ್ನ ಕೋಪವು ತೀರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ, ಹೇಗೆ ಸೈರಿಸಲಿ? 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.- (ಅಳಿಯನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು) ಕಡಿಯು. 
ವುದು ಹೊಡೆಯುವುದು ಒಂದೂ ಬೇಡ. ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿಬಿಡು. 
ನಡಿ, ಹೋಗೋಣ. (ಹೋಗುವರು.) 


ದೃಶ್ಯ ೬ 


[ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನ ಮನೆ. ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೇ ಬಡತನವು ತೋರಿಬರುವಂತಿರುವುದು. ಒಂದೆರಡು ಹಳೆಯ ಕಾುರ್ಚಿಗಳಿರು. 
ವುವು. ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೊಂದು ಸರಸ್ಪತಿ ಪಟವಿರುವುದು. ನೆಲದ ಮೇಲೊಂದು. 
ಹರಕಲು ಜಮಖಾನವನ್ನು ಹಾಸಿರುವುದು. ಸುಂದರಿಯು ಅದರಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, 
ಶೃತಿಗಾಗಿ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಸಂಗೀತದ ಪಾಠವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಳು.] 


ಸುಂದರಿ. ಲಿಲ್ಲಿ! ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ನಿನ್ನ ಎಷ್ಟು ಮುದ್ದಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ ನೋಡು.  ""ಲಿಲ್ಲಿ, ಲಿಲ್ಲಿ'' ಎಂತ ಕೂಗ್ಮಾರೆ. ನೀನು ಅವರ 
ಮುದ್ದಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮುದ್ದಾಗಿ ಸಂಗೀತ ಹೇಳಬೇಕಮ್ಮ. "" ಶಿವದೀಕ್ಸಾ 
ಲ) ಅಂತ ಹೇಳಿ ಒಂದು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಓಡಾಡುವ ಹಾಗೆ ಬಾಯಿ 
ಅಗಲಮಾಡ್ತೀಯಲ್ಲಮ್ಮ. ಸುಬ್ಬಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಕಮ್ಮ, ತಾಯಿ. 
ಕೋಪಿಸಿಕೋ ಬೇಡ. ನಾನೇ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪು ತಿಳಿಸದೆಹೋದರೆ ವುತ್ತಾರಮ್ಮ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳೋರು? ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಮ್ಮ. 


ಲಿಲ್ಲಿ.--ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಅಂತಲೇ ಇರ್ತಿನಿ. ಆದರೆ 

ಅದೇನೋ ಆಗಿಹೋಗುತ್ತೆ, ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಬಾಯಿ ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತೆ. 

ನೀವಾದರೂ "ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಓಡಾಡುವ ಹಾಗೆ'' ಅಂದಿರಿ. ನಮ್ಮಮ್ಮ 

"ಇದೇನೆ! ಗಾಡಿ ಓಡಾಡುವ ಹಾಗೆ ಬಾಯಿ ಅಗಲ ಮಾಡ್ತ್ಮಿಯೆ'' 

ಅಂತಾಳೆ. ಈ ಕೀರ್ತನೆ ಬೇಡ. ಬೇರೆ ಹೇಳಿಕೊಡಿ. (ಸುಬ್ಬಲಕ್ಸಿ ೬ ನಗುವಳು.) 
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೬.೬ ಸುಂದರಿ 


ಸುಂದರಿ. -ಸುಬ್ಬಲಕ್ಷಿ ಶ್ರ! ನಗಬಾರದಮ್ಮ. ನಿನ್ನ ಹಾಗೇ ಆವಳು. 
ಅವಳಹಾಗೇ ನೀನು. ಹೋಗಲಿ. ಇದು ಬೇಡವೇ ಬೇಡ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ' 
ದಿನ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವಿರಂತೆ. ಎಲ್ಲಿ, "" ಶೃಂಗಾರಲಹರಿ'' ಹೇಳೋಣ. 
ನಾನು ಮೊದಲು ಹೇಳ್ತೇನೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ... ("" ಶೃಂಗಾರಲಹರಿ, ಶ್ರಿತಜನ 
ಶುಭಕರಿ '' ಹಾಡುವಳು.) 


ಸುಬ್ಬ ಲಫ್ಲೈೆ. (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಇದು ಒಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ನೀವು 
ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೆ. ಆದರೆ ನಾವು 
ಹೇಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ.... 


ಲಿಲ್ಲಿ. ಹೌದು, ನಾವು ಹೇಳಿದರೆ ಕೀರ್ತನೆ ಕೀಲುಗಳೇ ಮುರಿದು 
ಹೋಗಿ, ಕೀರ್ತನೆಗಳೇ ಗೋಳಾಡುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 


ಸುಂದರಿ._-ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಲೇಬಾರದು. ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಫಲಿತರೆ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಸುಬ್ಬಲಕ್ಷ್ಮಿ! ನೀನು ""ರಾಮನೀ ಸಮಾನ 
ಮೆವರೋ'' ಹೇಳಿ ಅವತ್ತು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಲೆದೂಗಿಸಿದೆಯಲ್ಲೆ, ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಹೇಳುವಿರಂತೆ. ಸುಮ್ಮನಿರಿ, (ಮಕ್ಕಳ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟುವಳು.) ಎಲ್ಲಿ, "" ಶೃಂಗಾರ 
ಅಹರಿ'' ಹೇಳಿ, (ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿರುವಳು.) 

ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.--(ಶ್ರೀಕಂಠಯೃನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಾಕುಮಾಡಿ 
ನಿಮ್ಮ ಅವಾಂತರ, ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಫೋಲಿಯಾದೇ ಸಾಕು.... 
ಹುಡುಗಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಬೆಚ್ಚಿ, ಅಳುತ್ತ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. ಸುಂದರಿಯು ಅಪ್ರತಿಭ 
ಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಳು.) 

ಸುಂದರಿ. ಮಾತನಾಡು ವುದಕ್ಕೂ ರೀತಿಯಿಲ್ಲವೆ? 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಮಚ್ಚು ಬಾಯಿ. (ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತ) 
ಪಾಪಿ! ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವು ಮಾನವಾಗಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 


ಸುಂದರಿ.--ನನ್ನ ತಪ್ಪೇನೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ! ಕಂಠಿ! ಅವರು 
ಮಾಡಿದ ಅವಮಾನವೇ ಸಾಕು. 


ವಿರಡನೆಯ ಅಂಕ ೬೭ 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.“ಆವಮಾನವಂತೆ! ಇವಳಿಗೆ ಅವಮಾನ ಬೇರೆ. 
ಈಂಠೀ, ನಾನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಸಾಕಾದೆ. ಈ ಸಂಗೀತದವ 
ಳನ್ನ ಮನೆಯಲಿಟು ಕೊಂಡಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲನೆಂತ. ನೀನು *ೇಳಲಿಲ್ಲಪ್ಪ. 
ಈಗ ಆನುಭಣ 
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ಸುಂದರಿ.ಅಬ್ಬ....ಬಲ್ಲಿ!....ನನ್ನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಮಾತನಾಡಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಾಗ 
ನೀವೇ ನನ್ನ ಹೂಗಳಿದ್ದಿರಿ. “ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಚರ್‌ ಎಷ್ಟು, ಏನು ಕಥ್ಸೆ! ಸಭಾ 
ಕಂಪವಿಲ್ಲದೆ ಹಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೆರಗುಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವೆ?'' 
ಎಂದಿದ್ದಿರಿ ಈಗ ಈ ಮಾತೆ? ನಮ್ಮ ದೇಶ ಹೀನಸ್ಸಿತಿಗೆ ಒರುತ್ತಿರುವುದೇ 
ಇಂಥ ಎರಡು ಮುಖದವರಿಂದ. 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.- ನೀನು ಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗಲೂ ಹಾಗೆನ್ನು 
ತ್ರಿದ್ದೆ. 

ಸುಂದರಿ.--ನಿಮ್ಮ ಹರಟೆಯನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿ. *ೊರಳಿಗೇ 
ಹೆಂಡದ ಗಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಓಡಾಡಿದಹಾಗೆ ಹೀನಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದವ 
ರಿಲ್ಲಾ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಈ ಸತ್ತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ. ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಶುದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದೂ ನನ್ನಂಥ ಅನಾಥೆಯೆರು ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಸಾಯಜೇಕಾಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲಬಿಲ್ಲದ ನಾಲಿಗೆ ಹೊರಳಿಸಿ ಹೊರಳಿಸಿ ಆಯಾಸಪಡಬೇಡಿ. ನಾಲಿಗೆ 
ಹದ್ದಿನಲ್ಲಿರಲಿ. 

ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.-ಕಂಠೀ, ಈ ರಾಕ್ಟಸಿ ಕೈಯಲ್ಲ ನನಗೇಕೆ 
ಮಾತು? ನೀನುಂಟು ಅವಳುಂಟು. ಹೊರಗೆ ಗಾಡಿಯವನು ಕಾದಿದ್ದಾನೆ 
ನನ್ನೆದುರಿಗೇ ನನಗೂ ಪೂಜಿಯಾಯಿತಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನನಗಾಗಿ ಸೈರಿಸಿ. 

ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.--ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದು 


ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ಎಲ್ಲ ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಯೇ ಗಾಡಿಯವನನ್ನ ಇರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದೆ. (ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ) ವೆಂಕು, ಬಾರಮ್ಮ. ಕಂಠೀ! ನಿನ್ನ ತಂಗಿ 


೬೮ ಸುಂದರಿ 


ಅಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ ವೆಂಕು ಈ ಮನೆಗೆ ಕಾಲಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ಪಾಡು. 
ವೆಂಕಮ್ಮ, (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ನನಗೆ ಕೈಕಾಲೇ ನಡುಕ. ಒಂದೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. (ಗಂಡನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಹೋಗಿಬರಲೆ? ಹೋಗಬೇಕೆ? 


ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ.--ಹೋ ಗ್ಗ; 


ವೆಂ ಕಮ್ಮ.--ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಿ. ಒಂದೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ದಿಗಲಿಗೆ ಎದೆ ಢವಢವನೆ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ. 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.--ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಟ ಣವೂ ಇರಕೂಡದಮ್ಮು. 
ಅಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಳ. ಹೊರಡು. ದಿಗಿಲುಪಡಬೇಡಮ್ಮ. ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮಗುವಿಗೆ ಅಪಾಯವಾದೀತು. ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊ. 


ಸುಂದರಿ.__-ರಾಮಾ, ಹೆಂಗಸಿನ ಬಾಳು ಬಹು ಕಷ್ಟ. ನಾನು 
ಮಾಡಿರುವುದಾದರೂ ಏನು? 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.--(ರೋಸದಿಂದ ಸೆಡೆತು ನಿಂತು ಜೇಬಿನಿಂದ ಕಾಗದವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಸುಂದರಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು) ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದೇನೋ ನೋಡು. 


ಸುಂದರಿ.(ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿ ನೋಡದೆ) ಈ ಕಾಗದ ನಿಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತೆ? 
ನಾನು ಆ ಹಾಳು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಾಗ ಅಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಗಂಡಸು ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಕಾಗದ ಒರೆಯುವುದೇ ತಪ್ಪೆ? ಗಂಡಸೂ 
ಹೆಂಗಸೂ ಮಾತನಾಡಿದರೇ ಅಪವಾದ ಬರಬೇಕೆ? ಆಯ್ಯೋ ಹಿಂದೂ 
ಸಮಾಜನೆ! ಅಯ್ಯೋ ಹತಭಾಗ್ಯ ಸಮಾಜವೆ! ಅಮ್ಮ ಮಾತ್ರ ನನ 
ಸಂಗೀತ ಹೇಳಿಕೊಡದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಪರಾಧೀನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾಡು ನಾಯಿ 
ಪಾಡಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಸಾಕು ನಿನ್ನ ಕಪಟಿನಾಟಕದ ಅವಾಂತರ. 


ಸುಂದರಿ ಕಂಠಿ, ನೀನೇ ನನ್ನ ಕತ್ತು, ಕುಯ್ಯಬೇಡ. ಅಮ್ಮನೆ 
ಪಾದದಾಣೆ. ಸ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಭಾವನವರ ಪಾದದಾಣೆ. ನಾನು 
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ಶುದ್ಧಳು. ನೀವು ರಾಜಮ್ಮ ನವರನ್ನು ನಿಜಸ್ಮಿತಿಯೇನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದರೆ 
* ತಿಳಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ರಾಜಮ್ಮನವರು ಹರಿಕಥೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಆನೀಜ ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದ. ಪಾಪಿ, ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು . ಅವನ ಮೂಳೆಯನ್ನೇ 
ಮುರಿಯೋಣವೆಂದರೆ (ಶೇಷಗಿರಿರಾಯನ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ತೋರಿಸಿ) ಇವರು ಆಣೆ 
ಯಿ ಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ರಾತ್ರಿಯೇ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ನೋಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ರಾಜಮ್ಮನವರು ಹರಿಕಥೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರಂತೆ. 


ಸುಂದರಿ ಸುಳ್ಳು; ರಾಜಮ್ಮನವರು ಹರಿಕಥೆಗೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಅವರನ್ನೇ ಕೇಳು. 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ,--ಆ ನೀಚನೇ ಹೇಳಿದ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ತಿಂಡಿ ಪೊಟ್ಟ ಸೈ ಬೇರೆ, 


ಸುಂದರಿ ನನ್ನ ಮಾನವನ್ನುಳಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದವರೇ ರಾಜಮ್ಮ 
ನವರು. ಆ ಚಂಡಾಲ ನನಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದು ಕರೆಸಿಕೊಂಡ. jh 
ಹೋದೆ. ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಮೋಸಹೊೋಯಿತು. ಎಂದಿನಂತಿದ್ದ ಕುಂಭಕೋಣ 
ಅಂತ ಭಾವಿಸಿದೆ. ಮಾನ ಹೋಗುವ ಫ ಘಟ್ಟ ಬಂದಾಗ ಆ ನಸ 
ರಾಜಮ್ಮನವರು ನನ್ನ ಭಾಗದ ದೇವರಂತೆ ಒಂದು ಕಾಪಾಡಿದರು. 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ ಸುಳ್ಳಿ ನಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು. ಹರಿವಿನ 
ನೀನು... ಆ ನೀಡ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ನುಸುಳಿಹೋಗಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದೇಕೆ? ನನ್ನೆದುರಿಗೇ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದೇಕೆ? ಸುಂದರಿ! 
ರಾತ್ರಿ ಮಾತ್ರವೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುವವರನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೆ. ನೀನು ಹಗಲೂ ನಾಟಕವಾಡುವವಳು. 


ಸುಂದರಿ ನಿನ್ನ ಮದುವೆ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಆ ನೀಚ ಸಾಲ 
ಕೊಡಿಸಿದ್ದ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದರೆ ನೀನು ನೊಂದು ಕೊಳ್ಳುವೆಯೆಂತ ಭಾವಿಸಿ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಸಾಲಪಡೆಯಲು ಗುಸು 


೭೦ ಸುಂದರಿ 


ಗುಸು. ಸಾಲಪಡೆದ ಮೇಲೆ ತೀರಿಸಲಾರದೆ ಬಡ್ಡಿಗೆ ವಾಯಿದೆ ಪಡೆಯಲು 
ಗುಸುಗುಸು. ಏನು ಮಾಡಲಿ, ಅಣ್ಣನನ್ನು ಪಿ ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇ ತಪ್ಪಾಯಿತು. - 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯೆ.-ಬಾ, ವೆಂಕು ಹೊರಡೋಣ. ಇದೇನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಪ್ಪ ಕಂಠಿ, ಸುಳ್ಳಿನ ಸರಪಣಿ. 
ಸುಂದರಿ ನಾನು ಸುಳು } ಹೇಳಿಲ್ಲ. ರಾಜಮ್ಮ ನವರನ್ನು ಸೇಳಿ. 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.-ನಿನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಂಗಳಾರತಿ. ನಾವು 
ಪಂಚಾಯಿತಿ ಮಾಡಿ, ಹಾದಿರಂಪ ಬೀದಿರಂಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾನ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳೋಣವೆ? ಈಗ ನಡೆದಷ್ಟು ಹಗರಣವೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಕಂಠಿ, 
ರಾಜಮ್ಮನವರು ಇದ್ದದ್ದು ಸುಳ್ಳು ಲ. ಆಗ ಅವರು ಅಲ್ಲಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಂಬು; 
ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಯಾರಲ್ಲೂ ಬತ್ತೆಬೇಡ. ಮಾನ ಹೋದೀತು. ನನ್ನ 
ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಇಷ್ಟು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರೂ ನಿಜವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಲಾದೀತೆ! 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.--ಸುಂದರಿ! ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಉರಿಸಬೇಡ. ಸುಳ್ಳಿನ 
ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಬೊಗಳಬೇಡ. (ಕಾತರ ಸ್ವರದಿಂದ) ಆಯ್ಯೋ! ಆ ನೀಚ 
"ನನ್ನ ಮೋಹದ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಂದರಿಯ ಸಮಕ್ಷ್ಸಮಕ್ಕ'' 
ಎಂತ ಬರಿದಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಬರಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೇ ಒರುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಉತ್ತರ ಬರೆದಿದ್ದೀಯೆ. ಪಾಪಿ! ನೀನು ಮೊದಲೇ ಸಾಯಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ? 

ಸುಂದರಿ ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಆ ಭಾಗ್ಯವೆಲ್ಲಿ? 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವನು ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಬರೆದಿದ್ದರೆ, ನಿನಗೇ ಕಾಗದ 
ತೋರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸಾಲದ ತಗಾದೆ 
ಮಾತಿಗಾಗಿ ಒರಹೇಳಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಣ್ಣು ತಿಂದೆ. 

ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ.---(ದುಃಖಾವೇಗದ ದೈನ್ಯ ಸ್ವರದಿಂದ) ಕಾಗದದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದೆ. ಓದಿ ನೋಡು. ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ. 

ಸುಂದರಿ. (ಓದಿನೋಡಿ ಅಪ್ರತಿಭಳಾಗಿ) ಆಯೋ € ಇದೇನು ಈ 


ವಿಪರೀತ! ರಾಜಮ್ಮನವರು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕಾಗದ ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ನಾನು 
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ಅದನ್ನು ಓದಲಿಲ್ಲ. (ಕಾಗದವನ್ನು ಬಿರುಗಣ್ಣಿಸಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) ಅಣ್ಣಾ, 
ಕಂಠೀ, ವಿಧಿಯೂ ನನಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದೆ. ನಾನು ಉತ್ತರ ಬರೆದಾಗ 
ಈ ಮಾತುಗಳಿರಲಿ್ಲ. ಖಂಡಿತ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ, ಅನಾಥಳಾದ ವಿಧವೆಯ 
ಪಾಲಿಗೆ ದೇವರೂ ನಿರ್ದಯೆನು! (ಕಾಗದವನ್ನು ಸೆಲದಮೇಲಕ್ಕೆಸೆದು ಅಳುವಳು.) 


ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ.--(ರೋಸದಿಂದಲೂ, ದುಃಖದಿಂದಲೂ ತಲೆ ಚಚ್ಚಿಕೊಂಡು) 
ಪಾಸಿಷ್ಯೆ! ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ! ನಿನ್ನ ಈ ಹಾಳು ಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನೂ, ಈ ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾ ಣವನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ? ನೀನು ಈ ಮನೆಯಿಂದ ತೊಲಗುವವರೆಗೂ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ! 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯು.--ಪೇಚಾಡಬೇಡಯ ಯ್ಯ! ನಡಿ ಹೋಗೋಣ. 


ವೆಂಕು! ಹೊರಡು, ಕಂಠಿ! ಆ ಕಾಗದವ ನ್ನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊ. (ಅವನು ತೆಗೆದು 


ಕೊಳ್ಳುವನು.) ನಡಿ, 
ವೆಂಕು.--ಅತ್ತಿಗೆಮ್ಮ ಒಬ್ಬರೇ ಇರಬೇಕೆ? (ತಂದೆಯೂ, ಗಂಡನೂ 
ಹೊರಡುವಂತೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡುವರು. 3 eS ಮ 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.- ಎಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲೇ ಆಗುತ್ತೆ. ನಡಿಯಮ್ಮ, 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ | 
(ಸುಂದರಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೊರತು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು.) 


ಸುಂದರಿ... (ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಅಳುತ್ತಿದ್ದು ಹಾಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು) 
ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೇ! ನನಗೇ ಮೋಸಮಾಡಿದೆಯಾ? ಆ ನೀಚ ಹೀಗೆ 
ಜನ್ನ ನಾನು ನೋಡಲ್ಲೂವೆ? (ಸಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ದೇವರಿಗೂ 
ಣಿ ೪ ಸೋ ಏನೋ! ಅಯ್ಯೋ, ಎಂಥ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆ! ಭಾರತ 
ಬಂತೆ. ೫.ಷಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ಯಗಳಂತೆ. ಅವರ ಉದಾರ ಭಾವ 
ಅವರ ತಾಃ ಹೋಯಿತು. ನಮ್ಮ "ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಲೇ 
ಬಾರದು. ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ವಿಧವೆಯಾಗ 
ಬಾರದು. ಇತರರ ಸುಖವನ್ನೂ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೂ 


Hd 
೦) 
ತ್ರ 
ನ್ನ 


2.೨ ಸುಂದರಿ 


ಜೀವವನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದುಃಖವನ್ನು ನುಂಗಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ರುವ ವಿಧವೆಯ ತ್ಯಾಗದ ಮರ್ಮವ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೀತೆ 
(ea) ಕಂಠೀ, ನನಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ದಿಕ್ಕಿಂದಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನ ಎನನ 
ನನ್ನ ಮಗುವಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಫಿ ್ರೀತಿಸಬೇತೆಂದಿದ್ದೆ. ನೀನೂ ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಹಗಿಯಾಡಿಯಾಕ.. * (ಸ್ವಲ್ಪ ಸ ಅಯ್ಯೋ? ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು 
ಪಾಪಮಾಡಿದ ಮೂಳಿಯರೆಲ್ಲ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನನ ಮಾತ್ರ” ಬ 
“ಬಾರದ್ದು ಬಂದಿದೆ. ಅನಾಥೆಯರಾದ ವಿಧವೆಯೆರಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೂ ದಯೆ 


ಯಿಲ್ಲ. (ಅಳುತ್ತ) ನನ್ನ ವಸ್ತು ಶ್ಲಿವೊಂದಿದ್ದರೆ,... . ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾನೂ ಶುದ್ಧ ದಿ ನಿ. . - . ನನ್ನ ಅವಮಾನ ನೋಡಮ್ಮಾ... 
ಸಾವೇ ನನಗೆ bo ಸಾಯುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ! ದೇವರೇ, ಈಗ" 


ಸಾಯಲೇ ಬೇಕಲ್ಪಪ್ಪ... ಗೆ ಸಾಯಲಿ ಭಗವಂತ! ಹೇಗೆ ಸಾಯಲಿ? 
4ಅಳುವಳು. ತೆರೆಯು ಬೀಳುವುದು.) 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ 
ದೃ ಶ್ಯ ೧ 


[ಬೆಂ ಗಳೂರು ನಗರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕಂ ಠಯ್ಯನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿ. ಶೇಷಗಿರಿ 
ರಾಯನು ಅಳಿಯನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. ಡಾಕ್ಟರ್‌ ನಾಗೇಶ್ವರ ಐಯರ್‌ 
ಬೈಸಿಕಲ್‌ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನು.] 


ಶೇಷೆಗಿರಿರಾಯ.ಎನು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ನಾಗೇಶ್ವರಯ್ಯರೇ, ಗುಡ್‌ 
ಮಾರ್ನಿಂಗ್‌. ಏನು ಹೀಗೆ ಸವಾರಿ? 


ನಾಗೇಶ್ವರ ಐಯಂರ್‌.--ಗುಡ್‌ ಮಾರ್ನಿಂಗ್‌. ಇನ್ನೇನು, ಗೊತ್ತೇ 
ಇದೆ; ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೊರಜಿ. ಇದೇನು ತಾವು ಇಷ್ಟು ಚಾಗ್ರತೆ 





ಹೊರಟಿದ್ದೀರಿ. - - ನಿನ್ನೆ ನಿಮ್ಮ ಆಳಿಯಂದಿರನ್ನ ನೋಡಿದ್ದಿರೇನು? 
ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ್ಮ ಆರೋಗ್ಗವಾಗಿದ್ದಾನೆ ತಾನೆ? 


ನಾಗೇಶ್ವರ ಐಯರ್‌ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ದುಃಖ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯ. ನೋಡಿದ್ದಿರಾ ಅಂತ ಹೇಳಿದೆ, ಅಷ್ಟೆ. 

ಶೇಷಗಿರಿರಾಂಶ.- (ಆತುರದಿಂದ) ಹಾಗೆಂದರೆ?....ದುಃಖವೇಕೆ? 

ನಾಗೇಶ್ವರ ಐಯೆರ್‌್‌ಅನರು ದುಡುಕಿ ತಮ್ಮ ತಂಗಿ ಮೇಲೆ 
ಅಪವಾದ ಹೇರಿ ಆಕೆ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ. 

ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.--ಅದೆಲ್ಲಾ ಹಳೆಯ ಕತೆ. ಆರೇಳು ವರುಷಗಳ 
ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. ಅವಳೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಮಾನ ಹೋದೀತೆಂತ 
ನಾನಾಗಲಿ, ಅನನಾಗಲಿ, ಆ ಸುದ್ದಿಯೇ ಖತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಅವಳು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳೆಂಬುದೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಳಿಯ ದುಡುಕಿದ್ದೇನು? 

ನಾಗೇಶ್ವರ ಐಯರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯನೆಂಬಾತ ನಿನ್ನೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ಲೇಗು. ತುಮಕೂರಿನಲ್ಲಿ ತಗಲಿರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ 
ಅಳಿಯನ್ನ ಕರೆಸಿದ್ದೆವು. 


೭೪ ಸುಂದರಿ 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ,--ಯಾರು ಆ ಕುಂಭಕೋಣಂ ತಾನೆ? ನನ್ನ 
ಅಳಿಯಸನ್ನ ಆ ನೀಚನ ಬಳಿಗೇಕೆ ಕರೆಯಿಸಿದಿರಿ ? 

ನಾಗೇಶ್ವರ ಐಯರ್‌, ಏನು ಅವಿವೇಕ ಸಾ ಮಿ) ಜನ ನಗಳದು ! 
ಅವನಿಗೆ ಸ್‌ ಜಾ ಎಂತ ಹೆಸ ರಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ, ಕುಂಭಕೋಣದವಕೆಲ್ಲಾ 
ಮೋಸಗಾರರೆ, ಹೇಳಿ. ಮೈಸೂರು ದೇ ಕದವನಿಗೆ ಹಾಗೇಕೆ ಹೆಸರಿಡಬೇಕು? 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.--ಅದಿರಲಿ. ನನ್ನ ಅಳಿಯ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬರ 
ಬೇಕಾಯಿತು? 

ನಾಗೇಶ್ವರ ಐಯರ್‌. (ನಕ್ಕು) ನಿಮ್ಮ ಕುಂಭಕೋಣಂ ಸಾಯುವು 
ದಾಗಿ ಹೆದರಿ ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದ; ಕರೆಸಿದೆವು. 
ಕುಂಭಕೋಣಂ ಅತ್ತು ಆತು ಸಾಕಾದ. ಆ ಹುಡುಗಿ ಸುಂದರಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಳೆಂದೂ, ತಾನೇ ಪಾಪಿಖೆ.೦ದೂ, ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸಾಯಲು ಮನ 
ಸ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡಿದ.. ಆಕೆ ಒಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವಳು 
ನೋಡಿ. ಅಣ್ಣನ ಹೆಂಡತಿಗೆ-ನಿಮ್ಮ ವ.ಗಳಿಗೆ- ಒಡವೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂತ 
ಕುಂಭಕೋಣಂ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾರ್ವಾಡಿ ಸಾಹುಕಾರನ ಹತ್ತಿರ ಅಣ್ಣ 
ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಸಾಲಮಾಡಿದ್ದಳಂತೆ. ಈ ನೀಡ ಕುಂಭಕೋಣಂ ಅವ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಕಿ, ಆದೇ ನೆವವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳಿಗೆ 
ತಗಾದೆ ಕೊಟ್ಟು ಗೋಳಾಡಿಸಿದನಂತೆ. ಸಾಲದ ತಾಪತ್ರಯ ಅಣ್ಣನಿಗೆ 
ತಿಳಿದರೆ ದಂಪತಿಗಳ ಹೊಸ ಸಂಸಾರದ ಸುಖಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾದೀತೆಂತ, 
ಅವಳು ಅಣ್ಣ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಕುಂಭಕೋಣಂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ 
ಹೇಳಿ ಸಾಲದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಎಂಥ ಪ್ರೀತಿ! ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟ್ಟು ಪ್ರೇಮ! 

ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.-— ಆಮೇಲೆ, ಆಮೇಲೆ? ಹೀಗೇ ಈ ಕಥೆ! 

ನಾಗೇಶ್ವರ ಐಯರ್‌. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾಗದವಂತಲ್ಲ. ಆ 
ನೀಚ ಕುಂಭಕೋಣಂ ಆಕೆಗೊಂದು ಕಾಗದದ ಬರೆದನಂತೆ. ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಬರಬೇಕೆ೨ತ. ಆಕೆ ಉತ್ತರ ಬರೆದಳಂತೆ. ಅವಳಿಗೊಂದೂ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಜ್ಲವಂತೆ. ಪಾಪ! 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೭೫ 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.- ಇದರಲ್ಲೇನೋ ಮೋಸವಿರಬೇಕು. "ನನ್ನ 
ಮೋಹದ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಂದರಿಗೆ'' ಅಂತಿದೆ ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ. 
ಅವಳಿಗೊಂದೂ ತಿ"ದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದರೇನು, ಹೇಳಿ. 

ನಾಗೇಶ್ವರ ಐಯರ6---ಪೂರ್ತಿ ಕೇಳಿ ಸಾರ್‌. ಮೊದಲು “ಶ್ರೀಮತಿ 
ಸುಂದರಿಗೆ'' ಎಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಬರೆಮ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನಂತೆ. ಕೃತ್ರಿಮ 
ವನ್ನರಯದ ಆ 1110000೬ ಕಃ] ಸುಂದರಿ, ತಾನು ಒರುವ್ರದಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ಬರೆದು ಕಳುಹಿನಿದಮೇಲೆ, ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಪಲ ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
"" ನನ್ನ ಮೋಹದ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ '' ಎ೦ತ ಒರೆದು ತನ್ನ ಚಪಲ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಮೇಜಿನಫ್ಲಟ್ಟು ಕೊಂಡನಂತೆ. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ 
ಆ ಕಾಗದ ನೋಡಿದರಂತೆ. ಆಕೆ ಅದನ್ನ ತೆಗೆದಿಬು ) ಕೊಂಡರಂತೆ. 

ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.--ಆಯ್ಯೋ ದೇವರೆ! ಹೀಗೆ ನಡೆಯಿತೆ? ಆಮೇಲೆ? 

ನಾಗೇಶ್ವರ ಐಯರ್‌.ಅಮೇಲೇನು? ಹರಿಕಥೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂತ 
ಆತನೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಒಲವಂತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಆಕೆ ಹಿತ್ತಿಲು ಬಾಗಿಲು 
ಚಿಲಕ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದ್ದರಂತೆ. ಹಲಕಧೆಗೆ ಹೆಂಗಸರ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಹೋಗು 
ವ್ರದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಹೊರಟರು. ಆತ ಬೀಗ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಿಂಡಿ ಪೂಟ್ಟಣ 
ತರೋದಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಅಕೆ ಹಿತ್ತಿಲ ಬಾಃಲಿಹಿಂದ ಒಂದು ಗಂಡಸಿಗೆ 
ಗೋಚರಬಲ್ಲದಿಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಸುಂದರಮ್ಮ ಬಂದಮೇಲೆ ಆತ 
ಹುಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿದ. ಸುಂದರಮ್ಮ ಚನ್ನಾಗಿ ಬೈದಳಂತೆ. ಆಕೆ 
ಸ.೦ದರಮ್ಮನ ಮಾನ ಉಳಿಸಿದರು. ಆ ಕಾಗದವನ್ನೂ ಆಕೆ ಆಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತಂತೆ. 

ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಆ ನೀಚ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಹರಿಕಥೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆಂತ ಹೇಳಿದನಲ್ಲಾ ! 

ನಾಗೇಶ್ವರ ಐಂಯಂರಕ--ಇಲ್ಲವಂತೆ, ನೆರೆಮನೆ ಹೆಂಗಸು ಬಂದ 
ರಂತೆ. ಅಕೆ ಆ ನೆರೆಮನೆಯ ಹಂಗಸಿನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಿತ್ತಿಲಿನಲ್ಲಿದ್ದರಂತೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಬಂದಿರಿ. ಸುಂದರಮ್ಮ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧಳು. ಎಂಥ ಸರಳವಾದ ಎಂಥ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಹೈದಯ 


೭.೬ ಸುಂದರಿ 


ಆಕೆಯದು! ಆಕೆ ಸತ್ತೇಹೋದಳೂೋ ಏನೊ! ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯ ಅತ್ತು 
ಗೋಳಾಡಿದರು. ಕುಂಭಕೋಣಂ ಕ್ಟ ಮೆ ಬೇಡಿ ಅತ್ತ. ಅವನು ಬದುಕು 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ನಾವು ಸಾಹಸಪಡುತ್ತೇವೆ.. ಹೋಗ್ತೇನೆ, ಗುಡ್‌ 
ಮಾರ್ನಿಂಗ್‌. 
ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.--ನಾನೂ ನನ್ನ ಅಳಿಯನಿಗೆ. ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳ್ತೇನೆ. ಗುಡ್‌ ಮಾರ್ನಿಂಗ್‌. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು.) 


ದೃಶ್ಯ ೨ 


[ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನ ಮನೆಯ ಬೀದಿಯ ನಡುವೆ. ಎರಡು ಬೆತ್ತದ ಕುರ್ಚಿಗಳಿರುವುವು. 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂರಯ್ಯನು ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನು, . ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ವೆಂಕಮ್ಮನು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು.] 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.--ಅಯ್ಯೋ, ಅನ್ಫಾಯವಾಯಿತು. ನಾನು ಸತ್ತ 
ಮೇಲೆ ಅಮ್ಮನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಏನೆನ್ನಲಿ? ಏನೆನ್ನಲ ಭಗವಂತ? 


ವೆಂಕಮ್ಮ. ನನ್ನ ತಿಂದು ಕೊಂಡ ಅಣೆ. ಕೆಟ್ಟಿಮಾತನಾಡಬೇಡಿ. 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.--ಏನು ಮಾತನಾಡಿ ಏನು ಫಲ? (ಕಾತರ ಸ್ವರದಿಂದ) 
ಸುಂದರಿ, ಸುಂದರಿ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟೆಯೇ ತಾಯಿ! ನಿನಗೆ ನಾನೇ 
ಮೃತ್ಯುವಾದೆ. ಮಾರ್ವಾಡಿಯ ಸಾಲ ತೀರಿಸುವಾಗ ನಾನು ನಿರಪರಾಧಿನಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೆಷ್ಟು ಬೈದೆ? 

ವೆಂಕಮ್ಮು---ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೂ, ನೀವೂ ಇಬ್ಬರೂ ಓದಿದವರು, 
ಇಬ್ಬರೂ ದುಡ-ಕಿದಿರಿ. ಆ ದಿನ ನನಗೆ ಕೈಕಾಲು ನಡುಕಒಂತು. 
ಅತ್ತಿಗೆಮ್ಮ ಒಬ್ಬರನ್ನೇ ಬಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ನನ ಮನಸ್ಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. "" ಹೋಗಿಬರಲೆ? ಹೋಗಬೇಕೆ?” ಎಂದು ಕೂಡ ಕೇಳಿದೆ. 
ಅತ್ತಿಗೆಮ್ಮ ಒಬ್ಬರೇ ಇರಬೇಕಾಗು ವ್ರದೆಂದು ಕೂಡ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ನೀವು 
ನನಗೆ ದಿಕ್ಕು ತೋರದಂತೆ ಮಾಡಿದಿರಿ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೭೭ 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.--ದುಡುಕಿದೆವು, ವೆಂಕೂ, ದುಡುಕಿಡೆವು. ವಿವೇಕ: 
' ವಿಲ್ಲದ ಓದಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿದರು. ಈ ಹಾಳು ಓದು, ಓದೇ ಹೇಳು. 
ತಲೆಗೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ತುಂಬುವ ಓದು. 
ಹೃ ದಯವನ ೨ ಮರುಭೂಮಿ A ಓದು. 


ನೆಂಕೆ ಮೃ ನಿಮ್ಮದೆಲ್ಲಾ ಅತಿರೇಕವೇ! ಓದಿದವರೆಲ್ಲರೂ: 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೆ ? ನಮ್ಮ ತಪ್ಪಿಗೆ ಓದು ಹೊಣೆಯೆ ? 


ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ ನಿಜ, ವೆಂಕೂ, ನಿಜ. ನೀನು ಆಮೇಲೂ ಹೇಳಿದೆ. 
"ಏನೋ ಭಯ. ಅತ್ತಿಗೆಮ್ಮ ಒಬ ರೇ ಇದ್ದಾ ರೆ ಕೋ 
ಅವರು ಹೇಳುವುದನ ಸಾ ಫೇಳಿ Me ಸಿರ್ಧರಿಸಿ'' ಬಂದೆ. 
ದೇವರೇ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿಸದ,:. ಮಾನು ಕಸಿ ರತ ಹಾಡಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ವೆಂಕೂ, ಇವತ್ತಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲುವುದು 
ಹಣಕ್ಕೆ. ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಗಂಡಸಾಗಲ ಧನಿಕರಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಅವರಿಗೆ. 
ಶೀಲ ಶುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವರು ಎಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೂ 
ಅವರೆದುರಿಗೆ ಹಸ ಸಾದಕ್ಕೆ ಹನ್ನೊಸಿ 1 'ರಿಯುತ್ತೆ, ವೆ. Gh) 


ನನ್ನ....ನನ್ನ.. «ನನ್ನು ಸುಂದರಿಯಂಥ ಅನಾಥೆಯು ಶುದ್ದ 
ಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವಳನ್ನು ಸಂಶಯ ಪಿಶಾಚಿಗೆ ರಣಬಲಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಸುಂದರೀ ,... .ಸು೦ದರೀ. - -- ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ ಕಂದ? 


ವೆಂಕಮ್ಮ.--ಅಳಬೇಡಿ. ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ, (ಮೈದಡವಿ) 
ನೀರು ಏರಿಯ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಹೋಯಿತು. ನನಗೂ ದುಃಖ. 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ. ನನಗೆ ವಿಷಮ ಸಂಕಟ್ಟಿ ವೆಂಕೂ, ಸುಂದರಿ 
ತಪಸ್ವಿನಿ ನೋಡು. ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸು, ರೂಪ, ಮಧುರ ಕಂಠ, ಆದರೆ 
ಗಂಡನಿಲ್ಲ. . - ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ. * ನಾವಿಬ್ಬ ರೂಪೆ ೇಮಲೀಲೆ 
ಗಳನಾ ಡುವುದನ ನ್ಪು ನೋಡಬೇಕು. ಹೊರಗೆ ದಂಪತಿಗಳ ವೈಭವ ವಿಲಾಸ. 
ಗಳನ್ನು. Fo ನಮಗಾಗಿ ದುಡಿದು ಬರಬೇಕು. ತನ್ನ 
ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ವೆಚ್ಛ ಮಾಡಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೊತ್ತಿ 
ನಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಾಲಾಪ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅರಳಿದ. 


೭೮ ಸುಂದರಿ 


ನಮ್ಮ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಅವಳು 
ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತಪಸ್ವಿನಿಯಲ್ಲವೆ? ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ಮರೆತು ಅಣ್ಣ ಅತ್ತಿಗೆಯರ ಸುಮ್ಮಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅದು ತಪಸ್ಸಲ್ಲವೆ? ಆಗ ನನಗೆ ಈಗಿನ ಬುದ್ದಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
೧೧ ೦ ೧೧ 

ವೆಂಕಮ್ಮ. (ಸೇಪಧ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ನಮ್ಮ ಶಂಕರು ಒರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಸುಮ್ಮನಿರಿ, 

ಶಂಕ ರ.-(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅಮ್ಮು, ಅಮ್ಮು, ನೀನೂ ನಂಗೆ ಕಾಫಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳಿಸಿದೆ. ಮೂರ್ತಿ ಅಮ್ಮನೂ ಕೊಟ್ಟರು. (ಜೇಬಿನಲ್ಲಿರುವ ತಿಂಡಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ) ಮೂರ್ತಿ ಅಮ್ಮ ತಿಂಡಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಅಮ್ಮಾ! ಮೂರ್ತಿಗೆ 
ಅತ್ತೆಯಂತೆ. ಅವರೊಬ್ಬರು ಬಂದರಮ್ಮ. ಅವರೇ ತಿಂಡಿ ತಂದದ್ದು. 
ಊರಿನಿಂದ ಬಂದರಂತೆ. ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆ ಯಾವಾಗಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಬರೋದು, ನನಗೆ ತಿಂಡಿ ತರೋದು? 

ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ.--ಕಂದ, ಕಂದ, ಕಂದ! 


ವೆಂಕಮ್ಮ. ಶಂಕರು, ನೀನು ಚಾಣ. ಇನ್ನು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು 
ಮೂರ್ತಿ ಮನೆಗೇ ಹೋಗಿ ಆಡಿಕೊಂಡುಬಾ ಮುತ್ತು. ಹೋಗಮ್ಮ, 
ನೀನು ಚಾಣ. 

ಶಂಕರ.--ಆಗಲಮ್ಮ. ನಾನು ಬರೋಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಕ್ಕೀನ ಕರೆ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರಬೇಕು. ಆತ್ಮೇ ನನಗೆ ತಿಂಡಿ ತಂದಿರಬೇಕು. (ಹೋಗುವನು.) 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ. ಆಯ್ಯೋ ! ಊರಿನಿಂದ ಅಣ್ಣ ಬರುವುದಾಗಿ 
ಬರೆದಿದ್ದ. ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟೆ. ರೈಲ್ವೆ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಮನೆ ತಿಳಿಯದೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿರಬಹುದು. ಇವತ್ತು ಬಂದಿರಲಾರ. ಬಂದಿದ್ದರೆ 
ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮನೆ ತಲಪಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.--(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಅಳಿಯನನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿ) ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ, ಸಿಮ್ಮಪಾಡಿಗೆ ನೀವು ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿ. (ವೆಂಕಮ್ಮನು 
ಪಿಳಕ್ಕೆ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು) ಕಂಠೀ! 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೭೯ 


ನಾಗೇಶ್ವರ ಐಯರ್‌ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದರು. ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಮೋಸ 
ಹೋಯಿತು. | 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.-(ಸಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ದುರದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಯಾರು ಹೊಣೆ. 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯೆ. “ಇರಲಿ, ವ್ಯಥೆನಡಬೇಡ. ನಿನಗೆ ತಿಳೆದೇ 
ಇರಬೇಕಲ್ಲ. ಇವತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಾಲ್ಕೂಕಾಲು ಗಂಟಿಗೆ ಇಂದಿರಾ 
ಕುಮಾರಿ ಹರಿಕಥೆಯಂತೆ, ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಆಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. 
ಒಂದು ಹರಿಕಥೆಗೆ ಆರುನೂರು ರೂಪಾಯಂತೆ, ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟು. ಮದರಾಸು 
ಬೊಂಬಾಯಿ ಪೇಪರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವಳ ಹರಿಕಥೆ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿವೆ. 
ಹೋಗೋಣಪ್ಪ, ಅಪರೂಪದ ಸಮಯ, ಇದರಮೇಲೆ ಅನಾಥರಿಗೋಸ್ಕರ 
ಇವತ್ತಿನ ಹುಟ್ಟುವಳಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡ್ಡಾಳಂತೆ. ಎಷ್ಟು ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ! 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.--ನನ್ನ ಬಾಳಿಗೆ ಹರಿಕಥೆ ಬೇರೆ. 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.- ಹರಿಕಥೆ ಕೇಳಿದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಶಾಂತವಾಗಿ ದುಃಖ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಥೆ. ಕನ್ನಡ, ತೆಲಗು, ಹಿಂದಿ, 
ವ.ೂರು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಥೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳಂತೆ. ಅದ್ಲುತ ಶಕ್ತಿಯಂತೆ. 
ನಾನು, ನಮ್ಮ ಮನೆಯವಳು, ನೀವಿಬ್ಬರೂ, ಖಂಡಿತ ಹೋಗೋಣ, ಲಕೆ 
ಯನ್ನು ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಕರೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಯಬಿಟ್ಟರೆ ಸಿಕ್ಕುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 
೦ ಟೆ ೫ ೧ 
ಇದೇ ಕಡೆಯ ಹರಿಕಥೆಯಂತೆ। 
ವೆಂಕಮ್ಮ. (ಕಾಫಿಯ ಗ್ಲಾಸಿನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಫಿ. 


ಶೇಷಗಿರಿರಾಯ.- (ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಅಬ್ಬ, ಬಸಿ (ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಟ್ಟು) ಈ ಬೆಳ್ಳಿ ಪಾತ್ರೆಗಳ ಗೋಳೇ ಹೀಗೆ! 


(ತೆರೆಯು ಬೀಳುವುದು.) 


ಆಂ ಸುಂದರಿ 
ದೃಶ್ಯ ೩ | 

[ಶಿವಾನಂದ ಥಿಯೇಓರಿನಿಂದ ಬರುವ ಮಾರ್ಗ, ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗಿದ್ದವರ ಗುಂಪೊಂದು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು.) 

ಮೊದಲನೆಯುವನಂ.--ಅವಳ ಹೆಸರು ಇಂದಿರಾಕುಮಾರಿಯಂತೆ. 
ನಿಜವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಮಗಳಿದ್ದರೆ ಹೀಗೇ ಇತರ್ತಿದ್ದಳೆಂತ 
ಕಾಣುತ್ತೆ, ಅವಳ ಕೆಲವು ಒಡವೆಗಳು, ಅವಳ ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಜರತಾರಿ 
ಸೀರೆ, ಅವಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅವು ಅಲಂಕಾರ, ಅವಕ್ಕೆ ಅವಳ ರೂಪ ಅಲಂಕಾರ, 
ಅವಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂತ ತೋರುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, 
ಅಷ್ಟು ಹಣವಿರುವವಳು ಹೀಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳೆ? 


ಎರಡನೆಯನನು.ಎನು ಕಂತ, ಏನು ಸಂಗೀತ ಜ್ಞಾನ, ಹರಿಕಥೆ 
ವೈಖರಿಯೆಷ್ಟು ಲ? ಈ ಊರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


ಮೂರನೆಯವನು.--ಸ್ವಾನಂ ನರಸಿಂಹರಾಯರು ಬಂದಿದ್ದಾಗ 
ಶಿವಾನಂದ ಥಿಯೇಟರ್‌ ಹೀಗೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿತ್ತಪ್ಪ. ದೋಚಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿಳೇ ಮಹಾರಾಯಿತಿ, ಹಣವನ್ನ. ಆದರೂ ಅನಾಥರಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಇದರ ಹುಟ್ಟುವಳಿ ಹೋಗುತ್ತಂತೆ. ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯೂ ಇದೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ವನು.--ಎಸ್ಟು ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡ! ಏನು ಭರ್ಜರಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳು! ಮದರಾಸಿನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ಕಳ 
ದವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡ ಬರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯವನು.--ಅವಳು ಮೈಸೂರು ದೇಶದವಳೇ ಆಗಿದ್ದರೊ? 
ನಮ್ಮ ಹೆಂಗಸರ ಹಾಗೆಯೇ ಸೀರೆ ಉಟ್ಟಿದ್ದಳು. 

ಮನೊದಲನೆಯನನು.- (ನಕ್ಕು) ಸರಿ. ನಮ್ಮ ದೇಶದವರ ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಬರೆದಿಲ್ಲ, ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ನಮ್ಮ ಸೀಮೆಯವರಿಂದ ಆದೀತೆ 
ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲಾ? ಅವ ಳು ಮದರಾಸಿನವಳಾದುದರಿಂದಲೇ ಮದರಾಸಿನ 
ಸಾಹುಕಾರ ವಚ್ರದುಂಗರ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೮೧ 


ನಾಲ್ಕನೆಯವನಂ.--ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕಾದರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ತೊಟ್ಟರಿತಾನೆ! ಒಬ್ಬರನ್ನ ಕ೦ಡರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹುಳಿಮೋರೆ. ಕುಡಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಜಿಗಟಿಹಾಕೋ ದೇಶ. ಬಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು, 
ಹೇಳಿ. ಹಬ್ಬಿದ ಒಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ಹಳಿದು ಹೊರಗಿನ ಬಳ್ಳಿ ಗಳೆದುರಿಗೆ ಹಲ್ಲು 
ಬಿಡುವ ಜನ ತು೦ಬಿರುವಾಗ? 

ಎರಡನೆಯವನು. ನಾನು ಒಪ್ಪಿದೆ, ಈ ಮಾತು. ಮೈಸೂರಿನ 
ವಳಾಗಿದ್ದರೆ ವಟ್ರದುಂಗುರದ ಒಹುಮಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನೊ ? 
ಪಾಪ! el 

ಮೊದಲನೆಯನನು. ಸುಮ್ಮನೆ ಒದರಬೇಡಿರಯ್ಯ, ಹುಲಿ 
ನೋಡಿ ನರಿ ಒರೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಹಾಗೆ, ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲದ ನಮ್ಮವರನ್ನ 
ಹೊಗಳೆದರಾಯಿತೆ? 


ಎರಡನೆಯವನು. (ನಗುತ್ತ) ನಿಜ ಸ್ವಾಮಿ! ಶೇಷಣ್ಣನವರು 


ತಂಚಾವೂರಿನವರು. ವರದಾಚಾರ್ರು ಮಧುರೆಯವರು. ಪಿಟೀಲು 
ಚೌಡಯ್ಯನವರು ಪಾಲ್ಪಾಟಬಿನವರು. ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತೆ? 


ನಾ ಲ್ಕನೆಯವ ನು.-- ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೂ ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗೂ ಜಮಾ 
ವಣೆಯಿಲ್ಲ. ಹೋಗಲಿ, ಅವಳು ಯಾವ ದೇಶದವಳಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ, 


ಎರಡನೆಯವನನು..--ಸಾವಏತ್ರಿ ಗಂಡನಿಗಾಗಿ ಯಮನೆದುರಿಗೆ ಹಲು 
ಬಿದ್ದನ್ನ ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿನ ನೀರು, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲೂ ನೀರು. 


ಲ್ಲ ೧.೧ ಟ್ರ ಊ 
ನಾಲ್ಕನೆಯೆನ ನು. ಅವಳು ತಸ್ಸ ಹೃದಯದ ಅನುಭವವನ್ನೇ 


ಹೇಳಿರಬೇಕು... ಅವಳೂ ವಿಧವೆಯೆ೦ದೇ ತೋರುತ್ತೆ. ಆದಕ್ಕೇ 
ಸಾದಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಪತಿಪ್ರೇಮ ಹೇಗೆ ವಃ ರ್ಣಿಸಿದಳ ಳಪ್ಪ! 

ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ. (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಹರಿಕಥೆ. ಮುಗಿದುಹೋಯಿತೆ? 
ಕಥೆ ಮಾಡಿದವರು ಹೊರಟುಹೋದರೆ? 


ಮೊದಲನೆಯವನು. (ನಗುತ್ತ) ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ. ನೀವು 


ಬರಲೀ ಆಂತ ಕಾದಿದ್ದಾರೆ. (ನಗುತ್ತ) ಅವರು ಆಗೆ ¢ ಹೊರಬುಹೋದರು. 
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(ಶ್ರೀಕಂ ಕೆಯ್ಯನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವನು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವರು. ಅವರುಗಳು ಬಂದಿದ್ದ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ನರಸಿಂಹಯ್ಯನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 

ನರಸಿಂಹಯ್ಯ.--ಏನಯ್ಯ, ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ 
ಸಿಂತಿದ್ದೀಯೆ ? ಸಂಕೋಷಪಡಬೇಕಾದಾಗ ಯೋಜನೆಯೆ? ನಾನೇನೋ 
ಆನಂದವಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆದೆನಪ್ಪ. ಗುಮಾಸ್ಮಗಿರಿ ನೊಗದ ಭಾರವನ್ನೂ, 
ಸಂಸಾರ ತಾಪತ್ರಯದ ನೊಗದ ಭಾರವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮರೆಯ ಸಬೇಕಾದರೆ 
'ಅಂಥ ಹರಿಕಥೆಗಳು ಬೇಕು. ಏಕಯ್ಯ , ಹೀಗೆ ನಿಂತಿದ್ದೀಯೆ? 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.--ನಾನೂ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. 
ಬರುವ ವೇಳೆಗೇ ಬಿಕೀಟು ಮುಗಿದುಹೋಗಿತ್ತು. ಹರಿಕಥೆಗೆ ಸೊನ್ನೆ 
ಬಿತ್ತು. ಈಜೆಗೇ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಸುಂದರಿ ಧ್ವನಿ ಹಾಗೆ 
ತೋರಿತು. ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡೋಣವೆಂದರೆ ಕಾವಲಿನ ಪೋಲೀಸಿ' 
ನವರು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಜನಗಳು ಹೊರಗೂ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಟಿಕೀಟು ಬೇಕೆಂತ 
ಖೊಬ್ಬೆಯಿಡುತ್ತಿದ ರು. 

ನರಸಿಂಹಯ್ಯ. ಆಯಿತು. ನೀನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದೆ, ಇಷ್ಟೇತಾನೆ. 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಸೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಹಯವರಟು, 
ಶುದ್ಧ ಹಯೆವರಟು. ನನ್ನ ಆಶಯವೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, (ಶ್ರೀಕಂಠಕಯ್ಯನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ) ತಿಳಿಯಿ 
ತಮ್ಮಾ, ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವಳು ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯರಬಒಹುದೆಂತ 
ನು ಭ್ರಾಂತಿಪಟ್ಟಿ. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹಕ್ಕಿ 
ಹಾರಿಹೋಗಿಡೆ, ಅಷ್ಟೇ ತಾನೆ. 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ. ಅಯ್ಯಾ, ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಚೆಲ್ಲಾಟ ಇಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಸಂಕಟಿ. ನನ್ನ ಸಂಕಟವೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತೀೀಯೆ. 

ನರಸಿಂಹಯ್ಯ. ಆಕಯನ್ನ ನೋಡಿ ನನಗೂ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯೇ 
ಎಂತ ಭ್ರಾಂತಿ ಬಂತು. ಆದರೆ ಇರಲಾರದಯ್ಯ, ಅವಳ ಹೆಸರು 
ಷುಂದರಮ್ಮನಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ಲೆಫಿ 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.--ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಇಂದಿರಮ್ಮ. ಇವಳ 
ಹೆಸರು ಇಂದಿರಾಕುಮಾರಿ. ನೋ ಆಶೆ. ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗುವವನು ಜೊಂಡು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಡಕ್ಕೆ ಬರುವ ಭ್ರಮೆ. 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಮ್ಮ ತೂ ಕಟ್‌ ಮೋಟಾರು ಬಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಬಂದರು. ಅವರ ಗೋಳಾಟ ಹೇಳಲಾಗದು. ಇಂದಿರಾಕುಮಾರಿಯು 
ನಮ್ಮ ಸು೦ದರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ! 


ನರಸಿಂಹ ಯೈ.--ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೂ ಸಂಶಯವಾಯಿತು. 
`ಆದರೂ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಕುತೂಹಲಪಟ್ಟು ) ಮನೆ 
ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. ಕಿಲಾರಿ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯಿದೆ ನೋಡು. 
ಆ ದಿನ ""ಬಾಡಿಗ್ಗೆ ದೊರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತೆ'' ಎಂತ ಬೋರ್ಡು ಹಾಕಿದ್ದ 
ಆ ಖಾಲ ಮನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿದ್ದಾರಂತೆ, ಆ ಮನೆ ಬಾಡಿಗೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. 


ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ.---(ಸಂತೋಷ ಕುತೂಹಲಗಳಿಂದ) ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗಿ 
ವಿಚಾರಿಸು ತ್ತೇನೆ. (ಹೊರಡಲನುವಾಗುವನು.) 


ನರಸಿಂಹಯ್ಯ.-- (ಅವನನ್ನು ತಡೆದು) ಲೇ, ಮಂಗಮುಸುಡಿ. 
ಅವಿವೇಕವಾದೀತು. ...ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ಆಕೆಯೇನಾದರೂ ನಿನ 


ಲ್ಲ 
ತಂಗಿಯಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು, ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೀಯೆ. ಒಬ್ಬನೇ 


ಹೋಗಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ ಗೃಹಿಣಿ, ನಿಮ್ಮ ಆಕೆ, ಅವರೊಡನೆ ಹೋಗು. 
ಆಗ ನಿರ್ಭಯ, ಆಕೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ನಿಮ್ಮವರಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ--ಒಳ್ಳೆಯ ಸಲಹೆ. ಅವಳೇ ನಮ್ಮ ಸುಂದರಿ 
ಯಾಗಿರಬಾರದೆ! ಹೋಗೋಣ. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಗುಂಪು ಹೋದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವರು.) 


ಆಳ ಸುಂದರಿ 


ದೃ ಶ್ಯ ೪ 


[ಸುಂದರಿ (ಇಂದಿರಾಕುಮಾರಿ)ಯು ಇಳಿದಿರುವ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ಭಾಗ. 
ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ನಟರಾಜನ ಪಟವೂ, ವೇಣುಗೋ ಪಾಲನ ಪಟವೂ, ಸರಸ್ವತಿಯ ಪಟವೂ 
ಇರುವುವು. ರಂಗಸ್ಪಳದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕರಿಯ ಮರದ ಮೇಜು, ಅದರ ಹಿಂದೆ 
ಮೆತ್ತೆಯ ಕುರ್ಚಿ. ಮೇಜನಮೇಲೆ ಅಚ್ಚಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯು ಹಾಸಿರುವುದು. ಅದರ. 
ಮುಂದೆ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಿಗೂ ಸೋಫಾ ಮುಂತ ಕ ಆಸನಗಳರುವುವು. ನೇಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಜಮಖಾನ ಹಾಸಿರುವುದು. ರಂಗಸ್ಪಳದೆ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ. 
ನಿಲುಗನ್ನಡಿ, ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೂಲ. . ಆದಂ ಮೇಲೆ “ಮೆತ್ತೆ” ಯೂ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡಿಯ ಆಸರೆಯಿಂದ ನಿಂತಿರವ ತಂಬೂರಿಯೂ ಇಯವುವು. ಕೆಲವು 
ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಜರತಾರಿ ಅಂಚಿನ ಕರಿಯ ರೇಷ್ಟೆ ಯ ಸೀರೆಯನ್ನೂ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ. 
ಕುಪ್ಪ ಸವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಸುಂದರಿಯು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು. ಅವಳ ಕಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಾದಿನ ಒಟ್ಟು 
ಇರುವುದು. ಅವಳು ಕೆ.ಯಲ್ಲಿ ಹೂಮಾಶೆಯನ್ನು ಹಡು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು. ಅವಳು 
"" ನನ್ನು ಪಾಲಿಂಪ ನದಚಿ” ಪಚ್ಚಿ ತಿನೋ, ನಾಪ್ರಾಣನಾಢಿ'' ಎಂಬ ವ.ಟನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ" 
ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗ: ವಲಿ ಅವಳ ಸೇವಕಿ ಜಾನತಿಯು ಒಂದು. 
ಶಾಲನ್ನೂ, ಪರಾಯಿಂನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಒಂರತಿಯು ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು.) 


ಸುಂದರಿ. _ಬಾನತಿ, ಜಾನಕಿ. (ಜಾನಕಿಯು ಬಂದ ಮೇಲೆ) ಉಡುಪಿ. 
ಹೋಟಲಗೆ ಹೋ) ಊಬವನ್ನು ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಬಾರಮ್ಮ, (ಜಾನಕಿಯ 
ಹಿಂದೆ ತಾನೂ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ಹ ಹಾಕಿ ವ. ಹ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಪ್ರಾಣೀಶ್ನರ! 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸೇವೆ, ಅಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಸುಂದರ ನ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಸೊಂಡು ಈ ಈ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೇ ಒಂದಿದ್ದಾಳಮ್ಮು. (ಕನ್ನಡಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪ ರ್ರ ತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು) ಪ್ರಾ ಣೇಶ್ರ 5 ಈ ಆಲಂಕಾರ. 
ವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದ್ದರೆ! (ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ಇದು ಶವಕ್ಯೆ ಮಾಡಿರಿ ವ 


ಶೃ೦ಗಾರ. ನೀನು ಇ.ದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ ಇದು ದೇಹದ ಶ್ಶ೦ಗಾರ. 


ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. (ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಚಾನತಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ 
೧೧ 
ಹೀಗಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳಲ್ಲ, (ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಮಾಟಿ, ಕಾಯಿ ಬಳಿ ಕಿವಿಯೊಡ್ಡಿ) ಏನು 


ನಾಡ! ತಂಬೂರಿಯೆಲ್ಲ ನಾದದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ತಂಬೂರಿಯ 
ಮೈಮರೆತಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಣೇಶ್ವಿರ, ನೀನೊಂದುಸಲ ""' ಸುಂದರಾ '' 
ಎಂದು ಕರೆದರೆ (ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಂಗೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿಕೊಂಡು) ಈ ತಂಬೂ 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೮೫ 


ರಿಯೂ ನಾದದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೀಗೇ ಮೈಮರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. (ಬಾಗಿಲು 
ತಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು ಮತ್ತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು. ಅವಳ 
ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತಸ್ಪೀರನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಫೋಟೋಗ್ರಾಫರು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುವನು.) ಈ ದಿಸವೇ ಸಿದ್ದವಾಯಿತೆ? 

ಫೋಟೋಗ್ರಾಫರು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯ 
ನಿದ್ದೇನೆಂತ ಮದರಾಸಿನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಉದಾರವಾಗಿ ಹಣ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ. ಈ ದಿನ ಇಲ್ಲಗೆ ಒರುವುದಾಗಿಯೂ ಬರೆದಿದ್ದಿರಿ. ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡದೆ ಉಂಟಿ? 

ಸುಂದರಿ -(ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಂಡು) ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆ 
ಫೋಟೋ ತೆಗೆಬದ್ದವರು ನೀವು. ನೀವೇ "ಏನ್‌ಲಾರ್ಚ್‌'' ಮಾಡಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂತ ಅಶೆಯಾಯತ.. ಅವರನ್ನು ನೋಡದೆ ಇದ್ದ ಇತರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಬಹುದು, ನೋಡಿ. (ಪಟವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಳು.) 

ಫೋಟೋಗ್ರಾಫರ್‌. ನಾನು ಚಿಲ್ಲರೆ ಆರು ರೂಪಾಯಿ, ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. (ಜೀಬಿಗೆ ಕೃಹಾಕುವನು.) 

ಸುಂದರಿ--ಏನೂ ಬೇಡಿ. ಒಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. 
ಚಿಲರೆ ಕೊಡಳೆಲಸಬಿಲ್ಲ. 

೧೧ ೧೧ 

ಫೋಟೋಗ್ರುಫರ6.--ಕಲೆಯ ಬೆಲೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, 
ನಾವೆಲ್ಲ ಕುಬೇರರಾಗುತ್ತಿದ್ದೆವು........ತಾಯಿ. ತಮ್ಮ ಫೋಟೋ 
ವನ್ನೂ ""ಎಏನ್‌ಲಾರ್ಜ್‌'' ಮಾಡಿಸಿದರೆ, ಅದರ ಬಳೆಯ ಡಲು ಸರಿಹೋಗುತ್ತೆ 
ನೋಡಿ. ಬಲತ್ಕಿಲ್ಪರೆ ಒಹು ಜ್ನ! ರುತ್ತೆ. 

ಸುಂದರಿ. ಆಗಲಿ) ನೋಡೋಣ, (ಅವನು ಕೈಮುಗಿದು ಹೊರಡ 
ಲನುವಾಗುವನು. ಸುಂದರಿಯು ಪಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮೈಮರೆತು ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿರುವವಳಂತೆ) ನೀವು ಹೊರಡಿ. (ಅವನು ಹೋಗುವನು. ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರ 
ಪಟವನ್ನು ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಗ್ಗುವ ವೈಭವ ವಿಲಾಸಗಳೂ 


ಕ 
ಬೇಕೆ? ಪಾಪ, ಅವನೇನು ಬಲ್ಲ, (ಚಿತ್ರವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣ 
ಚಿಂತಿಸಿ) ಎಲ್ಲಿಹೋಡದೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಭು?...."" ಸುಂದರಾ, ನ ನ್ನು ಏಕ 
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ಆಟ. ಸುಂದರಿ 


ವಚನದಲ್ಲಿ ಕರೆಯೆ |'' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದವನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? ನೀನು ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ವಿಧವೆಯರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು - ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಾನೇ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ಅನಾಥ ನಿಧನೆಯರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸ್ಟಾಪಿನಿ ಆಶ್ರ ಯಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ದ್ರ _ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಬದುಕಿಡೆ ಇನೆ. ಪ್ರಸ೦ಜವೇ ನನಗ "ಶೂನ್ಯವಾಗಿದೆ. - (ಪಟವನ್ನು JE 
ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗಿ) ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ, ನಿಸ್ಪು ಈ ಮುದ್ದು ಮುಖವನ್ನು 
ತಂಡ ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಭಾಗ್ಯವೂ ಈಗ ಕಸು ಇದನ್ನು ಕೇಳು 
ದೊರೆಯೆ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀ ನೆಷ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸ 
ತ್ಮೇನೆ ಕೇಳು. (ನ ನನ್ನು ಪಾಲಿಂಪ 28 ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹಾಡಿ) ಇದರ 
ಶಾಗವೂ ಮೋಹನ. ನೀನೂ ನನ್ನ ಮೋಹನ. ನಾನು ಸಂಪತ್ತಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ಲೂ . ಒಡವೆಯಾಗಿದ್ದೆ. ನಿರ್ಗತಿಕಳಾದ ಒಡವೆಯಾಗಿದ್ದೆ. 
ನೀನು ನನಗೆ ದೊರತೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಒಡವೆಯಲ್ಲ, ಪುರಂದರದಾಸರ 
ತೀರ್ತನೆ ನನಗೇ ಅನ್ಹಯಿಸ.ವಂತಿದೆ. ವ್ಯಘ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಹಾಡುತ್ತೇನೆ, 
ಇವತ್ತು. ಅದನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಹಾಡಿಸಿದರು. ನೀನು ಕೇಳು, ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ. 
ನೀನು ಕೇಳಿದರೇ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ. (ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ವೃತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ "" ನಾನೇಕೆ ಬಡನೆ ಪ್ರಿಯಾ, ನೀನಿರಲಾಗಿ'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹಾಡಿ, ಪಟವನ್ನು 


-ಮೇಜಿನಮೇಲಿಟ್ಟು, ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಕುರ್ಚಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು.) 


ಜಾನಕೆ.--(ಸುಂದರಿಯ ಹಿಂದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ 
ಸಮಸ್ಕರಿಸಿ) ನಾನು ಆಗಲೇ ಬಂದೆ. ಬಾಗಿಲು ಸಂದಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ನೋಡಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆ ನನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲಿ. ಊಟ ಈಗಲೇ ತರುತ್ತಾರೆ. 
ಸೀವು ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಶುದ್ದ ವಾಗಿದಿ ರಿ. ನನ್ನ ರಾತ್ರ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ತೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ರಿ. 


ಸುಂದರಿ.__ಹೀಗೇಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದೆ? ಹುಚ್ಚಿಯಾಗ 
ಬೇಡಮ್ಮ, ಸುಮ್ಮನಿರ. ನಿನಗೆ ನಾನು, ನನಗೆ ನೀನು.  (ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಲೆಸವರಿ) ನೀನು ಬಾಲವಿಧವೆ. ನೀನು ಸಂಸಾರಸುಖವನ್ನೇ 
'ಕಂಡವಳಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ. ನೀನೂ ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೮೭. 


ಇದ್ದರೆ ಪರಮ ಸಂತೋಷ, ಪರಮ ಸಂತೋಷ. ಪತಿಯಂಥ ಪೂಜ್ಯವಸು 
೦ ೪ > 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹತಭಾಗ್ಯರು, ಜಾನಕಿ; ಜಾನಕಿ, ನಾನು 


ಅಲ್ಪಕಾಲ--ಒಂದು ಸ್ವಪ್ಪದಂತಾದಶೂಸಂಸಾರನುಖವನ್ನೆನುಭವಿಸಿದೆ. 

ನೀಸು ಆ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮತ್ತೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಷಿ 

ಕೊಳ್ಳಮ್ಮ. 


ಜಾಡು ಮದುವೆ. ಹೌದು ಜಾನಕಿ, ನಿನಗೆ ಮದುವೆ. 
ಬಾಲವಿಧವೆಯರಿಗೆ ವಿವಾಹವಾದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಭಗವಂತನು 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವನು. ನನಗೆ ಅದರಿಂದ ಒಹಳ ಸಂತೋಷ. .. . ಜಾನಕಿ, 
ನಾನೊಬ್ಬಳು ಅನಾಥೆ. ...ನೀನೆ ನನಗೆ ದಿಕ್ಕಾದ ತಂಗಿ, 


`ವೆಂ ಕಮ್ಮ *— (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸುಂದ"ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಳುತ್ತ). ಅತ್ತಿಗೆಮ್ಮ, 
si ಮ, EN ಲಿಂಗಿಸಿ ಅವಳ ಭುಜದಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ರೋದಿಸಿ) 


ಕ ವಿಸಿ. ನಾವು ಪಾಪಿಗಳು; ಸ್ತ ಮುಸಿ. 
೪ 


ರಾಮರಾಯ. (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ) `ನೀನು ಅನಾಥೆ: 
ಯಲ್ಲ, ಕಂದ; ನಾನಿನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದೇನಮ್ಮ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬುದ್ದಿ 
ಬಂದಿದೆ ತಾಯಿ. ಕ್ಲ ತಃ ನಾನು ಈ ದಿನ Hes ಬಂದದ್ದೇ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 

ಶ್ರೀಕಂಠ ಯರ್ಯಿ.--(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಸುಂದರೀ, ನೀನು ನಿರಪರಾಧಿನಿ. 
ನನ್ನಮ್ಮ.  ನಾನ್ನೆರೂ ಪಾಪಿಗಳು. ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ 
ಬೀಳುವೆನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಆ ಪಾಪಿ ಕುಂಭಕೋಣಂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನೇ 
ಬೊಗಳಿದ. - (ಶಂಕರನು ಪ ರ್ರ ವೇಶಿಸಿ ಅಪ್ಪ ತಿಭನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು.) 


ಸುಂದರಿ. ಅತ್ತಿಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಅಣ್ಣ! ನೀನು ದೊಡ್ಡವನು. 
ಹಾಗೆನ್ನ ಬೇಡ, ಕಂಠಿ! ಮತ್ತೊಂದು ಸಲಫಿ ನ್ವ ಕಂಠೀ ಅಂತ ಕರೆಯುವ 
ಭಾಗ್ಯ .ಕಂಡೆನೆ? (ಅಳುವಳು.) 


ಶಂಕರ. ಅಣ್ಣ, ಯಾರಣ್ಣ, ಇವಳು? 


ಲಲೆ ಸುಂದರಿ 
ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ. ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮೆಯಪ್ಪ; ಬೆಳಗ್ಗೆ ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೆ. 
ಶಂಕರೆ(ಚನ್ಥಾಳೆ ಹೊಡೆದು) ಅತ್ತೆ, ಅತ್ತೆ, ಒಂದೇ ಬಿಟ್ಟಳೆ? 
ತರೆಸೇಬಿಟ್ಟೆಯೋ? ಇವಳು ತಿಂಡಿ ತಂದಿಲ್ಲ. ಮೂರ್ತಿ ಅಮ್ಮ, ಮೂರ್ತಿ 
ಅತ್ಮೇನ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅಮ್ಮ ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು? 


ಸುಂದರಿ (ಓಡಿಬಂದು ಶಂಕರನನ್ನೆತ್ತಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮುತ್ತಿಟ್ಟು) ನನ್ನ 
ಮುತ್ತು, ನನ್ನ ಪಚ್ಚೆ, ನನ್ನ ಬಂಗಾರ, .. . ಜಾನಕಿ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ತಟ್ಟಿ 
ಈ ಛೆ a ಮ ಬಂ 6 ಬ ಈ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ತಿಂಡಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾರೆ, (ಜಾನಕಿಯು ಹೋಗಿ ತರುವಳು,) ತಿನ್ನು 
ಮಗು. (ಇಳಿಸುವಳು.) 


ಶಂಕರ.(ತಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಗ್ಗುತ್ತ) ತ.೦ಬ ತಿಂಡಿ, ತುಂಬ 
ತಿಂಡಿ. ಒಳ್ಳೇ ಆತ್ಮೆ. ಮೂರ್ತಿ ಆತ್ತೆಗಿಂತ ಒಳ್ಳೇ ಅತ್ತೆ. ಮೂರ್ತಿ 
ಅತ್ತೆ ನನ್ನ ಹೀಗೆ ಮುದ್ಧಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆ ಅತ್ತೆ, (ನಗುವನು.) 
(ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು.) 


ಸುಂದರಿ. ಅಣ್ಣ! ಊರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಲೇಮವೇನಣ್ಣ. ಕಂಠೀ! 
ಮಾರ್ವಾಡಿ ಸಾಲ ತೀರಿಸಿ ನೀನೂ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಮನಿಯಾರ್ಡರು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆ. ನೀನು ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಅಲ್ಲ. ನೀನು 
ಮನಿಯಾರ್ಡರು ವಾಪಸು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಲು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದೆ. ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರೂ ಇದೇ ಗತಿ 


ಯಾದೀತೆಂತ ಸುಮ್ಮನಾದೆ. 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.--ನೀನು ಹೆಸರು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ತಿಳಿಯದೆ ಯಾರದೋ ಮನೀಿಯಾರ್ಡರಿಂತ ವಾಪಸುಮಾಡಿದೆವು. 


ನೆಂಕಮ್ಮು- ಆ ತಪ್ಪು ನನ್ನದು. ಮನಿಯಾರ್ಡರ್‌ ಬಂದಾಗ 
ಇವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ... ಇಂದಿರಾಕುಮಾರಿಯೆಂಬ ಸ್ನೇಹಿತಗಾತಿ 
ಯಾರೋ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಅಂಕ ನನ್ನ ಮೆ ಚಿಟ್ಟಿಗುಟ್ಟಿಹೋಯಿತು. 
ಯಜಮಾನರು ವಾಪಸು ಕಳುಹಿಸಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೮೯ 


ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ. ಆಮೇಲೆ ಬಹಳ ದಿನದ ಮೇಲೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ನನ್ನ ಜೀವ ಹಿಂಡಿಬಟ ಳು. 


ವೆಂಕಮ್ಮ ಅವತ್ತು, ವಕೊಡನೆ ""ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರು ಗೋಣ. 
ಅತ್ತಿಗೆಮ್ಮ ಒಬ್ಬರೇ ಇದ್ದಾರೆ'' ಅಂತ ಬಾಯಿ ಬಾಯಿ ಒಟ್ಟೆ. ಇವರು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಸುಂದರಿ. ಎಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೇ ದೇವರು ಮಾಡ್ತಾ 
ಸಮ್ಮ. ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ--ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ತಂಗಿ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಳು. 


ಅವಳ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯೋಣವೆಂತ ಹೋದೆ. ನನಗೆ ಅಮ್ಮನಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ 
ನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಆದರಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 


ಮಾಡಿ, ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಹರಿಕಥೆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದೆ. 


ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ.--ಸುಂದರಿ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತಮ್ಮ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಪೀಡೆಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿನಿದೆವು. ಅವಳಾದರೂ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡಿದಳಲ್ಲ. ಮಡಿಹೆಲಗಸಾಗಿದ್ದೂ ಕರುಣ 
ತೋರಿಸಿದಳಲ್ಲ. 


ಸುಂದರಿ ಮಡಿಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲಾ ಕೆಟ್ಟವರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ, 
೦8.  ಮಡಿಶಂಗಸರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಒಳ್ಳೆಯವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನೂ ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಸಮಾಜದ ಹಿಂಸೆಯ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಪೇಚಾಡಿದವಳೇ, ದುಃಖದ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಪುಟಹಾಕಿದ ಮನಸ್ಸು ಅಪರಂಜಿ 
ಯಾಗುತ್ತಪ್ಪ. ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಆಸ್ತಿಯ ಅವಲಂಒನ ಅವಳಿಗಿರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಅವಳು ಪರಾಧೀನವಿಲ್ಲದೆ ಪಾರಾದಳು. ನೀನು ಅಜ್ಜಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಚುಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದರೆ ಅದೂ ತಪ್ಪು. ಯಾವುದೂ ಅಜ್ಜಿಯ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಸಮಾಒದ ಪದ್ಧತಿಗಳ ತಪು. ಅವಳು ಬೆಳೆದ ವಾತಾವರಣವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಹೊಣೆ. 


dl 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಿಧವೆಯರ ಪಾಡು ನಾಯಿ 
ಪಾಡು. ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಕಃ 


ಇಂ ಸುಂದರಿ 


ಸುಂದರಿ... ಅದು ಕಷ್ಟ ವೆಂದು ಹೇಳಿ, -ಕನಿಕರಪಟ್ಟು, ದೂರ 
ನಿಂತರೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ಕಂಠ? ಕನಿಕರವಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕು. ಆ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಕಡಮೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಜಟಕ 
ಆದಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯ ಚ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕಾದಕೆ 'ಆ 
ಧೈರ್ಯ ವಿರುವವರಿಂದಲೇ. ಆದು ಆದಷ್ಟು ಕಡವೆ ಮೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡ. 
ಬೇಕು ಕಂಠಿ, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಹೃದಯ ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲವೋ ನೋಡು. 
ಬಾಲವಿಧವೆಯರು ಮತ್ತೆ ಮದುವೆಯಾಗುವ್ರದೂ ಅವಳಿಗೆ: ಸಮ್ಮತ. 
ಅವಳೇನೋ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಪರಿಶುದ್ದಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಪಾಪಮಾಡಿದ 
ವಿಧವೆಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಮರುಕ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯು ವಿಧವಾ ವಿವಾಹ ಪಾಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರ ರಲ್ಲ. 
ME ಸ್ತಿದು ಯಾವ ತಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರ ಸುಖದಿಂದ 
ವಂಚಿತೆಯರಾಗಿ ಪಾಡು ಪಡುವ ಬಾಲವಿಧವೆಯ ರ ಗೋಳು 
ಒಂದಲ್ಲ, ಹತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಷ್ಟಿದೆ, ಅದು ವೈದಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೀತೆ? ಮಗಳೋ, ತಂಗಿಯೋ, 
ಸೊಸೆಯೋ, ಬಾಲವಿಧವೆಯಾಗಿರುವ ವೈದಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆದು 
ಸ ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ ಪಾಪ, ಪಾಪ, ಪಾಪವನ್ನು ತಾರೆ. ಮನುಸ್ಮೃ ತಿ 
ನ್ಫೊ ಪರಾಶರಸ್ಮ ಶ್ರೂತಿಯನ್ನೊ N ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಜೆ. ದಿಕರೇ 
ಹ ನೋಡಲಿ. ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಿ ಧರ್ಮ ಎಷ್ಟು 'ಒನ. 
11! ಅವರೇ ಟೂ ಆಮೋಲೆ ವಿಧವಾ ಜಾ 
ಪವೆಂದು ಹೇಳಲಿ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬೇಡ. ವಿಧವಾ ವಿವಾಹ ಪಾಪ. 
ತ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿ ಳಲ್ಲ. ಹೋಗಲಿ. ಆಪದ್ದರ್ಮದಂತೆ ಬಾಲ 
ವಿಧವೆಯರಿಗಾದರೂ ಅವರು ಕರುಣವನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರದೆ? 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.--ನಿನ ಲ ಫಾ ಶೇ ಸುಂದರಿ? 
ಸುಂದರಿ ಅಭಿಸಾಯ ಹೇಳೋಕೆ ನಾನೇನು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ವಸ್ತುವಲ್ಲ, ಕಂಠೀ! ಗಂಡಸರಿಗೆ ಎರಡನೆ ಮದುವೆಯನ್ನೇ ತಸ್ಬಿಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕು. ಆದಿಜ್ಲವೋ ಇಷ್ಟಪಡುವ ವಏಧವೆಯರೂ ಮತ್ತೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲು ಗಂಡಸರಂತೆಯೇ ಅವರಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿರಬೇಕು. ಅವಕಾಶವಿದ್ದ 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೪೧ 


ಮಾತ್ರವೇ ಎಲ್ಲರೂ ಮದುವೆಯ ಗ ವುದಿಲ್ಲ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ - ಸಮಾಜ 
ಪರಿಷ್ಠರಣದ ಊರಾದ ಮದರಾಸಿನಕ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಎರಡನೇ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳೆ? 

ಶ್ರೀ ಕಂಶಯ್ಯು. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. 

ಸುಂದರಿ ಆವಳನ್ನ ನೋಡುವ 'ಭಾಗ್ಯ ಇನ್ನು ನಮಗಿಲ್ಲಪ್ಪ. 
ಅವಳ ಜೇವನದ ಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿಯಿತು. ನಾನು ಮಾನವಾಗಿದ್ದು 
ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಕಂಠಿ. ನೀವು ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಆಯ್ಯೋ! ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಹೋಗಿಜಿಟ್ಟಿಳೆ?...... 

ಇಮರಾಯ. (ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಗೌರಮ್ಮ ಹೋಗಿಬಟ್ಟಳೆ? 

“ಅಯ್ಯೋ. ಒಳ್ಳೆಯವರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲಿ ಕಾಲ? ನನ್ನಂಥ ಪಾಪಿಗಳಿಗೇ 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಸ್ಸು. 

ಸುಂದರಿ ಅಣ್ಣ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾಗೆನ್ನ ಬೇಡಣ್ಣ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಸುಖವಾಗಿರಿ, ಊರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿಯೇನೇ ಅನ್ನಿಸಿದೆ. ಅಜ್ಜಿ, 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ, ಮಾವ, ಅತೆ, ವಿಶಾಲು, ರಂಗು, ವಿಲ್ಲರನ ಹ್ಸೂ ಸಟಟ: 
ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿರಿ. 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ--ನೀನು, ನೀನು! 

ಸುಂದರಿ. -ನಿಮ್ಮ ಸುಖ ನೋಡಿ ನಾನೂ ಸುಖಿ, ಅಷ್ಟೇ. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಯಾರಿಗೂ ದುಡ್ಡಿನ ಕಷ್ಕ ಬೇಡ. ನನ್ನ ಸೇವೆ ಕಾದಿದೆ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಸಾರಕ, 

ಶ್ರೀಕಂಠ ಯ್ಯ.--ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ಸುಖ ಹಾಗಿರಲಮ್ಮು. ನಿನ್ನ 
ಹಣವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಏನಿಯೋಗಿಸಮ್ಮ. 

ಜ.0 ಜು ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ಗೋವಿಂದಯ್ಯ ನೆಂಬಾ ನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದ ನೋಡು--ಬಾಲವಿಧವೆಯರ ಕಷ್ಟ ವರ್ಣಿಸಿ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯವ 
ರೊಡನೆ ವಾದಿಸಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವನು--ಅವನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಈಗ? 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಗೋವಿಂದಯ್ಯನೇ ! ಈ ಊರಿನಲ್ಲೇ ಅಡ್ವೊ 
ಸೇಬಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಮದುವೆಯೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


ಸುಂದಕ.79ವನು ಜಿಪ್ಪುಶ್ರಿದಾದರೆ, . . - . ಜಾನಕಿಗೆ... . ಅವನು 
ಭೂ ತಕ್ಕ ವರ. 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ- ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಈಡೇರುವ ಸಮಯ 
ಒದಗಿದೆ. 

ವೆಂಕಮ್ಮ ಶಂಕರು, ತಿಂಡಿ ತಿಂದದ್ದು ಸಾಕು. ಅತ್ತೆ ಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಪ್ಪ. 

ಸುಂದರಿ.--(ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಮಗುವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ) ಅದೃಷ್ಠ | ವೆಂತನಾಗಿ 

ರಕಾಲ ಬಾಳಪ್ಪ. (ಮುತ್ತಿಟ್ಟು) ಕಂಠೀ! ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿದ ಬಗೆ 

ಹೇಗೆ? ಅತ್ತಿಗೆ, ಮಗು ಎಷ್ಟು ಮುದ್ಧಾಗಿದ್ದಾನೆಯೇ? ಶಂಕರು! ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನಾನೂ ನೀನೂ ಜೊತೆ. 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.--ಈಗ ಆ ಹಿಂದಿನ ಸುದ್ದಿ ಬೇಡ. ಆ'ತುಂಭ 
ಕೋಣಂಗೆ ಪ್ಲೇಗು ತಗಲಿದೆ. ಇ. ಡಿ. ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ನನ್ನ ಕರೆಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಪೇಚಾಡಿ ಗೋಳಾಡಿದ. 

ಸುಂದರಿ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ನನ್ನ ಮಾನ ಉಳಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದರು. 
ಅವರಿಗೋಸ್ವರವಾದರೂ ಅವನು ಬದುಕಿರಲಿ. ಆವನಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡೋಣ. ಯಾವುದು ಪಾಪವೋ, ಯಾರದು ಪಾಪವೋ, 
ಅದನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಬಿಡೋಣ. ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮವೊಂದು ನಮಗಿರಲಿ, ಕಂಠಿ! 
ಬಡವಿಧವೆಯರಿಗಾಗಿ ಆಶ್ರಮ ಏರ್ಪಡಿಸೋಣ. 

ರಾಮರಾಯರ ಷ್ಟು ಗುಣವಂತೆಯಮ್ಮಾ ನೀನು! 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ.--ನೀನು ದೇವಿ, ಮಾನವಿಯಲ್ಲ. 

ಸಂಂದರಿ.--ಹಾಗೆನ್ನ ಬೇಡ. ಎಲ್ಲಾ ಅಮ್ಮನ ಆಶೀರ್ವಾದ, 
ನಿಮ್ಮ ಭಾವನ ಸೇವೆ. ನಾನೊಬ್ಬಳು ಹಕಭಾಗ್ಯೆ. ಭಾರತಮಾತೆ 
ಯೊಬ್ಬಳೇ ದೇವಿ. ಅವಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ನನ್ನು ಜನ್ಮವೇ ಸಾರ್ಥಕ. 
(ವಂದೇಮಾತರಂ . . '' ಎಂಬ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುವರು. ತೆರೆಯು ಬೀಳುವುದು.) 


ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆ" .ಿಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟರಾದ 
ಬ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಆಯ್ಯರವರಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


